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Мр Марко Драшковић, истраживач – сарадник ВИЗАНТОЛОШКИ ИНСТИТУТ САНУ, БЕОГРАД, E-mail: marko.draskovich@gmail.com 

 
СРПСКО НАОРУЖАЊЕ И ТАКТИКА 
У ДЕЛУ ЈОВАНА КИНАМА 

 
АПСТРАКТ: Рад је покушај реконструкције српског наоружања 
и тактике у 12. веку, пре свега на основу вести Јована Кина-
ма, најважнијег византијског извора за наведену тематику. 
У основи рада коментарисани су подаци из Кинамовог дела, 
те су поређени са осталим византијским изворима 12. века.  Кључне речи: Срби, Византија, историјски извори, наоружа-
ње, тактика. 

 У науци постоји извесна празнина када су у питању наоружање и тактика код Срба 12. века: ова проблематика није била предмет истраживачког интересовања, за разлику од периода који су јој претходили или следили. Када је реч о периоду пре 12. века, треба поменути да су П. Томац и Г. Шкриванић делимично анализирали наоружање и тактику Јужних Словена у првим вековима њиховог присуства на Балканском полуострву (7–10. век), закључивши да су у њиховом наоружању били присутни копље, лук, штит и мач, а да је основу њихове тактике чинила пешадијска борба, избегавање отворене битке и борба на тешко приступачном терену, у виду пре-пада и заседа. При томе, Томац је констатовао спорадично појављи-вање коњице код Јужних Словена у том периоду.1 Што се тиче пери-
                                                           1 П. Томац, Војна историја, Београд, 1959, стр. 295–296, 300, 310; Г. Шкриванић, 
Оружје у средњовековној Србији, Босни и Дубровнику, Београд, 1957, стр. 14–15, 35–37.  
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ода после 12. века, истичу се анализе српског наоружања од 13. до 15. века које су обавили С. Новаковић, Г. Шкриванић и Ђ. Петровић,2 при чему је Новаковић посветио велику пажњу друштвеној истори-ји српске војске у том периоду. У једној монографији о историји срп-ске ратне вештине анализира се српска тактика знатно познијих периода.3 Сви поменути радови, дакле, нису обухватили питања српског наоружања и тактике у 12. веку, а самим тим не постоји у науци конкретнија представа у којој су се мери српско наоружање и тактика овог периода разликовали у односу на оружје и тактику првих јужнословенских државних творевина. Делови ове представе можда се могу наћи у делима византијских извора 12. века, пре све-га Јована Кинама. Историографско дело Јована Кинама у науци је често анализи-рано када су у питању подаци које оно пружа о војној и политичкој историји Византије, као и византијско-угарским и византијско-срп-ским односима. Међутим, Кинамове вести о српском наоружању и тактици готово да истраживачи нису анализирали. Чини се да Ки-намово дело има неколико квалитета који га препоручују да буде сматрано најважнијим византијским извором за познавање српског наоружања и тактике у 12. веку. Пре свега, Кинамово дело даје нај-више суштинских података о наоружању и тактици Срба у 12. веку. Уз то, Кинам је био очевидац неких од догађаја које је описао у свом делу, а за већину осталих догађаја користио је сведочења и изве-штаје очевидаца. Ова два квалитета његовог дела проистичу из чи-њенице да је Кинам био један од личних секретара василевса Ма-нојла I, и да је пратио у његовим ратним походима. Тако се, на при-мер, зна да је Кинам учествовао у византијским походима на Угар-ску (1165) и Румски султанат (1176),4 па је могао видети српске трупе које су у наведеним походима учествовале у саставу ромејске војске. На тај начин, Кинамово учешће у ова два похода сугерише да је Кинам био очевидац за неке од вести о српском наоружању и так-тици које је навео у свом делу. Коначно, из Кинамовог дела види се да је користио литературу из области војне теорије, што показује да је био у стању да зналачки уочава и интерпретира војне феномене и збивања о којима говори. Што се тиче недостатака, Кинамово дело, 
                                                           2 Ст. Новаковић, Стара српска војска. Историјске скице, Београд, 1893, стр. 153–165; Шкриванић, н. д., стр. 35–149; Ђ. Петровић, „Оружје Србије и Европа (XII–XIV век)“, Европа и Срби. Међународни научни скуп 13–15. децембра 1995, Бео-град, 1996, стр. 143–162.  3 Б. Ђорђевић, Историја српске ратне вештине, Београд, 2000. 4 Ioannis Cinnami epitome rerum ab Ioanne et Alexio Comnenis gestarum, rec. A. Meineke, Bonnae 1836, стр. 236, 299, (даље: Cinn.). 
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из позиције овог рада, има две суштинске неповољности. Прва се састоји у чињеници да су Кинамове вести о Србима изразито парци-јалне, као што је случај и са осталим страним народима у његовом делу. Друга је оличена у његовом апологетском односу према Ма-нојлу I, у који спада и преувеличавање василевсове улоге храбрости и физичке снаге у победама над непријатељима (укључујући и Ср-бе), због чега се тактика Ромеја и њихових противника ставља у други план или се изоставља у целини.5  Од византијских извора 12. века, за поређење са Кинамовим вестима најважнија су историографска дела Ане Комнине и Никите Хонијата. Треба напоменути да оба ова аутора, за разлику од Кина-ма, нису познавали из прве руке српско наоружање и тактику с кра-ја 11. и током 12. века. Ипак, вредност Ане Комнине и Хонијата је у чињеници да су користили исказе очевидаца, као и у томе да су обо-је били ентузијасти када је у питању војна историја. Кинамове ве-сти неопходно је поредити и са савременим ромејским беседама Михаила Солунског, Никите Хонијата и Евстатија Солунског, будући да су многе од ових беседа биле својеврсни извештаји о војним по-ходима василевса Манојла, дакле извори временски најближи зби-вањима о којима говоре.  Од ликовних и материјалних извора 12. века, за поређење са Ки-намовим вестима о српском наоружању могле би бити корисне пре свега манастирске фреске и археолошки налази оружја са територије српских држава 12. века. Међутим, компарације Кинамових података са ликовним и археолошким материјалом носе велике методолошке тешкоће. На поменутим фрескама видљиви су многобројни елемен-ти византијског и западноевропског наоружања, те је стога тешко утврдити који су од тих елемената заиста били у употреби међу Ср-бима 12. века. Знатан део наоружања приказан на овим фрескама, свакако је био само одраз страног наоружања својственог византиј-ским и западноевропским срединама из којих су често потицали жи-вописци.6 Што се археолошког материјала тиче, њега најчешће није могуће довољно прецизно датовати.7 Због ових методолошких про-блема, нећемо се усудити да у овом раду поредимо Кинамове вести о српском наоружању са савременим материјалним изворима. Треба посветити пажњу конкретним елементима српског нао-ружања у Кинамовом делу. Набрајајући трупе у саставу византијске 
                                                           5 О општим одликама Кинамовог дела: I. Liubarskii, “John Kinnamos as a Writer”, 
Byzantinisches Archiv 19, Munich 2000, стр. 164–172; P. Magdalino, “Aspects of twelfth century Byzantine Kaiserkritik”, Speculum 58, Cambridge MA 1983, стр. 326–344. 6 Шкриванић, н. д., стр. 44, 78. 7 Исто, стр. 40–41. 
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војске постројене код Земуна (1167), Кинам помиње Србе (тј. рашке помоћне трупе) који су ишли носећи копља и дуге штитове.8 Терми-ни којима Кинам означава српска копља (δόρατα) и штитове (ἀσπίδας) јесу термини који у Кинамовом делу не означавају неку посебну врсту копља и штита, него копља и штитове у општем смислу. Зато се на основу термина које Кинам користи не могу извући никакви закључци о конкретном типу копаља и штитова које су тадашњи Срби користили.9 Треба напоменути да и визан-тијски извори претходних епоха врло често термине δόρυ и ἀσπίς користе у општем значењу копља и штита, и да само понекад њима означавају неки специфични тип дотичног оружја.10 Кинамову тврдњу да Срби користе копља и штитове потврђује Михаило Солунски онда кад каже да су (1151) Дачани (тј. Срби) своје штитове удружили са Гепидима (тј. Угрима),11 и мало касније кад саопштава да су Дачани дигли на Гепиде своје деснице наоружане копљима (δορατοφόρους).12 Штитове код Срба помиње и Хонијат у беседи о походу василевса Исака II на Србе (1190). Ту Хонијат српске штитове помиње као далматске штитове (θυρεούς) које је „попалио“ Исак II у току битке на Морави13 (ово „паљење“ штитова вероватно је метафора за василевсову победу над војском рашког великог жупана). Будући да Хонијат у својим беседама термин „тир-еј“ користи у општем значењу штита, то значи да се ни из његовог навода не може извести закључак о неком конкретнијем типу штита који су тадашњи Срби користили.  Мач код Срба Кинам помиње кад приказује Стефана Немању како се (1172) са конопцем око врата и мачем о руци предаје васи-левсу Манојлу.14 Термин који Кинам тада користи за Немањин мач (ξίφος) јесте термин који у његовом делу означава мач уопште,15 та-ко да се ни ту не може извести никакав прецизнији закључак о типу мача који је Немања носио. Индиректан податак о српској употреби 
                                                           8 Cinn., стр. 271.    9 На пример, δόρυ у рукама Манојла док се бори на коњу, Cinn., стр. 111. И код Хонијата δόρυ има опште значење копља, Nicetae Choniatae Historia, ed. J. L. van Dieten, Berlin 1975, стр. 156, (даље: Chon.). 10 T. G. Kolias, Byzantinische Waffen. Ein Beitrag zur Byzantinischen Waffenkunde 
von den Anfängen bis zur Lateinischen Eroberung, Wien 1988, стр. 187, 191–192, 133–134. 11 W. Regel, Fontes rerum byzantinarum, vol. I, Petropoli 1892, стр. 142, (даље: Regel, Fontes).  12 Исто, стр. 144. 13 Nicetae Choniatae orationes et epistulae, ed. J. L. van Dieten, Berlin 1972, стр. 27, (даље: Chon. or.).  14 Cinn., стр. 287. 15 На пример, ξίφος у рукама Манојла док се бори на коњу: исто, стр. 111. 
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мача можда се видети из Кинамовог навода да је Јован Кантакузин у току битке код Таре (1150) изгубио два прста на једној руци, што је губитак типичан за некога ко се бори са непријатељем који је на-оружан мачем;16 овде је битна чињеница да Хонијат приписује Ср-бима губитак прстију на Кантакузиновој руци, будући да Кинам не прецизира да ли су му прсте одсекли Срби или Угри, који су се за-једно борили у поменутој бици.17 Кинамов помен присуства мача код Срба потврђује и Хонијат кад у свом историјском делу каже да се Немања мачем обраћао свом роду.18 Хонијат овај мач назива тер-мином ξίφος, дакле истом речју као и Кинам, с тим што и код Хони-јата реч ξίφος означава мач у општем смислу. Хонијат српски мач помиње и у поменутој беседи о походу Исака II на Србе (1190). Ту каже да је у бици на Морави василевс сломио Далматима мач.19 За-нимљиво је да у овој беседи Хонијат српски мач не назива речју ξίφος (као у свом историјском делу), него термином ῥομφαία. Тер-мин ῥομφαία у византијским изворима најчешће означава мач са једном оштрицом.20 Треба имати у виду да је ова Хонијатова беседа била својеврстан савремени извештај о Исаковом походу из 1190, и да је настала већ наредне или 1192. године,21 за разлику од Хонија-товог историјског дела које је коначно редиговано тек после 1204. Због тога се чини вероватним да је, као добро обавештени савреме-ник битке на Морави, Хонијат сазнао да су у овој бици Срби кори-стили мач са једном оштрицом, па га је зато и назвао одговарајућим термином ῥομφαία у беседи коју је убрзо потом написао. У свом историјском делу, које је коначно редиговано много година после битке на Морави, Хонијат се, можда, више није ни сећао какав су тип мача Срби користили у бици на Морави, или му то напросто ни-је било битно у контексту његовог историјског дела, вероватно за-то Хонијат у свом историографском делу српски мач назива оп-штим термином ξίφος. Коначно, мач код Срба 12. века помиње и Ев-статије Солунски: говорећи о сликама у Цариграду које приказују Манојлове победе (1172), он помиње да се на једној од њих могао видети Стефан Немања како потеже мач.22 Као и Кинам, тако и Ев-статије мач означава уопштеним термином ξίφος. 
                                                           16 Исто, стр. 112. 17 Chon., стр. 92. 18 Исто, стр. 158. 19 Chon. or., стр. 27.    20 Kolias, н. д., стр. 191, 212. 21 Византијски извори за историју народа Југославије IV, Београд, 1971, стр. 225 (Б. Ферјанчић). 22 Regel, Fontes, стр. 43. 
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Лук и стреле Кинам не помиње у саставу српског наоружања, иако је у науци познато да су их Срби користили најкасније од 11. века.23 Ова околност не може се поуздано објаснити. Она може бити последица парцијалности Кинамових сазнања о Србима или Кина-мовог утиска да лук и стреле не играју превелику улогу у ратовању тадашњих Срба.  Подаци о српској употреби оклопа, код Кинама се могу само наслутити. Наиме, он каже да је василевс Манојло код реке Таре (1150) затекао безбројно мноштво добро наоружаних Далмата (Δαλματῶν ἀνάριθμος ὅμιλος...ὅπλοις κατάφρακτος), при чему треба нагласити да придев κατάφρακτος у принципу подразумева присуство оклопа и често значи „оклопљен“.24 Овде би као потврда могла послужити тврдња Михаила Солунског да су, полазећи у бо-рбу против Угара (1151), Срби заштитили своја лица панцирним покривачима.25 Ту се, очигледно, ради о панцирним маскама, које су у Византији и западноевропским земљама коришћене да заштите лице, све до почетка 13. века, када је преовладала употреба Бачвастог шлема, тј. шлема који целом својом површином штити лице. Пошто су поменуте панцирне маске најчешће биле интеграл-ни део панцирних кошуља,26 може се претпоставити да су српски ратници, које помиње Михаило Солунски, носили и панцирне кошу-ље. То би могла бити потврда да Кинам под придевом κατάφρακτος подразумева оклопљене Србе, тим пре што се Кинамови „добро нао-ружани Далмати“ и Михаилови „Дачани са панцирним покривачи-ма“ помињу у склопу једне исте временске целине тј. византијско-угарско-српског сукоба из 1150–1151. Посебно је занимљива околност да Кинам за неке српске вој-нике користи термин „хоплити“. Наиме, он каже да је Манојло I у освојеној српској тврђави Галич затекао (1149) мноштво варвара, који су делом били хоплити (μοίρᾳ τῆς ὁπλιτικῆς), а делом сточа-ри.27 Ови хоплити били су, по свој прилици, стална градска посада, док су сточари, вероватно, били пастири из околине који су се у тврђаву склонили пред византијском војском. Код Кинама реч „хо-плит“ означава оклопљеног пешадијског копљаника, што се види из његовог описа византијских трупа које су учествовале у бици код Земуна (1167).28 И код Ане Комнине, термин „хоплит“ означава 
                                                           23 Шкриванић, н. д., стр. 107. 24 Cinn., стр. 105. 25 Regel, Fontes, стр. 144. 26 J. F. Verbruggen, The Art of Warfare in Western Europe during the Middle Ages 
from the Eighth Century to 1340, Oxford 1997, стр. 169–172.  27 Cinn., стр. 103. 28 Исто, стр. 271. 
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теже наоружаног пешака.29 Одатле се може претпоставити да је и под српским „хоплитима“ из Галича, Кинам подразумевао оклопље-не пешаке-копљанике. То, само по себи, може бити додатни знак да су Срби 12. века користили оклопе, али и да су у то време имали значајан број тешких пешака. Тешко наоружани пешаци управо су и били тип трупе изузетно погодан за одбрану бедема једне тврђаве, у овом случају Галича. Уз то, Кинам није једини византијски извор 12. века који помиње српске хоплите: Евстатије Солунски каже да се на једној од слика, које приказују Манојлове победе, могао виде-ти Немања како води своје хоплите (ὁπλίτην) и коњицу.30  Када је реч о тактици оновремених Срба, назире се да их Ки-нам приказује као пешаке. Тако, говорећи о бици код Таре, Кинам помиње један одред рашке војске који се најпре борио у отвореној бици, потом се повукао с бојног поља, да би затим изненада напао Ромеје кад се нашао у непроходном и непрокрченом честару, по-кривеном дебелим слојем снега.31 Стиче се утисак да је овај српски одред био пешадијски, јер је пешадија најчешће бирала тако тежак терен као место повољно за изненадну контраофанзиву. С друге стране, када говори о бици код Земуна, Кинам прецизира да су се српске трупе налазиле на самом крају византијске војске.32 Пошто је положај у крајњем зачељу комнинске војске често био намењен пешадији, са задатком да пружи уточиште коњици у случају повла-чења,33 то се може претпоставити да су поменути српски помоћни одреди били пешадијски.34 Као што смо видели, тип копаља и шти-това које су Срби носили у бици код Земуна, немогуће је идентифи-ковати на основу термина којима их је Кинам назвао, тако да је не-могуће поуздано рећи да ли су њихова копља и штитови били пе-шадијски или не. Ана Комнина потврђује умешност Срба да се боре као пешаци. Она говори о томе да је рашки велики жупан Вукан (1094) напао византијску војску онда кад је ова била улогорена на обронцима Зигоса.35 Пошто је Ана раније прецизирала да је Зигос 
                                                           29 Annae Comnenae Alexias, pars I (prolegomena et textus), ed. D. R. Reinsch – A. Kambylis, Berlin 2001, стр. 176, 212, 315, 331, (даље: Alexias); и знатно касније, у 14. веку, термин „хоплит“ означаваће у Византији тешког пешака: M. Bartusis, The Late 
Byzantine Army. Arms and Society 1204–1453, Philadelphia 1992, стр. 258, 292. 30 Regel, Fontes, стр. 43. 31 Cinn., стр. 108. 32 Исто, стр. 271. 33 Alexias, стр. 339, 405. 34 Већ Ј. Калић идентификовала је ове српске војнике из 1167. као пешаке: византијски извори за историју народа Југославије IV, Јован Кинам (коментар), Београд 1971, стр. 98. 35 Alexias, стр. 266–267. 



Војноисторијски гласник 2/2010 
 

16 

планински ланац који се због своје стрмости и шумовитости може прелазити само пешке,36 то се недвосмислено долази до закључка да су се Вуканови људи у овом препаду на Зигосу могли борити пре свега као пешаци.  Када су у питању методи борбе код Срба, Кинам даје пример једног препада, као и једне заседе. Препад Срба видели смо у Кина-мовом опису битке код Таре: један део српске војске повлачио се са бојног поља, али је изненада напао Ромеје чим се нашао у непроход-ном и непрокрченом честару,37 тј. чим се нашао на терену повољ-ном за препад. Пример српске заседе може се видети у опису исте битке: део српске војске при повлачењу је успео да формира заседу, која је неочекивано искочила и напала део ромејске војске, али се растурила пошто ништа није постигла.38 О српском фаворизовању заседа можда говори и Кинамова тврдња да је Манојло I пред крај лета скупљао војску за поход на Рашку (1150), јер тад путеви за Ср-бију постају најпогоднији за војску која напада, будући да тада др-веће почиње да губи лишће.39 Поводом овог навода, треба подсети-ти да је управо Стратегикон Псеудо-Маврикија препоручивао да Словене треба нападати зими јер тад не могу да се сакрију у оголе-ле шуме и из њих нападају војску која пролази.40 Од Кинаму савре-мених византијских извора, склоност Срба ка заседама директно потврђује Евстатије Солунски: говорећи о сликама које приказују Манојлове победе (1172), он помиње и слике на којима се види како се Стефан Немања у више наврата поставља у заседу.41  Из Кинамовог дела могу се видети још неке тактичке особено-сти српске војске. Из његове тврдње да су се пред битку код Таре Срби, заједно са својим угарским савезницима, постројили у фалан-ге (фаланге у смислу бојних редова),42 види се да су Срби користили сређен бојни ред. Постојање сређеног бојног поретка код Срба по-тврђује и Ана Комнина. Она каже да је у току битке за Драч (1081) Бодин распоредио своју војску у бојни ред, спреман да нападне Нор-
                                                           36 Исто, стр. 258. Прецизно географско лоцирање Зигоса потврдило је Анине тврдње о тешкој проходности овог подручја: Љ. Максимовић, „Зигос на српско-ви-зантијској граници“, Зборник Филозофског факултета 15, Београд, 1985, стр. 73–90. 37 Cinn., стр. 108. 38 Исто, стр. 109. 39 Исто, стр. 103–104. Географске оквире овог похода утврдили су Љ. Макси-мовић и М. Благојевић: Љ. Максимовић, „Србија и правци византијских похода у XII веку“, ЗРВИ 22, Београд, 1983, стр. 11–12; М. Благојевић, „Сеченица, Стримон и Тара у делу Јована Кинама“, ЗРВИ 17, Београд, 1976, стр. 65–76. 40 Das Strategikon des Maurikios, ed. G. T. Dennis, Wien 1981, стр. 376. 41 Regel, Fontes, стр. 43. 42 Cinn., стр. 107. 
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мане.43 Кинам даје и податке о дисциплини српске војске у току јед-не отворене битке: Србе у бици код Таре он приказује како без ика-квог реда почињу да беже чим су видели да Манојло I лично јуриша на њих. Ово повлачење Срба са бојног поља било је, по Кинаму, тако хаотично, да су Ромеји заробили два српска угледника.44 Према овим наводима треба имати извесну резерву јер је призор неприја-теља који бежи чим угледа Манојла заправо клише који се на више места јавља у Кинамовом делу. Занимљиве су и оне Кинамове вести које показују да су Србима биле познате неке појединости из свако-дневне праксе византијске војске што је, свакако, утицало на такти-ку Срба. Говорећи о ситуацији пред битку код Таре, Кинам каже да је Манојло I једне вечери наредио да засвирају трубе како би тиме заварао Србе да ће византијска војска остати на истом месту и сле-дећег дана;45 одатле се јасно види да је Србима била позната ромеј-ска пракса да вечерња труба означава останак војске на истом ме-сту. Сутрадан, да би заварао Србе да иде у снабдевање, василевс је са собом повео неколико људи који са мотикама и лопатама траже подземна скровишта жита. Из овог навода се види да су Србима би-ли добро познати византијски походни „ловци на намирнице“, што и не чуди, будући да је комнинска војска много пута прешла преко Рашке. Описујући битку код Таре, Кинам каже да су се Срби повукли чим су видели василевсов стег,46 што указује да су српски војници знали како изгледа царски ратни стег. Мало касније, Кинам каже да су у истој бици Срби Манојла препознали по златном оклопу,47 што указује да су Срби познавали и изглед ратног оклопа византијског Василевса. Изглед византијског царског стега и оклопа Срби су, по свој прилици, упознали у ранијим походима ромејског Василевса на њихове земље.  Имајући у виду интерпретације Кинамових вести које смо из-нели у овом раду, чини се да су српско наоружање и тактика 12. ве-ка остали слични у односу на изворно оружје и тактику првих ју-жнословенских држава (7–10. век). Копље и мач код Срба 12. века задржали су ранију функцију основног наоружања, као што је из-ворна словенска склоност ратовању на тешко приступачном тере-ну, путем препада и заседа, изгледа имала кључну улогу у тактици Срба Кинамовог доба. Штавише, Кинамов и Евстатијев помен срп-ских хоплита указује на присуство тешких пешадијских копљаника, 
                                                           43 Alexias, стр. 135. 44 Cinn., стр. 108, 110. 45 Исто, стр. 106. 46 Исто, стр. 108.  47 Исто, стр. 110. 
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који су могли бити веома ефикасни у борби против византијске те-шке коњице. Присуство тешко наоружане пешадије могло је српску тактику Кинамовог доба чинити битно другачијом од савремене византијске тактике, у којој су кључну улогу у доба Комнина имали лаки коњички стрелци и тешки коњички копљаници,48 као и запад-ноевропске, у којој су тешки коњички копљаници већ дуже време били доминантан род.49 Оваква истакнута улога тешке пешадије чинила би српску тактику 12. века веома сличном нордијској и не-кадашњој англосаксонској тактици, у којима су најважнију функци-ју имали управо теже наоружани пешаци. Доминантно брдовита конфигурација Рашке и осталих земаља које су Срби настањивали 12. у веку, сама по себи била је повољна пре свега за развој пешадиј-ске тактике.   
Mag. Marko Drašković 
Research Assistant INSTITUTE FOR BALKANOLOGY, BELGRADE   
SERBIAN ARMAMENT AND TACTICS IN 
WRITINGS OF JOHN KINNAMOS  (Summary)  
In this work, our task is to reconstruct Serbian armament and tactics of 

twelfth century, using the writings of John Kinnamos and other contemporary 
byzantine sources of twelfth century. Among contemporary byzantine sources, 
Kinnamos gives most of substantial data concerning Serbian armament and 
tactics of twelfth century. Some valuable data concerning this topic can be 
found in writings of the other byzantine sources of twelfth century (Anna 
Komnene, Niketas Choniates, Eustathios of Thessalonica, Michael of 
Thessalonica). 

As primary weapons of the Serbs, Kinnamos mentions spears and long 
shields. The terms he uses for these weapons (δόρατα and ἀσπίδας) are the 
words which, in Kinnamos` writings and contemporary byzantine sources, 
denote spears and shields in general meaning; so, it is not possible to 
determinate from Kinnamos the type of spears and shields that were used by 
                                                           48 Bartusis, н. д., стр. 329; Kolias, н. д., стр. 114–118. 49 Verbruggen, н. д. , стр. 73–77. 
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Serbs of twelfth century. Michael of Thessalonica attests Serbian usage of 
spears and shields in twelfth century, also by terms of general meaning. 
Kinnamos mentions Serbian usage of sword. The term he uses for sword 
(ξίφος) is the word which in his writings denotes sword in general meaning; 
because of that, it is not possible from this term to determinate the type of 
sword which was used by Serbs of twelfth century. But, in one of his orations, 
N. Choniates uses word ῥομφαία to name sword used by Serbs. Since term 
ῥομφαία in byzantine sources usually denotes one-edged sword, and since 
Choniates calls sword in general meaning by word ξίφος, it is reasonable to 
suppose that some Serbs of twelfth century used one-edged sword. 
Surprisingly, Kinnamos doesn`t mention Serbian usage of bow and arrows, 
although serbian usage of arrows is known from the previous epochs. This 
circumstance may be attributed to fragmental character of Kinnamos` data 
concerning foreign nations, or to Kinnamos` impression that arrows don`t 
play vital role in Serbian warfare. Kinnamos doesn’t mention armor among 
Serbs, but, when talking about battle of Tara (1150) he says that Serbs were 
well armed, using word κατάφρακτος which usually means „armored“. 
Presence of armor among Serbs of twelfth century could be attested by 
Michael of Thessalonica, who mentions Serbs using mail face-coverings, and 
we know that such mail masks were usually integral part of mail hauberks. 
Kinnamos mentions Serbian „hoplites“ in fortress of Galič; since, in Kinnamos 
writings, term „hoplite“ denotes heavy armed and armored infantryman, this 
mention of „hoplite“ could also indicate presence of armor among Serbs of 
twelfth century. Eustathios of Thessalonica also mentions hoplites in Serbian 
army.  

Concerning Serbian tactics, Kinnamos also offers interesting fragments. 
One part of Serbian army fighting in battle of Tara, Kinnamos shows fighting 
as infantry. Serbian infantry of twelfth century is attested by Eustathios of 
Thessalonica, but it is important that Eustathios also mentions Serbian 
cavalry, led by Nemanja. Describing battle of Tara, Kinnamos shows some 
parts of Serbian army using ambush and sudden strike. Serbian use of ambush 
is attested by Eustathios of Thessalonica, who mentions Nemanja`s ambushes.  
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УДК 355.40(497.1)"1918/1941"  
Капетан мр Далибор Денда, истраживач-сарадник ИНСТИТУТ ЗА СТРАТЕГИЈСКА ИСТРАЖИВАЊА, БЕОГРАД, E-mail: dalibor.denda@mod.gov.rs 

 
ВОЈНА ОБАВЕШТАЈНА СЛУЖБА У КРАЉЕВИНИ 
СХС/ЈУГОСЛАВИЈИ 1918–1941. 

 
АПСТРАКТ: чланак на основу грађе из Војног архива у Београ-
ду, мемоара, домаће и иностране литературе реконструише 
рад и организациону структуру Војне обавештајне службе у 
Краљевини СХС/Југославији од 1918. до 1941. године. Посебно 
је наглашена њена сарадња са савезничким обавештајним 
службама од 1939. до 1941. године.  Кључне речи: обавештајна служба, војска, Краљевина СХС/Ју-
гославија.  Војна обавештајна служба представља организацију унутар оружаних снага чији је задатак прикупљање и обрада података о оружаним снагама других држава, евентуалних противника, њихо-вим намерама и могућностима, да би се сопствене оружане снаге са-чувале од изненађења и поставиле у што повољније услове за изво-ђење борбених дејстава. Најчешће се дели на стратегијску и тактич-ку.1 Обавештајни рад за војне потребе стар је колико и ратовање. До Наполеонових ратова подаци о непријатељу добијани су најпре пре-

                                                           1 Стратегијска војна обавештајна служба извршава задатке од непосредног ин-тереса за оне институције које се баве стратегијом (државно руководство, врховна ко-манда) и за рачун крупних стратегијских и оперативних команди, и дејствује непре-кидно у миру и у рату, а тактичка решава задатке непосредно везане за извођење бор-бених дејстава. Војна обавештајна служба може се поделити и на офанзивну и дефан-зивну, при чему се под дефанзивном подразумева контраобавештајна делатност. 
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ко ухода, а касније преко сопствених извиђачких органа у јединица-ма. Од 16. до краја 18. века организацијом војне обавештајне службе баве се, поред других дужности, квартирмајстори. Почеци савреме-не организоване војнообавештајне делатности везују се за Наполе-она I, када штабови добијају задатак да за команданта прикупљају и обрађују податке потребне за доношење одлуке, док се у врховним командама и штабовима великих јединица јављају посебни органи, који поред организације извиђања раде и на проценама обавештај-них података, како оних које добију од државне обавештајне слу-жбе, тако и оних које прикупљају њихови извршни органи и војноо-бавештајни органи нижих јединица. У 19. веку, упоредо са све бр-жим развојем штабне службе, војнообавештајне органе (одељења, одсеке) добијају и штабови корпуса, дивизија и бригада.2 У периоду који је претходио светском рату, као главни носилац обавештајне и контраобавештајне делатности војне природе јављају се обавештај-на одељења у Генералштабовима или одсеци у оквиру Оперативног одељења Генералштаба са развијеном мрежом органа у јединицама и установама војске и војним изасланствима на страни, те повере-ницима на терену. Према француском моделу организације, који је следила већина европских војски, укључујући и српску, обавештај-на и контраобавештајна делатност биле су обједињене.3 Обавештај-на делатност доживљава нагли развој у периоду Првог светског ра-та, када се борба са фронтова пренела и на поље шпијунаже и кон-трашпијунаже.4 Специјалне војне службе, чија је намера била изво-ђење тајних субверзивних операција почеле су се пак формирати у европским земљама тек у предвечерје Другог светског рата.5  
                                                           2 Н. С. Батюшин, Тайная военная разведка и борьба с ней, София, 1939; новије издање по којем цитирамо: X-History, Москва, 2002, стр. 35. 3 Француска ,,Друга управа“ (Deuxième Bureau) у оквиру Генералштаба са-стојала се од Одељења за аналитику и контраобавештајни рад (Section des Statisti-ques et Réconaissances Militaires) и Одељења одговорног за обавештајни рад у ино-странству (Service de Renseignements) под чијим руководством је радила развије-на мрежа агената, пре свега на територији Немачке. Peter Jackson, France and the 
Nazi Menace, Intelligence and Policy making 1933–1939, Oxford University Press, New York, 2000, pp. 12. 4 Видети: Hilsman R, Strategic Intelligence and National Decisions, Glencoe, 1956; Цитирано према руском издању: Хилсмэн Р, Стратегическая разведка и полити-
ческие решения, Москва, 1957, стр. 17–19. 5 Карактеристичан пример за то даје немачка војна обавештајна служба (Ab-wehr). У Управи трупа Вајмарске републике (Truppenamt) која је представљала не-ку врсту тајног генералштаба налазило се и Обавештајно одељење, док је исто-времено у Министарству одбране формирано и посебно Одељење за војнообаве-штајну делатност. Из тих одељења су се по доласку Хитлера на власт развиле трупна (тактичка) војна обавештајна служба у оперативним јединицама Вермахта 
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Када је реч о српској војсци, обавештајна делатност била је за-једно са устројством, обуком и мобилизацијом војске у надлежно-сти првог од три одељења Главног генералштаба, од његовог фор-мирања, фебруара 1876. године.6 Након стицања државне незави-сности, Србија добија и прве војне изасланике, у Бечу (1878)7 и Ца-риграду (1881).8 Са новом уредбом о Ђенералштабној струци из 1884. године којом је укинуто раније устројство генералштаба, Главни ђенералштаб делио се на Оперативно, Географско и Исто-ријско одељење. У оквиру Оперативног одељења постојали су Уну-трашњи и Спољни (обавештајни) одсек на чијем челу су били виши ђенералштабни официри.9 Формирањем Команде активне војске (јануар 1898) у њен састав је ушло Оперативно одељење дотада-шњег Главног ђенералштаба, поставши Ђенералштабно одељење Команде активне војске, која је у свом саставу имала и Ађутантско и Трупно одељење. У саставу Ђенералштабног одељења налазила су се три одсека: Унутрашњи (оперативни), Спољни (обавештајни) и Мобилизацијски.10 Након укидања Команде активне војске обаве-
                                                           (Fremde Heere) и централна, стратегијска војна обавештајна служба као орган Ми-нистарства рата, односно Врховне команде (Amt Ausland – Abwehr). Од 1938. годи-не и доласка на његово чело адмирала Вилхелма Канариса Абвер је био подељен на пет целина: Abwehr I – сакупљање обавештајних информација о војним и еко-номским потенцијалима потенцијално непријатељских земаља; Abwehr II – врше-ње субверзивних делатности у иностранству и у непријатељској позадини (специ-јална диверзантска јединица ,,Бранденбург–800“ била је потчињена овом секто-ру); Abwehr III –  био је одговоран за контраобавештајну делатност у три саставна дела оружаних снага и према иностранству, Инострано одељење – заједно са Ми-нистарством иностраних послова усмеравало је обавештајну делатност војних изасланика у иностранству и вршило илегално обезбеђење извршења тајних опе-рација ратне морнарице у иностранству. Као пети сектор постојало је Одељење Ц – централна картотека и архива. Видети: Mader, J, Hitlers Spionagegenerale sagen 
aus, Ein Dokumentarbericht über Aufbau, Struktur und Operation des OKW-Geheimdien-
stamtes Ausland / Abwehr mit einer Chronologie seiner Einsätze von 1933 bis 1944, Vlg. der Nation, Berlin, 1970. 6 Љ. Поповић, М. Милићевић, Министри војни Кнежевине и Краљевине Србије 
1862–1918, Београд, 1998, стр. 20. 7 Први српски војни изасланик у Аустро-Угарској од 1878–1880. био је мајор Константин (Кока) Миловановић. Према: М. Милићевић, Љ. Поповић, Генерали вој-
ске Кнежевине и Краљевине Србије, Београд, 2003, стр. 148. 8 СВЛ 988/1881 ФН – 5297 од 17(29) октобра 1881. Први војни изасланик у Цариграду био је ађутант њ. в. кнеза Милана IV Обреновића ђенералштабни мајор Јефрем Велимировић. 9 Уредба о ђенералштабној струци, Ф/Ђ № 1383 од 22. фебруара (6. марта) 1884. године, СВЛ бр. 8, од 27. фебруара (11. марта) 1884. године, стр. 233–240.  10 М. Милићевић, Реформа војске Србије 1897–1900, Београд, 2002, стр. 41–42. СВЛ 970-974/1897, Уредба за команду активне војске, ФЂ№ 9902 од 25. децембра 1897. (6. јануара 1898). 
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штајни (извештајни) одсек поново се нашао у саставу Оперативног одељења Главног ђенералштаба. Обавештајну функцију у већим је-диницама вршили су генералштабни официри, а у пуковима обично ађутанти. Војна обавештајна делатност значајно се интензивира након анексије Босне и Херцеговине, 1908. године. Тада је, наиме, српски Главни ђенералштаб формирао граничне рејоне према Аустро-Угарској и Турској, који су имали надзорне официре. Над-зорни официри имали су искључиво обавештајне задатке, док је сваки гранични рејон у ствари био један обавештајни центар.11  Пошто је Краљевина Срба, Хрвата и Словенаца представљала међународноправно гледано континуитет Краљевине Србије и Војна обавештајна служба (ВОС) Краљевине СХС/Југославије развијала се у континуитету са српском војном обавештајном службом. Историјат те службе може се сагледати кроз четири основна периода кроз која је прошла у сопственом развоју до Априлског рата 1941. године.  
Југословенска Војна обавештајна служба 

у првим поратним годинама Први период, од 1918. до 1920. године представља период тран-сформације Војне обавештајне службе Краљевине Србије у Војну оба-вештајну службу Краљевине Срба, Хрвата и Словенаца. Реч је о раду службе у још увек ратном стању. Службом је на фронту, на Крфу, на ослобођеној и заузетој територији руководио Обавештајни одсек Оперативног одељења Врховне команде под којим је била и полициј-ска секција за дефанзивну обавештајну службу и Ратни прес-биро.12 Органи службе на терену били су штабови трупних команди (армија и дивизија). Обавештајне функције вршили су начелници или помоћ-ници начелника штабова армија или дивизија а у пуковима обично ађутанти. У иностранству су код савезничких врховних команди би-ли „делегати Врховне команде“ и то у Паризу, Риму и Солуну, а у по-раженим земљама, након потписивања примирја делегати владе и уједно врховне команде у Софији, Бечу и Будимпешти, док су до 
                                                           11 А. Животић, ,,Апис на Косову 1912. године“, Војноисторијски гласник, 1–2, Београд, 2005, стр. 48–49. 12 На челу обавештајног одсека били су пуковник Данило Калафатовић, пу-ковник Михајло Јовановић и пуковник Милош Јовановић. На служби у одсеку на-лазили су се мајор Михаило Боди (до априла 1918), мајор Мирко Маринковић, ка-петан Милун Миленковић, резервни потпоручник Фрањо Криштов (касније гене-рал у чехословачкој војсци), и резервни потпоручник Владимир Гарашанин. На-челник полицијске секције био је пуковник Коста Туцаковић, а ратног прес-бироа Слободан Јовановић, а касније професор Шарчевић.  
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1919. постојала и војна изасланства у Швајцарској и Белгији.13 У по-задини и на ослобођеној и запоседнутој територији дефанзивном обавештајном службом руководио је Генералштабни одсек Опште-војног одељења Министарства војног.14 У овом периоду рад ВОС из делокруга Врховне команде све више прелази у делокруг рада Мини-старства војске и морнарице. Главни задаци службе у том периоду били су обавештајни рад на простору Аустрије, Италије, Албаније, Бугарске и Мађарске, контраобавештајни рад у пограничним обла-стима и рад на сузбијању комунистичке пропаганде.15 
Период мирнодопског живота службе 

у грађанској демократији  Период од 1920. до 1929. јесте период у коме највећа опасност спољној безбедности Краљевине Срба, Хрвата и Словенаца прети од Италије незадовољне неиспуњењем Лондонског уговора из 1915, те ревизионистичких тежњи у Мађарској, Бугарској и Албанији.16 To је и период у коме се после потписивања мировних уговора, са ратног прешло на редовно стање.17 Трансформацијом Врховне команде у Главни генералштаб, априла 1920. године у његовом саставу фор-мирано је Обавештајно одељење. Био је то значајан искорак у одно-су на претходна решења присутна у мирнодопском животу српске војске, који је указивао на то да ће се војнообавештајна делатност у југословенској војсци све више професионализовати. На то је укази-вала и чињеница да су војна изасланства (У Паризу, Прагу, Тирани, 
                                                           13 Војни изасланик у Швајцарској од 1917. до 1919. био је ђенералштабни потпуковник Стојан М. Милорадовић, а војни изасланик у Белгији од маја 1918. до маја 1919. пуковник Миливој Ј. Николајевић (M. S. Bjelajac, Generali i admirali vojske 
Kraljevine SHS/Jugoslavije 1918–1941, Beograd, 2004, str. 214–215, 227–228). 14 На челу овог одсека налазио се генералштабни потпуковник Милутин Недић. 15 Војни архив, Београд, Архива Војнобезбедносне агенције (даље: ВА, ВБА), 2–4.000.01; Бивша југословенска војнообавештајна служба (елаборат), II, 1948, стр. 1–2. 16 Видети: M. Vanku, Mala Antanta 1920–1938, Titovo Užice, 1969; V. Vinaver, Ju-goslavija i Mađarska 1918–1933, Beograd, 1971; B. Krizman, Vanjska politika jugosla-
venske države 1918–1941, Zagreb, 1975; V. Vinaver, Jugoslavija i Francuska između dva 
svetska rata (Da li je Jugoslavija bila francuski „satelit“), Beograd, 1985; B. Petranović, 
Istorija Jugoslavije 1918–1988, I, Beograd, 1988; M. Bjelajac, Vojska Kraljevine SHS 1918–
1921, Beograd, 1988; M. Bjelajac, Vojska Kraljevine SHS/Jugoslavije 1922–1935, Beograd, 1994; Ђ. Борозан, Велика Албанија. Поријекло – идеје – пракса, Београд, 1994; Ч. По-пов, Од Версаја до Данцига, Београд, 1995; С. Мишић, Албанија: пријатељ и против-
ник. Југословенска политика према Албанији 1924–1927, Београд, 2009. 17 У овом периоду на челу Обавештајног одељења налазили су се: пуковник Милош Јовановић, пуковник Душан Трифуновић, генерал Петар Марковић, и бри-гадни генерал Живко Станисављевић. 
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Атини, Софији, Букурешту, Бечу, Будимпешти и Риму) која су до 1922. године била потчињена Министарству војске и морнарице, након тога прешла у надлежност Главног генералштаба. С друге стране у Генералштабном одсеку Министарства војске и морнарице формирана је Обавештајна секција.18 По уредби о Главном ђенерал-штабу и ђенералштабној струци из 1923. године Обавештајно оде-љење се делило на четири секције са следећим делокругом рада: – 1. секција бавила се офанзивном обавештајном службом пре-ма иностранству (углавном према Италији и Мађарској, а доцније и према Бугарској): – 2. секција вршила је послове дефанзивне обавештајне службе (вођени су подаци о сумњивим лицима, антидржавним и антивој-ним организацијама, о страним војним бегунцима, док се ограниче-но пратило и кретање страних војних изасланика);19 – 3. секција бавила се аналитиком, анализа војно-политичких кретања у земљи и иностранству и праћење домаће и стране штампе; – 4. секција бавила се студијама и израдама војних шифри (у овом периоду израђен је нови речник за тајну војну кореспонденцију). Новом уредбом о Главном ђенералштабу из 1927. године сек-ције су преименоване у одсеке с тим што им је задатак у суштини остао исти.20  Када је у питању делатност службе у овом периоду, једна од опе-рација која није могла проћи без знања југословенске војне обавештај-не службе било је свакако и устоличење Ахмет-бега Зогуа на власт у Албанији уз југословенску материјалну и војну помоћ, крајем 1924. и почетком 1925. године. Наиме, главну улогу у извођењу преврата, по-ред Министарства иностраних послова Краљевине СХС, имала је и вој-ска, односно команда Треће армијске области.21 За крај овог периода везује се и једна од највећих шпијунских афера која је потресала југо-словенски Главни генералштаб. Наиме, италијанском војном изасла-нику пошло је за руком да се августа 1928, преко једног руског еми-
                                                           18 На челу ове секције налазио се потпуковник Гојко М. Јовановић. 19 У овом одсеку вођени су у читавом периоду рада службе елаборати под насловима „Хрватско питање“, „Културбунд“, „Католички свештеници“, „Комуни-зам“, „Војни бегунци“, „Емигранти“, „Македонствујушчи“ итд. Сви ови елаборати сачувани су у Војном архиву у Београду у оквиру Пописника 17 и доступни истра-живачима. 20 ВА, ВБА, 2–4.000.01; Бивша југословенска војнообавештајна служба, (ела-борат), II, стр. 2–5. 21 Видети: Ђорђе Борозан, Велика Албанија. Поријекло – идеје - пракса, Бео-град, 1994, стр. 106–109; Петер Бартл, Албанци, Београд, 2001, стр. 196; Саша Ми-шић, Албанија: пријатељ и противник. Југословенска политика према Албанији 
1924–1927, Београд, 2009, стр. 61–71. 
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гранта запосленог као техничко лице у Главном генералштабу докопа југословенских војних шифара. Рус је искористио небудност југосло-венских официра, посебно потпуковника Ђорђа Б. Вујића (начелника IV одсека), па су компромитована сва три „речника за тајну кореспон-денцију“ (из 1917, 1922. и 1927. године). Поред тога, италијанска стра-на је, поново захваљујући руским емигрантима, дошла до података о свим југословенским индустријским предузећима.22 
Развој југословенске војнообавештајне 

службе 1929–1937.  У периоду од 1929. до 1937. офанзивна обавештајна служба би-ла је нарочито развијена према Италији, Мађарској, Бугарској и Алба-нији.23 Обавештајна секција у Министарству сада је служила за везу између Обавештајног одељења и Главног генералштаба и Министра. Повећава се у значајној мери и број официра у одељењу (са 15 на 30, а доцније и више), уређује се архива и библиотека, а почиње и органи-зована и планска припрема кадрова за обавештајну службу кроз оба-вештајне курсеве од којих је први одржан 1932. године. До Априлског рата кроз ове курсеве прошло је око 270 обавештајних официра.24  Од 1929. у Обавештајном одељењу је централизована и веза са страним војним представницима. У почетку је за те послове прво од-ређен један официр, а касније и читава секција, која је водила рачуна о захтевима страних војних представника и подацима који су им дати и 
                                                           22 Mile S. Bjelajac, Vojska Kraljevine SHS/Jugoslavije 1922–1935, Beograd, 1994, str. 17–171. 23 У овом периоду начелници Обавештајног одељења били су: бригадни ге-нерал Михајло Боди (1929–1931), бригадни генерал Петар Арачић (1931–1936) и пуковник Боривоје Јосимовић (од 1937). На челу I одсека били су пуковник Јован Антић, пуковник Ђорђе Глишић и пуковник Стојановић. На служби у одсеку били су потпуковник Вјекослав Клишанић, капетан Вјекослав Колб, капетан Бранко Плахк и капетан Станковић. У секцији за везу су били капетан Миловановић, капе-тан Бошко Тодоровић, мајор Риста Петровић и други. У II одсеку начелници су би-ли потпуковник Михајло Михајловић и потпуковник Душан Бојовић. На служби у одсеку били су мајор Риста Пљакић, мајор Ета Спајић, капетан Угљеша Поповић и други. У III одсеку начелници су били пуковник Линус Деканева, пуковник Тончи Кокаљ, пуковник Иван Вркљан и потпуковник Петар Остојић. У IV одсеку начел-ници су били потпуковник Ђорђе Вујић, потпуковник Живко Стефановић, потпу-ковник Гојко М. Јовановић и пуковник Живко Стефановић. На служби су били ка-петан Михајло Ковачевић, капетан Пилић и други. Ађутант начелника био је капе-тан Америго Ђивановић, архивар Боривоје Божановић, цртач службеник Васић и фотограф извесни Игрутиновић.    24 ВА, ВБА, 1–4.000.01; Бивша југословенска војнообавештајна служба, (ела-борат), I, 1948, стр. 9–10. 
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достављала податке југословенским војним изасланицима у дотич-ним земљама ради могућних реципроцитетних захтева. Повећао се и број војних изасланстава на тај начин што су отворена изасланства у Анкари (1935)25 и Берлину (1936) која су раније покривана из Атине или Софије (Анкара) и Прага (Берлин).26 У Лондону је у овом периоду једно време био постављен поморски и ваздухопловни аташе за Вели-ку Британију и Француску (1930–1932),27 док се војни изасланик за обе земље и даље налазио у Паризу. Пред крај наведеног периода уочени су и многи недостаци у раду војних изасланика. Као главни не-достаци наводиле су се чињенице да поједини војни изасланици при-ликом примопредаје дужности нису упознавали своје следбенике са личностима и везама које су стекли у дотичној земљи и помоћу којих су долазили до разних података обавештајне природе, било да су за њих давали награде у новцу или их добијали из неких других побуда. Примећено је такође и да поједини војни изасланици акредитовани у Југославији непријатељским земљама нису улагали ни довољно труда ни умешности да би дошли до што бољих веза и агената-извештача, иако су за те сврхе били додељени знатни обавештајни кредити, а би-ло је и случајева да су се ови кредити ангажовали супротно Упуту за 
обавештајну службу и наређењима Главног ђенералштаба. На ове пропусте упозорени су сви војни изасланици Краљевине Југославије на страни почетком маја 1935. године, при чему им је скренута пажња да су дужни да уложе сав труд, вољу и енергију, како би при предаји дужности оставили наследника са што бољом мрежом веза и познан-става, те да би нови војни изасланик могао одмах да продужи рад претходника, не губећи време, снагу и новац без потребе.28 У IV одсеку одрађен је нови речник за тајну војну кореспонденцију, а крајем 1936. у њему је образована секција за деловодство и архиву и фото-секција са хемијском лабораторијом.29  
                                                           25 За првог самосталног војног изасланика у Анкари постављен је пешадиј-ски пуковник за ђенералштабне послове Новица Б. Ракочевић; Службени војни 
лист Краљевине Југославије (даље: СВЛ) стр. 125/1935, Ађ. бр. 3121. од 4. фебруара 1935; ВА, ДПП, Ракочевић Богдана Новица. 26 Ађ. бр. 8841 од 17. априла 1936. године, СВЛ стр. 1815/1936. За војног  иза-сланика у Немачкој  постављен је пешадијски пуковник за ђенералштабне посло-ве Жарко А. Верић. 27 За поморског и ваздухопловног изасланика у Великој Британији и Фран-цуској са седиштем у Лондону био је постављен капетан бојног брода Владимир П. Маријашевић (M. S. Bjelajac, Generali i admirali vojske Kraljevine SHS/Jugoslavije 1918–
1941, Beograd, 2005, str. 202).  28 ВА, П-17, К-27, Ф-6, р.б. 10; Пов. Ђ. Об. бр. 6074, од 9. маја 1935. 29 ВА, ВБА, 2–4.000.01; Бивша југословенска војнообавештајна служба (елабо-рат), II, 1948, стр. 5–7. 
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Реформа службе 1937–1940. У периоду од октобра 1937. до 1941. године Војна обавештајна служба се све више гранала. Октобра месеца 1937. извршена је нова реорганизација Главног генералштаба. Устројене су три дирекције са шест одељења: I дирекција је у свом саставу имала Оперативно и Обавештајно одељење, II дирекција Организацијско и Саобраћајно и III дирекција Наставно и Историјско одељење. Обавештајно одеље-ње је остало истог састава као и раније (четири одсека и секција за везу са страним војним представницима), али се сада уместо ди-ректно, веза са начелником Главног генералштаба обављала преко начелника дирекције. Ова организација промењена је марта 1940. године.30 У складу са новом организацијом II дирекција била је чи-сто обавештајна и делила се на I и II обавештајно одељење. I обаве-штајно одељење делило се на неколико одсека, већ према броју др-жава а II обавештајно одељење имало је у свом саставу одсек за уну-трашњу службу, одсек за шифру, картотеку и криптографију, одсек за фотографију и хемију и такозвани „М-одсек“.31 До овог периода на руководећим положајима у Обавештајном одељењу били су ка-дрови српског порекла, док је сада приметан већи проценат Слове-наца и Хрвата.32 Отворена су и војна изасланства у Лондону33 и Ва-шингтону (1939)34 и Москви (1940),35 а војна изасланства у Чехо-
                                                           30 Уредба о Главном ђенералштабу и ђенералштабној струци, Ђ. бр. 3107 од 5. фебруара 1940, прилог 5 у Службеном војном листу за 1940. годину, Београд, 9. фебруар 1940. године, стр. 50–51. 31 У овом периоду, на челу Обавештајног одељења Главног генералштаба били су пуковник Боривоје Јосимовић, пуковник Андра Божановић, бригадни генерал Жар-ко Мајсторовић, пуковник Жарко Поповић. Након увођења дирекција, од 1. марта 1940. на челу II обавештајне дирекције Главног генералштаба био је бригадни гене-рал Драгослав Милосављевић, а на челу I обавештајног одељења пуковник Жарко По-повић, којег је у септембру 1940. заменио пуковник Стјепан Калечак. На челу II обаве-штајног одељења налазио се пешадијски пуковник Стојановић. ВА, ВБА, 2–4.000.01; 
Бивша југословенска војнообавештајна служба, (елаборат), II, 1948, стр. 7–8. 32 Од 1940. године на чело I обавештајног одељења дошао је пуковник Владимир Калечак (Хрват). У одељењу су током 30-их на највишим положајима били Линус Дека-нева, Антон Парте, Иван Презељ, Вјекослав Клишанић, Мирко Бурја, Јуриј Вишић, Жар-ко Верић и др. Од 11 војних изасланстава пред рат Хрвати су били на челу три (В. Келер – Грчка, В. Герба – Француска и З. Жупанчић-Мађарска) а Словенци на челу четири (В. Ваухник – Немачка, Ф. Стропник – Румунија, М. Бурја – САД и М. Просен – Турска). Пре-ма: Мile S. Bjelajac, Jugoslovensko iskustvo sa multietničkom armijo, Beograd, 1999, str. 42. 33 СВЛ 213/1939, Ађ. бр. 4327 од 14. фебруара 1939; За првог самосталног војног изасланика у Лондону постављен је бригадни генерал Милорад М. Радовић. 34 Ађ. бр. 33844 од 10. октобра 1939. године. Службени војни лист Краљевине 
Југославије за 1939, стр. 2076; За војног, поморског и ваздухопловног изасланика у САД постављен је пешадијски пуковник за ђенералштабне послове Мирко Л. Бурја. 
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словачкој, након проглашења протектората и Албанији након пер-соналне уније са Италијом, престала су са радом.36  На терену су носиоци офанзивне обавештајне службе били: – истакнути обавештајни центри (Јесенице, Сушак (агентура у Ријеци, Илирској Бистрици, Клани и Венецији), Марибор, Сплит, Ду-бровник, Осијек, Суботица, Пирот, Штип и Берн); – војни изасланици (Берлин, Лондон, Париз-Виши, Москва, Ва-шингтон, Букурешт, Софија, Анкара, Рим, Будимпешта, Атина); – гранична трупа (72 чете са командама у Загребу, Нишу и Ско-пљу). Носиоци дефанзивне ОС били су: – сви војнотериторијални органи (шест армијских области, 16 дивизијских области, све команде места, жандармерија, штаб утвр-ђивања (од 1937–1941); – прикривени центри (Београд – централа, Загреб, Крагујевац, Нови Сад, и Љубљана).37 „М-одсек“ образован је 1937. године као извршни орган Обаве-штајног одељења. Према неким подацима, назив „М“ потекао је од средњег слова првог шефа одсека, пуковника Гојка М. Јовановића. Овај одсек је преузео вршење шпијунаже у страним државама (на-рочито суседним) и контрашпијунаже у Југославији. Одсек је од марта 1940. био формално у саставу II обавештајног одељења иако са начелником одељења није имао никакве везе, био је директно одговоран начелнику Дирекције.38 Главни органи тајне службе би-ли су обавештајни центри над којима је по формирању одсека руко-вођење преузео његов шеф. Централу у Београду чинили су: шеф, картотекар, официр и подофицир за разне ванредне послове из де-локруга одсека, шест плаћених извршних органа и око 70 добро-вољних сарадника. У централи се налазила и фото-служба коју је обављао један ваздухопловни подофицир, хемијска служба коју је обављао један нижи официр апотекарске струке, радио-гониоме-тарска служба коју је обављао један виши инжењеријски официр и 
                                                           35 Ађ. бр. 18705, од 9. августа 1940. Службени војни лист Краљевине Југосла-
вије за 1940, стр. 1963; за војног, поморског и ваздухопловног изасланика поста-вљен је артиљеријски пуковник за ђенералштабне послове Жарко Р. Поповић. 36 Последњи војни изасланик у Чехословачкој био је пешадијски пуковник за ђенералштабне послове Стјепан Л. Јендрешић. Ађ. бр. 17137, од 25. јула 1937, Слу-
жбени војни лист Краљевине Југославије за 1937, стр. 905. 37 ВА, ВБА, 1–4.000.01; Бивша југословенска војнообавештајна служба (елабо-рат), I, 1948, стр. 1–2. 38 ВА, ВБА, 2–4.000.01; Бивша југословенска војнообавештајна служба (елабо-рат), II, 1948, стр. 9. 
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криптографска служба за коју су повремено ангажована два докто-ра математике (Михајло Петровић – Алас и Јован Карамата – Д. Д.).39 Осим Централе и 13 обавештајних центара у земљи, формиран је 1939. један обавештајни центар у иностранству, у Берну у Швај-царској. Обавештајни центри деловали су преко својих повереника и мреже агената у земљи и иностранству. Према изјави бившег ше-фа „М-одсека“ Угљеше Поповића датој непосредно после Другог светског рата војнообавештајним органима социјалистичке Југо-славије, агенти у иностранству били су организовани у групе од 2–3 лица које су се називале „ћелије“. Агенти се нису међусобно позна-вали. Свака „ћелија“ врбовала је још 2–3 агента који се такође нису међусобно познавали а називани су „антене“. Поред сталних органа, постојали су према потреби и привремени, коришћени само за по-времене задатке. Веза између централе тајне службе и обавештај-них центара одржавана је лично, путем радија и телефона (шифро-вано) и путем обичних писама са видљивим или невидљивим ма-стилом. Веза између обавештајних центара и „ћелија“ одржавана је на исти начин, искључујући телефон. Веза између „ћелија“ и „анте-на“ одржавана је путем обичних писама и лично.40  
Пред претњама Осовине Касне тридесете биле су период у коме се југословенска војна обавештајна служба нашла пред новим изазовима. Након Аншлуса Аустрије (12. март 1938) којим је моћна Немачка постала северни сусед Краљевине Југославије, Минхенског споразума (29/30. сеп-тембар 1938) којим је жртвована Чехословачка, стварања Чешко-моравског протектората (15. марта 1939), те италијанске окупације Албаније, априла 1939. године земља се нашла у потпуно новој гео-стратешкој ситуацији која је значила и потпуни крах дотадашње ју-гословенске концепције одбране. У исто време југословенска војна изасланства у Аустрији, Чехословачкој и Албанији су у складу са но-вим реалностима морала бити укинута, а посланства сведена на ни-во конзулата. Тиме је војна обавештајна делатност на овим терито-ријама у периоду када се земља налазила у сталном страху од могу-ће агресије, била доведена у питање. Као реакција на новонасталу ситуацију из Обавештајног одељења Главног генералштаба упуће-

                                                           39 Uglješa Popović, Deseti po redu. Tajna vojno obaveštajna služba bivše jugosloven-
ske vojske od 1938. do maja 1941. godine, Beograd, 1976, стр. 41. 40 ВА, ВБА, 2–4.000.01; Бивша југословенска војнообавештајна служба (елабо-рат), II, 1948, стр. 9–10. 
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ни су предлози да се при конзулатима у Бечу, Прагу,41 Трсту,42 Тира-ни, Скадру, Валони и Корчи43 поставе као цивилни службеници млађи активни или резервни (пензионисани) официри који би се у тајности бавили војнообавештајном делатношћу.44 Да су ови пред-лози усвојени указују и обавештајни извештаји војне природе ва-здухопловног мајора Лазаревића, службеника Генералног конзула-та Краљевине Југославије у Трсту из априла 1941. године.45  Југословенска војна обавештајна служба одржавала је у чита-вом истраживаном периоду сарадњу са такозваним сестринским службама – француском (чак и након 1940),46 румунском,47 чехосло-вачком, грчком и турском, а повремено и са пољском и британ-ском.48 Ради одржавања везе и размене обавештајних података са француским „Другим бироом“ основан је у време немачке агресије на Пољску у јесен 1939, обавештајни центар у Берну (Швајцарска).49 По свој прилици биле су то обавезе предвиђене тајном војном кон-венцијом потписаном уз Уговор о пријатељству између Југославије и Француске од 11. новембра 1927. године.50 Сарадња са британ-
                                                           41 ВА, П-17, К-21, Ф-1, р.б. 21; Стр. пов. Ђ. Об. бр. 1178, од 15. маја 1939. Пред-
ставка о постављењу пензионисаних млађих официра у консулате у Бечу и Прагу – министру ВиМ (за Ђенералштабно одељење). 42 ВА, П-17, К-135, Ф-2, р.б. 3; Стр. пов. бр. 297, од 31. маја 1939. Додељивање 
једног официра нашем конзулату у Трсту; војни, ваздухопловни и морнарички изасланик Краљевине Југославије у Италији – начелнику Главног ђенералштаба , Обавештајно одељење (препис).  43 ВА, П-17, К-135, Ф-2, р.б. 3; Стр. пов. Ђ. Об. бр. 1627, од 13. јуна 1939. Пред-
лог за уређење обавештајне службе у Арбанији по укидању војног изасланства – министру ВиМ (за Ђенералштабно одељење). Прелогом је предвиђено да се поста-ви један активни официр у конзулат у Тирани и три резервна официра у конзула-тима у Скадру, Валони и Корчи. 44 ВА, П-17, К-135, Ф-2, р.б. 3; Стр. пов. Ђ. Об. бр.793, од 8. јула 1939. – мини-стру иностраних послова г. Александру Цинцар-Марковићу. 45 Milan Zečević, Vojna diplomatija, Beograd, 1990, str. 175–177. 46 Видети: Uglješa Popović, Deseti po redu. Tajna vojno obaveštajna služba bivše ju-
goslovenske vojske od 1938. do maja 1941. godine, Izdanje autora, Beograd, 1976, стр. 53; Peter Jackson, France and the Nazi Menace, Intelligence and Policy making 1933–1939, Oxford University Press, New York, 2000, pp. 17. 47 Угљеша Поповић, н. д., стр. 51. 48 Исто, стр. 52–61. 49 ВА, ВБА, 2–4.000.01; Бивша југословенска војнообавештајна служба (елабо-рат), II, 1948, стр. 189–190. 50 Југословенско-француски Пакт о пријатељству и Конвенција о арбитра-
жном решавању спорова потписан је 11. новембра 1927. године у Паризу. Тада је пот-писана и војна конвенција по којој су два генералштаба требало да измене гледишта о техничкој сарадњи у случају принудног споразума о одбрани мира, а у вези са одлу-кама Друштва народа. Уговор је обновљен 31. децембра 1933, затим 1937. са важењем до 1. децембра 1942. Видети: Vuk Vinaver, ,,Da li je jugoslovensko-francuski pakt iz 1927. godine bio vojni savez“, Vojnoistorijski glasnik, I, Beograd, 1970, str. 145–183; V. Vinaver, Ju-
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ском обавештајном службом такође је интензивирана у том перио-ду, а нарочито након доласка пуковника Жарка Поповића на чело Обавештајног одељења Главног ђенералштаба. Од раније на челу „М-одсека“, односно југословенске тајне војнообавештајне службе налазио се Поповићев рођени брат, потпуковник Угљеша Поповић. Према његовим мемоарима, на положај шефа тајног сервиса крајем октобра 1938. године довео га је просавезнички настројен генерал Душан Симовић, као начелник Главног генералштаба.51 За Британ-це је од великог значаја било постављење пуковника Жарка Попо-вића на место начелника Обавештајног одељења, јануара 1940. го-дине иако је ту дужност вршио од децембра 1939. године.52 То по-стављење свакако се није могло извршити без одобрења кнеза Па-вла Карађорђевића, познатог из британских обавештајних изве-штаја као „Friend“ (пријатељ – прим. аутора). Према последњем из-вештају британског војног аташеа, пуковника Ц. С. Кларка (C. S. Clarke), који је дужност војног изасланика у Београду обављао од марта 1939. до априла 1941. од Поповићевих претходника, пуков-ника Андре Божановића и бригадног генерала Жарка Мајсторови-ћа, тај британски обавештајац није имао готово никакве користи. Тек доласком пуковника Поповића на положај начелника Обаве-штајног одељења Кларку је све кренуло. Према наведеном извешта-ју Поповић је британском војном аташеу достављао све врсте ин-формација о југословенском ратном плану, броју резервних дивизи-ја које ће бити уведене у борбу, систему и процедури мобилизације, ратној организацији и формацији јединица, локацији и снази про-тивавионске и обалске артиљерије и о свим детаљима утврђења на границама. Поред тога пуковник Поповић му је свакога дана пока-зивао и извештаје који су долазили из Немачке и Италије од југо-словенских војних изасланика и агената из тих земаља. Ситуација се унеколико променила одласком Поповића на положај војног иза-сланика у Москву53 и његовом заменом официром хрватске нацио-
                                                           
goslavija – Francuska između dva rata (da li je Jugoslavija bila francuski „satelit“), Beograd, 1985, str. 116-–27; такође и Balkanski ugovorni odnosi 1876–1996, II tom, 1919–1945. (pri-redio Momir Stojković), Beograd, 1998, str. 271–278. 51 Угљеша Поповић, н. д., стр. 149. 52 Britanci o Kraljevini Jugoslaviji, III (1939–1941), (priredio Živko Avramovski), Beograd, 1996, str. 819. 53 Пуковник Жарко Поповић са генералом Боривојем Мирковићем често је виђан како вечера у ресторану ,,Аеродромска касина“ са британским ваздухопловним аташе-ом А. Х. Мекдоналдом (Branko Petranović, Nikola Žutić, 27. mart 1941. (tematska zbirka doku-
menata), Beograd, 1990, str. 81). О Поповићевој пробританској делатности у Москви по-стоји неколико индиција. Југословенска страна је 6. априла 1941, истог дана када је пот-писан совјетско-југословенски споразум о пријатељству, љубазно замољена да повуче 
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налности, пуковником Владимиром Калечаком. Калечак је Кларку једном у две недеље сервирао југословенске обавештајне податке о разним активностима Осовине на Балкану али је за разлику од По-повића апсолутно одбијао да одговори на било које питање о југо-словенској војсци.54 Одласком Поповића у Москву, друга за Британ-це значајна личност, генерал Душан Симовић, чија делатност је ве-зана за државни удар 27. марта, враћена је из Сарајева у Београд (Земун), на положај команданта југословенског ратног ваздухо-пловства. Премештај Симовића на тако значајан положај у војсци није се такође могао извршити без сагласности и коначног одобре-ња кнеза Павла Карађорђевића.  Након одласка пуковника Жарка Поповића у Москву интензив-ну обавештајну сарадњу са Британцима у земљи наставио је његов брат потпуковник Угљеша Поповић и његов тајни сервис. У том пе-риоду су од Британаца добијане најчешће полуинформације о наме-рама Немачке према Југославији, док је толерисан рад британских агената на територији земље, и са њима вршена размена обавештај-них података.55 Шеф „М-одсека“ био је обавештен из британских из-вора и о могућности извођења просавезничког државног удара у Ју-гославији. Према његовим сопственим мемоарима, могућност пуча наговестио му је после православног Божића 1941. године пред-ставник једне „пријатељске“ тајне службе56 (по свој прилици бри-танске – прим. аутора).57 Британци су шефу „М-одсека“ потпуковни-ку Угљеши Поповићу предали 25. фебруара 1941. и део нацрта не-мачког ратног плана против Југославије на основу кога је он оценио 
                                                           пуковника Жарка Поповића са положаја војног изасланика у Москви, будући да је по Со-вјетима он био превише пробритански оријентисан. У мају 1941. совјетски маршал Ти-мошенко, тада нар-ком (министар) одбране, вероватно у оквиру припрема за прекид дипломатских односа, отворено је оптужио југословенску дипломатску мисију у Москви као сервис британских провокатора. Видети: Габриел Городецкий, Роковой самообман: 
Сталин и нападение Германии на Советский Союз, РОССПЭН, Москва, 2001, стр. 180; ен-глеска верзија: Gabriel Gorodetsky, Grand Delusion: Stalin and the German Invasion of Russia, University Press, Yale, 1999. Након ,,Каирске афере“, као и Мирковић и Поповић је прешао као пуковник у британску војску. (Према: М. Бјелајац, ,,Покушај стратешког ослонца Ју-гославије на СССР 1939–1941“, Војноисторијски гласник, 1–2, Београд, 2006, стр. 52).  54 Завршни извештај пуковника Ц. С. Кларка поводом напуштања положаја британског војног  изасланика у Београду: Britanci o Kraljevini Jugoslaviji, III (1939–1941), (priredio Živko Avramovski), Arhiv Jugoslavije–Jugoslovenska knjiga, Beograd, 1996, str. 819–120, 826–827. 55 Угљеша Поповић, н. д., стр. 58, 71–73, 125–127. 56 Исто, стр. 141–42. 57 Исто, стр. 51–61. Поповић наводи да осим Донаванове посете није било никаквих контаката на тлу Југославије са тајном службом САД, а према истом на-воду сарадња на тлу земље није постојала ни са тајном службом СССР-а, као ни значајнија сарадња са француском службом.  
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да је Југославија предвиђена да буде десета по реду жртва наци-стичке агресије.58 Новија историографска литература утврдила је непобитно да у том моменту Трећи рајх због приближавања земље Осовини није рачунао на војничко решење за потчињавање Југосла-вије.59 Ипак, већ 1. марта 1941. немачке трупе су из Румуније почеле прелазити на територију Бугарске ради извођења операција у Грч-кој. Краљевина Југославија нашла се окружена трупама Осовине на свим својим границама изузев оне према најјужнијем суседу, тако да се претпоставка шефа југословенског тајног сервиса чинила за неупућене потпуно логичном. У исто време, крајем фебруара 1941, када је већ било извесно да ће немачке трупе прећи Дунав, један од шефова „пријатељске“ тајне службе60 био је у посети код шефа „М-одсека“ заједно са генералом Боривојем Мирковићем и председни-ком удружења резервних официра Владетом Богдановићем, при че-му је по сопственим речима Поповић изнео насамо Мирковићу соп-ствену обавештајну процену о немачким агресивним намерама пре-ма Југославији, а он њему планове о државном удару.61 Према изне-том можемо закључити да је на истом задатку спровођења држав-ног удара у Југославији била, поред Управе за специјалне операције (SOE) чији је рад био усмерен на представнике грађанских снага, 
                                                           58 Исто, стр. 73–79. 59 Видети: Martin van Creveld, Hitler's Strategy, the Balkan Clue, Cambridge, 1973. Овде ипак не треба губити из вида пример Румуније, чије су границе биле такође последица Версајског уговора, која је лако могла задесити и Југославију у случају приступања Осовини. Ту могућност територијалних губитака какве је имала Румунија у jугословенском случају предвидео је министар војни генерал Милан Недић у свом реферату кнезу Павлу и Министарском савету од 1. новембра 1940. године. Он је у духу образованог војног стратега проценио да ,,и ако на крају крајева ипак изгубимо извесне делове наше земље за компензације суседима не-ћемо свакако изгубити онолико и онако, ако би били непријатељи и силом поко-рени. У противном изгледа ми да ће српски народ пораз Југославије највише пла-тити“. Видети: ,,Referat generala Milana Nedića knezu Pavlu i Ministarskom savetu 1. novembra 1940. godine“ u: Velimir Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941 – uzroci i 
posledice poraza, I, Beograd, Ljubljana, Titograd, 1982, str. 584–586. 60 Према подацима које даје Хедер Вилијамс тај британски агент био је Том Маплбек (Tom Mapplebeck), почасни ваздухопловни аташе Велике Британије у Ју-гославији. Он је и раније одржавао добре односе са генералом Боривојем Мирко-вићем. Према интервјуу који је дао Хедер Вилијамс 1988. године Мирковић му је предавао сажетке недељних обавештајних извештаја југословенског Главног ге-нералштаба. (Хедер Вилијамс, Падобранци, патриоти и партизани – Управа за спе-
цијалне операције у Југославији 194 –1945, Нолит, Београд, 2009, стр. 50.) Размена података вршена је посредством мајора Душана Бабића, а преко београдског тр-говца Живојина Крстића, који је одржавао пословне везе са Маплбеком (ВА, П-17, К-2, Ф-2, р.б. 1; Елаборат ,,27. март 1941“; цитирано према: Branko Petranović, Niko-la Žutić, 27. mart 1941. (tematska zbirka dokumenata), Beograd, 1990, str. 81–82). 61 Угљеша Поповић, н. д., стр. 144–149. 
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ангажована и британска војна обавештајна служба (MI 6) чија је де-латност била усмерена према погодним личностима у војсци. Према мемоарима шефа SOE Хјуа Далтона, када је Егзекутива за специјал-не операције сазнала да ће Југославија потписати Тројни пакт, он је дао сигнал својим агентима у Београду „да употребе сва средства да дигну револуцију“, јер је „све у напред било добро припремљено“.62 И Бранко Петрановић и Никола Жутић, аутори до сада најзначајни-је објављене тематске збирке докумената о 27. марту код нас, наво-де да је непосредни механизам државног удара покренут споља.63 Сутрадан након што је Краљевина Југославија потписала приступа-ње Тројном пакту, 26. марта 1941. године, генерал Душан Симовић је најавио Британцима да ће државни удар бити извршен у року од неколико дана. Британски посланик Кембел (Campbell) био је у исто време обавештен преко једног официра из Генералштаба да ће у случају успеха пуча кнез намесник бити предат Британцима.64 То је било у складу са ранијим инструкцијама добијеним из Foreign Offi-ce-а у августу 1940, да никакав план државног удара не може да из-искује подршку владе Његовог величанства који би садржао извр-шење било каквог насиља према намеснику.65 Потпуковник Угљеша Поповић подржао је пуч од 27. марта и, иако тврди да је категорич-ки одбио да учествује у реализацији пуча, ипак узео активног уче-шћа у тим догађајима, лично ухапсивши команданта краљеве гарде, генерала Стајића. Након обављеног задатка о коме је реферисао Мирковићу, према ратном распореду Угљеша Поповић је требало да иде у штаб V армије за шефа обавештајне службе. На интервенцију генерала Боривоја Мирковића Поповић је 28. марта постављен за шефа трећег одсека Обавештајног одељења Врховне команде, а по-што није добио замену, тајни сервис, чија улога у ратном стању није била одређена, престао је по његовим речима с радом.66 С друге стране, цео контраобавештајни рад тајног сервиса био је до тада окренут против сила Осовине67 и комунистичке делатности. Ипак, главни немачки извори унутар југословенске војске нису откриве-ни. Док је сервис делатност усмеравао на праћење немачких грађа-на, фолксдојчера и томе слично, главни извор информација за „Ab-
                                                           62 Јакоб Б. Хоптнер, Југославија у кризи 1934–1941, Минхен, 1964, стр. 338, према: Hugh Dalton, Fateful  Years, Memoirs, 1931–1945, стр. 373–375. 63 B. Petranović, N. Žutić, 27. mart 1941..., str. 93. 64 Public Record Office, War Office 201/1575, pp. 19–19a; Britanci o Kraljevini Ju-
goslaviji, III (1939–1941), (priredio Živko Avramovski), стр. 711–712. 65 Public Record Office, FO 371/25033 R 6426/415/92. London, August, 3th, 1940. 
Britanci o Kraljevini Jugoslaviji, III (1939–1941), (priredio Živko Avramovski), стр. 506. 66 Угљеша Поповић, н. д., стр. 150–152. 67 Исто, стр. 95–123. 
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wehr“ били су руски емигранти запослени у Министарству војске и морнарице и Главном генералштабу.68 Немачки главни човек за прикупљање информација био је према сведочењима немачког ви-соког обавештајног официра задуженог за Југославију, пуковника Ервина Штолцеа, бивши генералштабни пуковник Врангелове ар-мије Петар Петрович Дурново.69 Тако „М-одсек“, чији је рад био по-кривен велом тајности да би обављао претежно контраобавештајну делатност, није извршио свој основни задатак у најкритичнијем мо-менту у коме се нашла Краљевина Југославија.  С друге стране југословенска војна обавештајна служба пости-гла је у предвечерје рата и изузетно значајне резултате. Заслуге за то у доброј мери припадају пуковнику Владимиру Ваухнику, југосло-венском војном аташеу у Берлину, чије су се информације одликова-ле изузетном прецизношћу. Ваухник је, пратећи операције, мајстор-ски извлачио искуства из рата у Пољској 1939. и на западном фронту 1940. године, и слао их југословенском Главном генералштабу.70 Преко пуковника Владимира Ваухника је испитиван и немачки став о могућем југословенском заузимању Солуна, да не би, као последи-ца италијанско-грчког рата пао Италијанима у руке, и то мимо знања тадашњег посланика у Берлину, Иве Андрића.71 Он је према сопстве-ном сведочењу датом Јакобу Хоптнеру након II светског рата, пред 
                                                           68 О броју и положају руских избеглица у југословенској војсци видети опширније: Д. Денда, „Руске избеглице у југословенској војсци 1919–1941“, Зборник радова са науч-
ног скупа „Браничево у историји Србије“, Пожаревац–Београд, 2008, стр. 535–552. 69 Mader, J,  Hitlers Spionagegenerale sagen aus, Vlg. der Nation. Berlin,1970; Ци-тирано према: Мадер Ю, Абвер: щит и меч Третьего рейха, Феникс, Ростов на Дону, 1999, стр. 112, 116, 121; Штолце износи: ,,Пуковник Дурново, стари официр Вран-гелове армије, између осталих београдских агената такође ми је остао у наслеђе од мајора Фоса. Дурново је био званични заступник неколико немачких фирми у Југославији, међу којима на пример и металуршког концерна Штолберг (Рајнска област). Информације које смо добијали од тог агента тицале су се пре свега Југо-славије. Међутим, понекад је достављао и мање информације о СССР-у. Мени је остало непознато да ли су извори тих информација били у емигрантским извори-ма или из југословенског Министарства војног у које је имао приступ. Склон сам  да поверујем у последњу претпоставку. Везу са ,,Централом” Дурново је оствари-вао преко немачке амбасаде, коју је често посећивао као трговачки представник, не изазивајући тако ни најмања подозрења југословенске контраобавештајне слу-жбе (подвукао аутор). После окупације Југославије Дурново је као тајни сарадник учествовао у операцијама Абвер-3. (контраобавештајна служба – прим. аутора)”. Више података о Петру Петровичу Дурново видети у: Игор Блуменау, Судбине ру-
ских емиграната у Београду, Историјски архив Београд, Обједињени московски ар-хив, Београд – Москва, 1997, стр. 56–60. 70 Velimir Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941. Uzroci i posledice poraza, Lju-bljana, Beograd, Titograd, 1984, II, стр. 129; видети: Vladimir Vauhnuk, Nevidljivi front. 
Borba za očuvanje Jugoslavije, „Iskra“ GmbH, Minhen, 1984, стр. 22–78. 71 В. Терзић, н. д, II, стр. 639; Ј. Хоптнер, н. д., стр. 256–261. 
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крај 1940. укрштањем информација дошао и до закључка о немач-ким припремама за рат против СССР.72 Ове Ваухникове информације које су укључивале и тачан распоред за напад немачких група армија под командом фелдмаршала Рундштата, Листа и Бека, стигле су пре-ко југословенског Генералштаба и до совјетског војног аташеа у Бео-граду и 4. априла прослеђене у Москву.73 Као Ваухникови извори именовани су гроф Сигисмунд Берншторф (Sigismund Bernstorff), ње-гов рођак Алберт, те пензионисани немачки генералштабни мајор Вили Пабст (Willy Pabst).74 Из својих обавештајних извора пуковник Ваухник је 28. марта 1941. први пут сазнао и да ће немачки напад на Југославију почети у недељу 6. априла, рано ујутру, те да ће тешко авионско бомбардовање претворити Београд у прах и пепео.75 Ову информацију после више провера проследио је у Београд рано ују-тру, 2. априла.76 Последњи Ваухников телеграм Београду јављао је да ће око 32 немачке дивизије напасти Југославију и Грчку.77 Данас се зна да је његов главни и најповерљивији извор ових и многих других информација био помоћник шефа Абвера, адмирала Вилхелма Кана-риса, пуковник Ханс Остер.78 За нас ће и даље остати непознаница да ли су Ваухникови извештаји били резултат само његовог личног ра-да, ванредних способности и напора или је он тек коришћен као оба-вештајни канал према Британцима од стране антинацистички ори-јентисаних официра у Абверу, будући да су, како смо видели југосло-венски обавештајни извештаји о делатностима Осовине на Балкану у континуитету достављани Британцима од децембра 1939. па до Априлског рата. Значајан резултат постигао је и југословенски војни изасланик у Румунији, пуковник Франц Стропник. Деловање Строп-ника у овој пријатељској земљи са којом је постојала дугорочна војна сарадња кроз Малу антанту и Балкански споразум, било је знатно лакше у односу на Ваухников рад у Берлину. Стропник је интензиви-рао своју делатност од приступања Румуније Тројном пакту и уласка 
                                                           72 О томе Ваухник пише и у мемоарима: V. Vauhnuk, Nevidljivi front. Borba za 
očuvanje Jugoslavije, стр. 127–134. 73 Г. Городецкий, Роковой самообман: Сталин и нападение Германии на Со-
ветский Союз, стр. 175. 74 Ј. Хоптнер, н. д, стр.  322–323. 75 Исто, стр. 389. 76 Исто, стр. 389–390; такође и V. Vauhnuk, Nevidljivi front... стр. 137–138. 77 Исто, стр. 391. 78 В. Ваухнук, н. д., стр. 6; Ј. Хоптнер, н. д., стр. 391. О делатности Ханса Остера и завереника против Хитлера видети: Peter Hoffmann. The History of the German Re-
sistance, 1933–1945. McGill-Queen's University Press, 1996; Joachim Fest, Plotting Hi-
tler's Death: The German Resistance to Hitler, 1933–1945. Weidenfeld & Nicholson, 1996; Terry Parssinen. The Oster Conspiracy of 1938 Harper Collins, 2004; Roger Moorhouse, 
Killing Hitler. Jonathan Cape, 2006. 
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немачких трупа на њену територију. Свакако једна од најзначајнијих информација коју је успео да проследи била је она од 5. априла 1941. у 19.10, да немачки препад на Ђердап и Сипски канал ради спречава-ња његовог кварења изгледа да непосредно предстоји.79 Пред Априлски рат главни задаци службе били су обавештајна припрема борбених дејстава и контраобавештајни рад. У Април-ском рату и служба је, пратећи судбину југословенске војске, дожи-вела свој крај. Ипак, њена кадровска основа80 и искуство послужиће касније као модел за изградњу војних обавештајних и безбедносних служби у социјалистичкој Југославији.  Ако оценимо сагледавани период рада службе од 1918. до 1941. го-дине можемо закључити да се југословенска војнообавештајна служба временом професионализовала и развијала у складу са модерним трен-довима у напретку организације војнообавештајне делатности, створи-ла значајну обавештајну мрежу с обзиром на могућности земље, као и кадрове који су били у стању да постижу завидне резултате чак и у европским оквирима. Инфраструктура службе је убрзо по избијању рата уз одобрење са највиших нивоа власти (кнез Павле Карађорђевић) ста-вљена у функцију подршке ратних напора Велике Британије против Осовине и ако је земља била формално неутрална у светском сукобу с тенденцијом приближавања фашистичким силама условљеном геостра-тешким окружењем и реалном војном немоћи Краљевине Југославије.  
Captain mag. Dalibor Denda, Research Assistant INSTITUTE FOR STRATEGIC RESEARCH, BELGRADE  
MILITARY INTELLIGENCE SERVICE IN THE 
KINGDOM OF SHS / YUGOSLAVIA 1918–1941  (Summary)  
The Military Intelligence Service in the Kingdom of SHS / Yugoslavia was 

developed in continuity with the Military Intelligence Service of the Kingdom 
of Serbia. In the period between the two world wars the service was 
                                                           79 M. Zečević, Vojna diplomatija, str. 177–182. 80 У Југословенску армију од кадрова Војне обавештајне службе Краљевине Ју-гославије прешли су потпуковник Вјекослав Клишанић, начелник II (обавештајнoг) одељења ГШ ЈА од маја до септембра 1945, генерал-мајор ЈНА, капетан Вјекослав Колб (генерал-потпуковник ЈНА), мајор Риста Петровић (пуковник ЈА 1948) – сви из I одсека Обавештајног одељења Главног генералштаба, и капетан Михајло Коваче-вић (потпуковник ЈА 1948) из IV одсека, те више официра из некадашњих обаве-штајних центара и трупе. Према: ВА, ВБА, 2–4.000.01; Бивша југословенска војнооба-
вештајна служба (елаборат), II, 1948, стр. 5–6. 
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professionalized and branched out in accordance with global trends 
concerning development of military intelligence services of that time, 
important intelligence network with respect to the possibilities of the country, 
as well as staff that were able to achieve remarkable results even in European 
framework, were created. In the first years of work, major efforts of the 
service were directed to intelligence and counterintelligence work directed 
towards hostile neighboring countries (Italy, Hungary, to an extent Austria, 
Albania and Bulgaria), and after 1938 main tasks of the service were 
monitoring activities of Germany and Italy. Shortly after the outbreak of the 
World War II, infrastructure of the service, with approval from the highest 
levels of government (Prince Pavle Karadjordjevic), was placed to support war 
efforts of Great Britain against the Axis, while some parts of the service took 
active part in pro-British coup on the 27 March 1941. After the defeat of the 
Yugoslav Army in the April War in 1941, the service itself saw its end. 
However, its personnel and experience served later on as the basis for building 
military intelligence and security services in the Socialist Yugoslavia. 
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УДК 32:929 Ђилас М. 
Др Милан Терзић, научни сарадник ИНСТИТУТ ЗА СТРАТЕГИЈСКА ИСТРАЖИВАЊА, БЕОГРАД, E-mail: mvterzic@yahoo.com 

 
„НИШТА НИЈЕ РАДИО ВЕЋ СЕДИО И ПИСАО“ 
(случај Милована Ђиласа у ЈНА 1954) 

 
АПСТРАКТ: Аутор у раду указује како се „случај“ Милована Ђи-
ласа (његово политичко уклањање) преломио на југословен-
ску војску (Југословенска народна армија – ЈНА). Писан је на 
основу фондова Војног архива и литературе.  Кључне речи: Милован Ђилас, ЈНА, политика, подршка, дирек-
тиве.  Милован Ђилас, револуционар, антифашиста, комуниста и партијски идеолог, потом побуњеник (комунистички дисидент), политички мислилац и књижевник, био је један од најистакнутијих револуционарних предводника и члан „велике четворке“ југосло-венског комунистичког руководства (Тито, Ранковић, Кардељ и Ђи-лас) с партијском књижицом број 00004. Његова посебност је у не-признавању комунистичке догме 50-их година 20. века због чега је постао познат у свету. Надјачао је „партијску“ осуду сублимирајући својим животом све преломе 20. века. Интерпретације о њему су контрадикторне а мишљења подељена, што говори о слојевитости ових питања и историографија тек треба да обради ову комплексну проблематику сагледавајући је без идеолошких предрасуда.  Свест о општем добру (идеје социјалне правде, хуманости и једнакости) јесте оно што је носило Милована Ђиласа. „Бунтовник, претеча новог“, како пише Владимир Дедијер,1  остао је у земљи чи-

                                                           1 Vladimir Dedijer, Veliki buntovnik Milovan Đilas: prilozi za biografiju, Prosveta, Beograd, 1991. 
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ји је систем критиковао. Како каже песник Матија Бећковић, Мило-ван Ђилас је „устао“ против система када је био у највећој снази: „када су сви улазили Ђилас је изашао из Комунистичке партије“ и реч је о писцу који је несрећом био политичар за кога је „саставље-
на нова реч: реч дисидент“ (подвукао М. Т.) након чега су га следили Солжењицин и Сахаров.2 Ђилас је био изопштен иако су му поједи-не књиге (Нова класа) штампане на преко 50 језика света, а у Југо-славији ће бити објављена тек 30 година касније. Управо је Ђиласо-во радикално дисидентство, приликом Титове кандидатуре за Но-белову награду за мир 70-их година 20. века, било једна од препре-ка јер га је Запад сврставао у вид Титовог недемократског влада-ња.3 Одређивање појма дисидент је сложенo питање које се мора са-гледавати у ширем контексту, свакако не заборављајући на њихове племените мотиве.4   Милован Ђилас у каснијим мемоарским сведочанствима нема горчине, мржње и освете. Оставио је сећања о времену, покрету (партизански) и личностима са којима се сусретао, нарочито оцрта-вајући личност Јосипа Броза Тита.5 Надживевши Тита, који га је по-литички уклонио и у чијим је тамницама провео девет година, био је сведок распада југословенске државе (умро је 1994) – Титовог животног дела, карактеришући га поражавајућим закључком: да је човек без дела јер се урушила држава на чијем се челу налазио. Ђилас је из затвора, како каже Станко Церовић, изашао као ис-точњачки мудрац (психичко стање уравнотежености у коме није био фрустриран) и после затвора је добио све битке.6 Ђилас је во-
                                                           2 Говор Матије Бећковића на сахрани Милована Ђиласа 24. априла 1995, По-
литика, 29. и 30. април и 1. и 2. мај 1995. 3 Milan V. Terzić, Tito i Nobelova nagrada za mir, Pobjeda, Podgorica, 2006. 4 Мира Богдановић пише да су дисиденти у савременом значењу тог појма производ хладног рата. У источноевропским земљама дисиденти су играли улогу инструмента антикомунистичке идеолошке субверзије. За разлику од њих југо-словенски дисиденти су били осуђени на маргиналан положај захваљујући југо-словенском положају између два супротстављена блока. Западу је Тито био кори-снији јер се 1948, раскидајући са Стаљином, изборио за национални комунизам. Хладноратовска политика „користи“ Ђиласа, а „несебично“ подржава Тита: „Ђилас је жртвован, али је био користан како би се потцртало да је Tито ипак комунист који затвара противникe... Кад поглед из балканског сокака усправимо на свјетску сцену, ствар изгледа друкчијом. Ако за суштину дисиденства узмемо очекивано нагризање совјетског империја, основне амбиције вањске политике САД у хлад-ном рату, онда је Јосип Броз био дисидент без премца;“ Mira Bogdanović, Jugoslo-
venski disidenti i hladni rat, Sociologija, Vol. LI (2009), br. 2, str. 113–136.  5 Milovan Đilas, Revolucionarni rat, Beograd, 1990; Milovan Đilas, Vlast i pobuna, Beograd, 1990; Milovan Đilas, Druženje s Titom, Beograd, 1990; Milovan Đilas, Razgovor 
sa Staljinom, Beograd, 1990. 6 Емисија „Milovan Đilas“ Радио Телевизије Црне Горе (РТЦГ), 2006. 
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дио „своју“ борбу следећи „себе“7 о чему и пише у мемоарима: „На-шао сам се, макар и касно, на путу који сам сам одабрао и с којега више нисам могао скренути“.8 Управо је, имајући залеђину своје мо-ралне победе, и у медијским наступима био је миран, помирљив, без једа и осветничког набоја. Тога се морао, да би издржао, отарасити још у завору да би остао на путу који је сам изабрао и који је крчио, знајући да је на дуге стазе у праву и да ће то време показати. Неки су на његовом паду настојали да изграде политички капитал код вође да би у будућој расподели власи заузели боље положаје. Ово је прича и о времену, менталитетима, политичкој култури и снази по-јединца који се издигао изнад времена у чему је највећа Ђиласова величина. Његов дисидентски заокрет вођен је личним преиспити-вањем и залагањем за слободу.9  Ђилас се са Титом и југословенским партијским врхом сукобио након Стаљинове смрти и назнака нормализације односа са СССР-ом. То је време југословенског договарања са Грчком и Турском око стварања Балканског пакта (1953/1954) ради пружања отпора мо-гућем нападу са комунистичког Истока. Критикујући властодршце којима је и сам припадао, суочио се са оркестрираним хором једно-мишљеника. Југословенска емиграција је у почетку мислила да је Ђиласов случај монтиран процес,10 откривајући касније његову праву суштину.11 Након југословенског (Титовог) окретања Западу разумљива је чињеница да се први антикомунистички дисидент појавио управо у Југославији. Иако на почетку са још недиференцираним идејним ставовима, Ђилас је отворио питање партијског и политичког плу-рализма. Вођа (Тито) и Партија следили су линију источног кому-нистичког концепта. За Тита су страх за власт од претњи са Истока (Стаљин) и проблем отварања коју су доносили процеси демокра-тизације, били изазови да се изгуби власт.12 Титу се десила побуна коју је и он сам покренуо против Стаљина и политички је уклонио Ђиласа процесом стаљинистичког типа. Реаговао је прагматично берући плодове своје победе на Стаљином.  
                                                           7 Станко Церовић у емисији „Milovan Đilas“ РТЦГ, 2006. 8 Milovan Đilas, Vlast i pobuna, Beograd, 1990, str. 319. 9 Veljko Stanić, Milovan Đilas 1953/1954: Između revolucije i slobode, Tokovi isto-rije, br. 3–4/2008, str. 251–278.   10 Десимир Тошић у емисији „Milovan Đilas“ (РТЦГ), 2006. 11 Mira Radojević, Milovan Đilas i srpska politička emigracija (1954-1995), Tokovi istorije, br. 4/2007, str. 118–135.  12 Mihajlo Basara, Balkanski pakt i jednopartijski monopol, Zbornik radova Balkan-
ski pakt 1953/1954, Beograd, 2008, str. 84–95.  
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Ђилас се у једном тренутку „повукао“13 ( „самокритика“), али се пресабрао и наставио на путу којим је сам кренуо и чија је цена била велика. Међутим, морални добитак је на дуге стазе био много већи, иако је појединачном побуном ишао против матице. Милован Ђилас је уклоњен на Трећем, ванредном, Пленуму ЦК СКЈ у Београ-ду, 16/17. јануара 1954. године.14  Поставља се питање како се Ђиласов случај преломио на ин-ституцију каква је војска? У историографији ова тема није обрађи-вана и о њој се знало само преко судбине неколицине људи који су подржавајући Ђиласа избачени из војске. Реч је о Југословенској на-родној армији (ЈНА) која је стварана током рата у Југославији из ко-га је изашла као победник. Била је под снажним идеолошким утица-јем победоносне револуције која је променила друштвени систем и држала све конце власти у својим рукама. Након идеолошког саве-зништва са СССР-ом и земљама комунистичког истока, југословен-ска армија се 1948. нашла пред изазовом сукоба са дојучерашњим савезницима. У питању је прелом који је изазвао не мале последице и који је оставио дубоки траг на јединство институције каква ја вој-ска. Рат у Кореји, Стаљинова смрт и ново совјетско руководство одагнали су могућност напада на Југославију. Управо у то време Ђи-лас, који је носио идеолошки сукоб са СССР-ом, покренуо питање партијског монолитизма.  Није незначајно указати на личности које су се у то време на-лазиле на челу југословенске војске. То је од 1945. до 1953. био Јо-сип Броз Тито, маршал Југославије и министар народне одбране, а у периоду 1953–1967. Иван Гошњак, државни секретар за народну одбрану. На челу Генералштаба се у периоду 1945–1953. налазио генерал Коча Поповић који је потом преузео функцију министра иностраних послова. Наследио га је генерал Пеко Дапчевић од 27. 
                                                           13 Посредна порука Милована Ђиласа Титу, 15. јануар 1954: ,,Друже Вучинићу, шаљем вам текст о коме је било речи преко телефона. Замолите друга Тита да стави примједбе, ако може, у току данашњег дана да бих могао да ујутру да направим про-мјене. Истовремено вас молим да му саопштите следеће: За мене су мјеродавне само његове личне примедбе, а не и примедбе и Кардеља и Ранковића. Уколико он мисли да њихове примедбе буду заједничке, то јест и његове и њих двојице, биће најбоље да ми текст вратите. Ово сам истакао не због неке анимозности према Ранковићу или Кардељу, или због ма каквог покушаја да одвајам друга Тита од њих, него што сматрам  да – упркос мог досадашњег положаја – ништа више нијесу представници партије или државе него ја, што са другом Титом очевидно није случај. Сем тога, с њим се нијесам могао споразумјети, упркос дугих дискусија.“ Radojica Luburić, Pomi-
renje Jugoslavije i SSSR-a 1953–1955: tematska zbirka dokumenata, Podgorica, 2007. (dru-go izdanje), стр. 236–237; у даљем тексту: R. Luburić, n. d.  14 Тито је имао уводно излагање, а Милован Ђилас је говорио тог и наредног дана, 17. јануара 1954; R. Luburić, n. d., стр. 237–263. 
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јануара 1953. до 29. априла 1955. године, а потом је на том месту био генерал Љубо Вучковић до 1959. Указујемо на личност генера-ла Дапчевића у чије се време „појавио“ Ђиласов случај, а који је био и у кумовским односима са Милованом Ђиласом.   Ђилас је у Борби од 7. октобра 1953. до 7. јануара 1954. објавио више чланака. Партијски врх предвођен Титом забринуо се да члан-ство Ђиласове ставове, које је објављивала штампа, не тумачи зва-ничном линијом Партије. Окарактерисан је као носилац антисоција-листичких појава и његови текстови означени као „ревизионизам“. На све, несумњиво, није била имуна ни Југословенска народна арми-ја. Партија је реаговала шаљући директиву која је прослеђена члан-ству чиме је направљен отклон од Ђиласових ставова.15  Директива је прослеђена војсци 12. јануара 1954. (пов. бр. 35) преко партијског Опуномоћства свим организацијама СКЈ у ЈНА: „Према информација-ма из организација и од појединих чланова ЦКЈ, чланци друга Ђиласа изазвали су разне дискусије које објективно воде ка смањивању ак-тивности и одговорности чланова и организација Савеза комуниста. Има чак случајева да поједини комунисти одбијају да присуствују са-станцима свих организација, позивајући се на поступке друга Ђила-са.“ Даље се каже, да то нису гледања и ставови ЦК СКЈ већ Ђиласови погледи и ставови који су супротни одлукама VI конгреса и Другог пленума ЦК СКЈ, да воде пасивизацији и ликвидацији предводничке улоге Партије и да његови ставови уносе забуну и неправилна гледа-ња. Указано је да су одлуке VI конгреса да Партија буде активна у борби за кретања у друштву и има предводничку улогу, да је зато по-требно јединство, чврстина и дисциплина. Такође је, због захтева Другог пленума да се повећа политичка и идејна активност, нагла-шена потреба „јединства и чврстине организације“ и интензивног рада.16 Истог, 12. јануара 1954. године, Опуномоћство ЦК СКЈ пише државном подсекретару за послове Народне одбране, генерал-потпу-ковнику Креачићу о реакцијама појединих високих официра, од ко-јих је генерал Глиго Мандић стао на Ђиласову страну.17 
                                                           15 Саопштење ИК ЦК СКЈ, 10. јануар 1954; R. Luburić, n. d., стр. 235–236. 16 Војни архив (ВА), Југословенска народна армија – ЈНА, к. 498, ф. 6, рег. бр. 1/1.  17 Након објављеног саопштење ИК ЦК СКЈ од 10. јануара 1954. о Ђиласовим чланцима, састали су се чланови Опуномоћства (за Опуномоћство ЦК СКЈ Војо По-повић) који се налазе у команди области (генерал-потпуковник Хамовић, генерал-мајори Косорић и Поповић, пуковници Видовић, Марић и Бабић). Састали су се „ради упознавања и разговора по саопштењу, а састанку је присуствовао  и гене-рал-потпуковник Глиго Мандић“. Како се каже: „Сви чланови Опуномоћства су без резерве прихватили саопштење Извршног комитета. Међутим, генерал Мандић није прихватио саопштење изјављујући следеће“: да га не може прихватити док се не убеди да је Ђилас погрешио, да је прихватање извршено убеђивањем и партиј-



„НИШТА НИЈЕ РАДИО ВЕЋ СЕДИО И ПИСАО“
 

45 

Тако се „изненадни“ Ђиласов случај прелио у војску, у једну од најпоузданијих полуга Титове власти. Ђиласов случај је, дакле, „отво-рен“ у војсци пре ванредног Пленума (Трећи) који се одржао у Бео-граду 16. и 17. јануара 1954. године. Све није могло проћи а да не бу-де испраћено будним очима службе безбедности. На њеним извешта-јима о Ђиласовом случају види се да су долазили до Ј. Б. Тита и на њима је његов параф (ознака) који указује да их је ишчитавао. Реч је о извештајима о реаговањима у гарнизону Београд, 12. јануара 1954. (Установе државног секретаријата за Народну одбрану, Виша војна академија, Прва војна област, Војномедицинска академија, ЈР вазду-хопловство, Трећа војна област и Пета војна област). Указујемо на не-ка „жива реаговања“: ставови пуковника Бошка Шкрбовића, за кога се каже да је „познат као коминформовац“, да је износио „изјаве усхи-ћења“, да је рекао да је „безобразлук напасти Ђиласа само зато што пише истину“, а уз овај текст је Титова рукописна белешка: „Отпу-
стити из војске и ухапсити“ (подвукао М. Т.), као и на ставове потпу-ковника Јована Баровића који је под партијском казном („слаже са Ђиласом који је у праву“).18 Након подршке Ђиласовим погледима и другачијег партијског става код официра се осећала нелагода и збу-њеност: „После Саопштења ИК, сви ови људи (који су подржали Ђи-ласа – примедба М. Т.) дошли су до секретара и почели испитивати шта да раде.“ Временом је преовладавао став да се иде линијом ма-њег отпора: коментари „Не знаш како да се равнаш, најбоље је ћута-ти и извршавати сва наређења,“ или: „Та борба није за нас ситније људе, већ за политичке професионалце. Ипак, каже даље, онако како ће се решити горе, тако ћемо и ми ситни људи примити“.19 
                                                           ском дисциплином, да се у Партији 80% чланова налази због каријеристичких ин-тереса. За Мандић се даље каже: „Упоређивао је случај Лењина са случајем Ђиласа говорећи како је и Лењин у своје време остао на једној страни, а читав ЦК против њега... Овим поставкама супротставили су се остали чланови Опуномоћства, али генерал Мандић је упорно остао при своме... Мандић се особито љутио што је пу-ковник Видовић рекао да нама престоји борба против ’ђиласовштине’... И касније у разговорима говорио је да се он у потпуности слаже са Ђиласовим ставовима у чланцима, напомињући једино да су можда преурањени. Генерал Мандић је остао при своме ставу све до писања овог дописа“; ВА, грађа Војнобезбедносне агенције – ВБА. Глигорије Мандић: Камено код Херцег Новог 1920, Херцег Нови, 1994). Уче-сник НОР-а. После рата командант армије и КНОЈ-а, генерал-потпуковник ЈНА; Voj-
na enciklopedija (drugo izdanje), knj. 5, Beograd, 1973, str. 253. 18 Милован Ђилас у мемоарима казује о дружењу са Јован Баровићем који је због подржавања Ђиласа истеран из војске; Milovan Đilas, Vlast i pobuna, Beograd, 1991, str. 295. 19 „Запажено је живо реаговање, коментарисање и дискутовање“, да су се на-кон саопштења Извршног комитета неки повукли, али има доста случајева „не-здравих дискусија“, да се људи уздржавају од давања одређених изјава избегавају-
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Будно је праћено где се Ђилас креће, са ким се састаје, шта гово-ри, као и реакције појединаца.20 Указујемо и истичемо случај: „Потпу-ковник Војин Милић из Војноисторијског института је још 12 о. м. го-ворио да за филозофију није довољна економска слобода већ је по-требна и слобода идеја коју је Ђилас открио проричући Ђиласову по-беду у филозофији. Ово је он говорио приликом предавања које је др-жао на Коларчевом универзитету“, да је неприхватљиво да се пође на то да се бира између Ђиласа и Тита, да је изјавио пред сарадником да Ђиласу покушавају импутирати прљаве ствари, на састанку комите-та СКЈ политичко-персоналних органа Милић је отворено бранио Ђи-ласов став нападајући Зихерла да је стаљиниста.21  
                                                           ћи отворене дискусије, говорећи „видећемо“; да износи поставке супротне партиј-ском руководству; отворено се осуђује Ђиласов став, коментари појединаца да је Ђилас „забраздио“ и „застранио“ и да је „претерао“, а да се његови чланци повезују са писањем Бранка Ћопића; да се већина ствари код Ђиласа не може прихватити; да Ђилас уопштава ствари као и Ћопић у „Јеретичкој причи“; коментари „много добар“, „силан“, „само Ђидо може тако“; да Ђилас пише „из срца“ о „легендарном војсковођи са глумицом“ и да су закључили да се све то односи на генерала Дапче-вића; коментари да се један који „није баш чист по ИБ“ изјавио да је 100% за Ђи-ласа; да Ђиласови чланци „застранио“ имају много позитивног“; „Зна Ђидо шта ради, то је паметан човек“; прво подршка, а након 11. јануара људи се „нелагодно осећају“ и потом се осећа збуњеност; пуковник Милојица Пантелић писао Ђиласу да се слаже са његовим ставовима на што је Ђилас одговорио честитајући му Нову годину и потом се Пантелић након 11. јануара „нелагодно осећа у вези с тим пи-смом“; пуковници у аутобусу дискутовали слажући се са Ђиласовим поставкама, а да је Зихерлов одговор „блед“; ВА, грађа ВБА. 20 Извештаји службе безбедности говоре шта је Ђилас у Клубу књижевника рекао у друштву са генералом Дапчевићем: да ако ово преживи живеће стотину година, и да је „својим чланцима бацио камен у воду и да су таласи почели да се шире“, те износио појединости својих разговора са Кардељом (да продужи са пи-сањем), Темпом (много хвалио чланке); „провејавала је пажња да Ђилас не буде ухапшен“; шта се причало у Клубу новинара (одушевљена подршка Ђиласу), у ка-фани Прешернова клет подршка Ђиласу, у хотелу Мажестик (генерали Божовић, Килибарда, Вукановић и Саво Дрљевић – Дрљевићева подршка Ђиласу), Дому ЈНА...; да је 13. јануара Ђилас дошао у Генералштаб код начелника генерала Дапче-вића („Остали су 15–20 минута у разговору и затим изашли“ и шта су причали у колима када су отишли пренео шофер); ВА, грађа ВБА. 21 ВА, грађа ВБА. „Прихватање неких Ђиласових идеја у овом периоду није потекло из личних односа, него се логички надовезало на Милићево већ раније формирано необично изражено критичко схватање улоге науке, марксизма и по-јединца у друштвеном животу. Необјављени текст предавања на Коларчевом на-родном универзитету (који је Милића стајао војне каријере) сведочи да је устаја-ње у одбрану Ђиласа било скопчано са већ прилично изграђеним дубљим гледа-њима на однос марксизма, социјализма и демократије... Дубоки смисао Ђиласових мисли Милић је уочио у развијању слободне борбе мишљења и унутардруштвене критике... Из каснијих збивања је видљиво да га је усамљена ’прометејска’ Ђиласо-ва акција још више учврстила у подршци његовом бунту, али не и свим идејама... Милић му пружа усамљену јавну недвосмислену подршку у непрагматичном духу властитог животног опредељења... Да Милић није био ђиласовац, него да су се не-
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Брижљиво су праћени ставови појединих високих официра: теле-фонски разговор Сава Дрљевића 14. јануара 1954; изјаве да Ђилас пише без сагласности Комитета; људи нерадо дају мишљење о Ђиласу; Јефто Шашић 16.1. пише Креачићу да му је генерал Ђуро Кладарин пренео да је Ђилас био у „Борби“ са Иваном Шиблом и рекао да Креачић није носи-лац политике у Армији већ спроводи политику Гошњака; мишљења ге-нерала Воја Тодоровића, Павла Јакшића (против књиге Пека Дапчевића „Значај и снага маневра“), Рада Хамовића (не цени Дапчевића), Љуба Вучковића, Велимира Терзића („Терзић је поновио генералу Дапчевићу 
да Институт (Војноисторијски – примедба М. Т.) има задатак да сам 
ради и ствара, иако се претвори поново у Институт за услуге, да ће он 
поднијети оставку итд“ (подвукао М. Т).22  
                                                           ке Ђиласове критичке идеје подудариле са његовим већ формираним трајнијим опредељењем (а оба тока су истекла из критике стаљинизма) сведочи његов по-тоњи развој, који није следио Ђиласову линију радикалног дисидентства... Узгред речено, отпуштање из ЈНА је била прилично разумљива последица неслагања са врхом јер је у свакој армији инсистирање на идејној подобности официра природ-но... Када се након неколико дана, слушајући пренос расправе са пленума ЦК СКЈ преко радија, разочарао у дискусију чланова партијског врха, решио је да врати партијску књижицу. То је учинио већ следећег јутра с образложењем да он јесте марксиста, али да таквој комунистичкој партији не жели да припада. Искључен је из СКЈ, одбио је прекоманду у Пешадијску официрску школу у Сарајеву, демобили-сан и отпуштен из активне службе 21. јануара 1954, о чему сведоче подаци из ле-гитимације резервног официра ЈНА. Већ следећег јутра након поменутог предава-ња, по доласку на посао у Војноисторијски институт (где је као потпуковник био заменик начелника војног дела Енциклопедије Југославије) позвао га је секретар његовог партијског комитета Фрањо Туђман. Он је већ био обавештен о садржају, пре свега, завршног дела предавања, па је Милићу скренуо пажњу да ће се ’случај Ђилас’ свестрано разматрати и ’другарски разрешити’... Премда му није изричито ни обећао, Крлежа му око запослења није помогао, али је Милић касније претпо-стављао да је Крлежа, поред Велимира Терзића, имао удела у томе што није хап-шен. Сасвим је сигурно да се Крлежа није сложио са Милићевим јавним наступом, а индиректно ни са осуђеним Ђиласовим идејама... Ако се и сложио с Крлежом да је војсци критика непримерена, нико га није могао разуверити да је ово начело излишно у политици, а поготово у науци. Чврсто усађена и снажно осмишљена ви-зија друштвене организације која почива на слободној и некажњеној критици ни-када га није напуштала... Удаљавањем из ЈНА окончана је једна важна фаза Мили-ћевог развоја. Било је очигледно да је реч о интелектуалцу који се због чврсто усвојених начела није могао прилагодити војној и партијској активности. У томе, додуше, није био усамљен, али се од колега разликовао по спремности да преузме ризик јавног неслагања. Парадокс његове позиције у овој фази је најбоље исказао књижевник Станислав Винавер, који га је, пратећи његову активност у униформи, назвао ’мајором у читаоници’... Веровање да униформа није неспојива са крити-ком, колико год нереално, ипак није само сведочанство донкихотског отпора поје-динца ауторитарном идејном надзору, него и важан сегмент епохалне свести марксистичке мисли, тј. њене вере да се друштвене промене не могу извести без темељитог просвећивања“; Todor Kuljić, Idejno-poltičko opredeljenje i stvaralaštvo – 
Vojin Milić i marksizam, Sociologija, Vol. XXXIX (1997), br. 4, str. 507–536.  22 ВА, грађа ВБА. 
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Састанак Опуномоћства ЦК СКЈ за ЈНА од 18. јануара 1954, на-кон ванредног Пленума (Трећи) 16. и 17. јануара 1954. године, ука-зује на дефинисане партијске задатке у вези са „случајем Милована Ђиласа“: Креачић је присутне упознао са закључцима Пленума ин-систирајући на учвршћивању партијског јединства чишћењем орга-низација на доле.23 Ђиласово питање је тиме спуштено је на ниво нижих јединица. Тако Опуномоћство Граничних јединица шаље Опуномоћству ЦК СКЈ за ЈНА, 26. јануара 1954, записник са састанка 21. јануара 1954. године. Ставови појединих официра, као пуковни-ка Ћујића, сублимирају оркестрирани директивни партијски напад на Милована Ђиласа, речито говорећи: „Служи се демагогијом, ни-
шта није радио већ седио и писао, млатио хонораре, шетао се улица-
ма да би себе представио демократом како би лакше могао напасти 
руководство“; обмануо је руководство, „нескроман је и уображава да 
су његове мисли нове, а покупио ствари од Бернштајна“ (примедба М. Т.).24 Указујемо и на карактеристичне коментаре појединих офи-
                                                           23 Дискусија на Пленуму показала јединство организације и „неоснованост Ђиласових разбојничких и накарадних концепција и разбио их у паранпарчад“, са изузетком ставова Дедијера и Митре Митровић; Ђилас покушао да ликвидира СКЈ (против честих састанака, за интелектуалце који нису чланови СКЈ, да је то ствара-ње фракција под геслом борбе мишљења; СКЈ за њега кочница демократије; ишао са циљем да превари чланство користећи се својим положајем и због тога је дошло до забуне; да је аустријски посланик у Београду рекао да нема разлике у Ђиласовим и њиховим ставовима; Запад зато хвали Ђиласов пут; емигрантски кругови су се об-радовали Ђиласовим ставовима; да је у војсци било „ђиласофирања“ и да све утиче на слабљење дисциплине (дат простор каријеристима, ИБ-овцима и незадовољни-цима); Опуномоћство је поставило следеће задатке: да се учврсти јединство због Ђиласовог случаја, да се појача идеолошки и политички рад, појача одговорност ко-муниста на свим функцијама, стално указивати шта је носио Ђиласов штетан рад; појединачни задаци су били: да сваки члан СКЈ проради материјале и сва партијска руководства, да све партијске организације одрже партијске састанке и усвоје одлу-ке Пленума; да се у програму за војнике објашњава Ђиласово разбијање јединства; да се одрже пуковске и дивизијске конференције; после прораде приступити чи-шћењу организације од оних који су штетни за Партију, те помоћи организацијама „ван Армије“ (ССРНЈ); ВА, ЈНА, к. 498, ф. 6, рег. бр. 2/7. 24 Тема састанка упознавање са одлукама III (ванредног) пленума о Ђиласо-вом случају (састанку присуствовао испред Опуномоћства генерал-мајор Ђуро Лончаревић). Излагање пуковника Ћујића: да се нису дали „обманути маневрима Ђиласа, Дедијера и Мите Митровић који су се показали као једна јадна и бедна група“; да је Кардељ разбио ревизионизам Ђиласа, „Пленум наоружао комунисте у борби против свих малограђанских, капиталистичких, социјално-либералистич-ких и информбировских елемената који су се окупили око Ђиласових концепци-ја“; Пленум оценио да је Ђилас нанео озбиљну штету земљи и Савезу комуниста; Ђилас се удаљио од ЦК и Централног комитета; Ђилас ради на разбијању једин-ства и ликвидацији Савеза комуниста; радио супротно одлукама VI конгреса и II Пленума; одвојио се од практичног рада и отишао у апстракцију; окупио реакцију у земљи и иностранству; да у Ђиласовој концепцији лежи негирање радничке кла-
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цира: „Ја ђиласовштину гледам као информбировштину“ (примедба М. Т.), као и на поједине реакције: један потпуковник је рекао да је извесни командир на караули после саопштења Извршног комите-та „поцепао Ђиласове слике и почео из књиге да вади његове члан-ке и да их цепа“.25 Реакције надоле, у нижим армијским јединицама, осликавају стање и партијски рад за сузбијањем Ђиласовог случаја. О томе го-вори записник са састанка дивизијског комитета и секретара основних организација у гарнизону Сисак, 16. јануара 1954. годи-не.26 И записник са састанка чланова дивизијског комитета, 20. ја-
                                                           се, да су по Ђиласу главна снага реакција, малограђани и кафански политичари, да је реч о ревизији марксизма и лењинизма и реч је о стварању фракција унутар Са-веза комуниста, за њега је покретачка снага стихија; Ђилас се послужио методом: да превари људе својим ауторитетом, збунио је комунисте, „комунисте назива зверињаком а са таквих нас позиција напада малограђанштина и клер“, метод ра-да му је објављивање на брзину да би добио своје присталице; „Ђилас је у ино-странству постао застава социјал-демократије која сања о вишепартијском систе-му код нас... Сва је реакција подржала Ђиласа и брзо га разумела, а и четници из Лондона су му честитали. Реакција је схватила да он штити њихова права па бив-ши трговци и кафеџије траже поновно отварање радњи, кулаци траже земљу итд. Кафански политичари, свакојака малограђанштина, реакционари и разни раз-вратници и анархисти, малограђанска интелигенција итд. Све се то окупило око концепција Ђиласа“. Ђилас је унео забуну јер: заклањао се иза вере у Централни комитет, да је понегде забуну унела недовољна идеолошка изграђеност, да у вој-сци чланци „нису имали неког нарочитог одраза и нико их није примио као дирек-тиву, да је било појединих случајева као у Народној армији где се на линији Ђила-сових чланака писало о „Новим облицима“ и да је то „био случај код појединаца и није ништа битно, али ипак говори да требамо бити будни и чувати јединство и дисциплину Армије“. Задаци који се постављају: изучавање материјала са Плену-ма и „разголићавање концепције Ђиласа“, учвршћивање јединства у јединицама, појачати идеолошки рад у комитетима, појачати идеолошки рад са војницима и старешинама, („Не треба сада дискутовати о томе шта је ко раније рекао кроз ди-скусију читајући Ђиласове чланке, јер би то било штетно и опасно задиркивати некога, макар и кроз шалу, на рачун тога што је можда хвалио Ђиласове чланке“). После излагања пук. Ћујића дискусија у којој пук. Срдић каже: вера у ЦК је допри-нела да се чланцима пришло некритички, да се сада постављају питања да ли је Ђилас раније имао везе са Жујовићем, Хебрангом и Петричевићем?; мајор комен-тарише да су извесни војници правилно дискутовали и говорили „да су то личне амбиције Ђиласа“; генерал Ђуро Лончаревић на крају закључује да се Ђилас одво-јио од „праксе и од наше стварности дошао је до схватања да треба да буде Лењин XX века“, да Ђиласа не треба везивати за Нешковића, Жујовића итд „јер је он не-пријатељ са позиција ревизионизма“; ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282. 25 ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282. 26 Ставови и дискусије „на бази чланака Милована Ђиласа и непосредни за-даци с тим у вези“: после прочитаног писма да се на ниже одрже састанци основ-них организација у пуковским и дивизијским комитетима и иде линијом: „прочи-тати писмо Опуномоћства ЦК СКЈ за ЈНА, јер је упућено свим организацијама“ и да 
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нуара 1954, указује на поједине дискусије: „Циљ састанка: Изнијети своја запажања са састанка на којима су присуствовали у вези слу-чаја Милована Ђиласа.“ Појединци о дискусијама: Лазо Радаковић да је тежиште дискусије „било на тези Ђиласовој о распуштању Са-веза комуниста... Неки су кроз дискусију износили да су читали Ђи-ласове чланке, али да нису ништа разумели. Други су износили да су у њему гледали члана ЦК, па су са тиме и приступили читању... нису се слагали са његовим поставкама, али су читали, јер се радило о члану ЦК... Дискусија је на овом састанку била добра и види се да су схватили суштину Ђиласовог скретања...“ Преовлађују дискусије: Јосип Стилин: „зашто Дедијер брани Ђиласа, да ли је Ђилас овако раније мислио“; Гојко Милекић: „како ће на то гледати иностран-ство“; Мане Радаковић: да се о Ђиласовим чланцима „дискутовало мало и да су површно прелазили преко њих“. Закључак је био: „Чланци Ђиласа нису наишли на подршку код чланова савеза у ди-визији; да један део није уопште читао, а од оних који су их читали, један део није их разумео“, те да је након Партијских ставова „јасан ревизионизам Милована Ђиласа.27  Записник са састанка комитета 20. оклопне дивизије, 26. јануа-ра 1954, указује да је партија чланству образлагала ставове према Ђиласу и његовом случају, са обавезним „Задацима“ на крају: поја-чати идеолошко-политички рад унутар свих организација и код сваког појединца; чувати јединство у свакој основној организацији, појачати идеолошко-политички рад са војницима, као и свим при-падницима армије, појачати одговорност на функционалним ду-жностима и садржај политичког рада са војницима, подофицирима и официрима, као и рад унутар Савеза црпети из материјала III пле-нума. Конкретни задаци су били: да се објашњава случај Милована Ђиласа, а ако „неко буде одобравао или био на Ђиласовој линији, биће потребно његов случај поставити“.28 Акценти говора на диви-
                                                           се потом на основу саопштења Извршног комитета ЦК СКЈ, одлука VI конгреса и II Пленума ЦК „изнесу супротне поставке Милована Ђиласа тим одлукама, након че-га развити дискусију“; ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282.  27 ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282.  28 Прва тачка дневног реда „О случају Милована Ђиласа“: Милекић да се овај састанак не одржава у вези са случајем Ђиласа већ зато да је поучан и користан да сви могу извући поуке, да су Ђиласове поставке окупиле непријатеље социјализма, да уноси семе раздора, да му шпекуланти са запада дају подршку, да је Ђилас раније „подметао“ Пуцару, Блажу Јовановићу, Бакарићу... да је важно схватити суштину Ђи-ласовог ревизионизма... Станко Обрадовић: непријатељско иступање Ђиласа, да треба радити на указивању о штетности Ђиласових ставова... Владо Црногој: да су доле осудили Ђиласове ставове и његов „штеточински рад“; Стеван Радановић: да је 
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зијском комитету одржаном 30. јануара 1954. указују: „Значај кон-ференције је у томе што се она одржава непосредно после III изван-редног пленума ЦК СКЈ, на коме је расправљајући о случају Милова-на Ђиласа одбрањен наш социјалистички друштвени развитак, ра-светљена сва опасност која прети том развитку од анархистичко-либералистичке стихије и одбрањен Савез комуниста од покушаја фракционашког цепања“. Истакнуте су Ђиласове „антимарксистич-ке поставке... Ђиласове идеје окупиле све наше непријатеље: од четника и осталих емиграната у иностранству, све реакције на запа-ду, свих опортуниста у разним социјалистичким партијама у ино-странству – до усташких, четничких, клерикалних, информбиров-ских, анархистичко расположених, каријериста и колебљиваца...“29 Са комитета се прешло на шире конференцијске састанке о че-му говори записник са састанка V конференције СК 20. оклопне ди-визије одржан, 30. јануара 1954. године.30 Организациони извештај Комитета 20. оклопне дивизије на V конференцији СКЈ, 30. јануара 1954. указује на ставове: „Да је било таквог рада ми бисмо далеко лакше и прије осетили и схватили ревизионистички став Милована Ђиласа.“31 У закључцима и задацима у вези са рефератом и дискуси-јом на Дивизијској конференцији 20. оклопне дивизије констатова-
                                                           Ђилас благо кажњен и зашто Дедијер није партијски кажњен; Драго Ловренчић: за-што није кажњена Митра Митровић и зашто Ранковић није дискутовао; Петар Маљ-ковић: да је изашла сва „прљавштина Милована Ђиласа“; Мане Радаковић: да када је изашло саопштење Извршног комитета и Зихерлов чланак види се да нешто није у реду са Ђиласом; Лазо Радаковић: „Није важно да ли је Ђилас непријатељ или није. Његова гледања и његов став су непријатељски“; ВА, ЈНА, Политичка управа, санду-ци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282.  29 ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282.  30 Дискусије појединаца: Владимир Никшић: „Да није ништа научио нити је имао шта научити износећи апстрактност, фразерство и филозофирање Ђиласо-вих чланака“, те је додао „да их на крају крајева није ни читао“, јер како он наводи схватио је „сад га видиш сад ге не видиш“ итд.; Иво Лончаревић: да су у његовој организацији „осудили ревизионистичку теорију М. Ђиласа и да су јединствено одобриле и усвојиле правилан став ЦК СКЈ и III пленума“. Превлађују дискусије: Станко Обрадовић: да се „чекала реч ЦК и друга Тита јер смо у њих вјеровали и вјерујемо“, да Ђилас хоће да ликвидира СКЈ јер хоће да створи „некакав дискусио-ни клуб“; Дискутант Маљковић: „Ђиласовштина је по мом мишљењу доживела потпуни крах“; Никола Гажевић: „неки комунисти а и Ђилас сам сматрају, да су ко-мунисти завршили свој рад. Међутим, ми видимо да то није тачно... Ђилас није ни-када до сада испао тако низак и плитак као овог пута... Ђилас сада послије плену-ма није ништа друго него обична политичка сломљена стрвина... случај Ђилас от-крио да у нашој средини још има људи којима је наша стварност страна“; ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282.  31 ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282.  
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но је да „случај Милована Ђиласа“ није изазвао никакву пометњу и да антимарксистичким поставкама није нашао присталице...32 Генерал Јефто Шашић је у закључној речи на реферисању оде-љења области у 12. управи (КОС) 26. фебруара 1954. истакао: Ђила-сов случај није случајна појава, „случај Ђиласа као одраз оних снага које вуку револуцију назад“; „Без сумње ми смо данас и особито у знаку случаја око Ђиласа“, да се након тога Партија ујединила. Ђи-ласа је окарактерисао као „квазитеоретичара“ и реч је о „бестијал-ности цепачке и фракционашке политике“, додајући да не сме прео-владати „аполитични професионализам“.33 Комитет војне јединице 8330 писао је 14. марта 1954. Опуно-моћству ЦК СКЈ за Пету војну област у вези са одлуком Опуномоћ-ства да се предузму мере према члановима савеза „који су на било који начин иступили на линији Ђиласа“. Подаци говоре о предузе-тим мерама према 11 чланова савеза: Врсаловић Анте, мајор: услед недостатка познавања ствари, да је разговор правилно схватио и сложио се да често говори о неким питањима без довољно разми-шљања; Стојчевић Јаков, мајор: да „не верује да је Ђилас толико за-глибио“, „разговор је правилно схватио“ (примедба М.  Т.); Благоје-вић Мирко, поручник: да је Ђилас велики човек и упоређивао га са Лењином, потом сматра да је погрешио; искључен из СКЈ „а с обзи-
ром да раније по линији ИБ-еа није ступао сматрамо да може оста-
ти у Армији“ (подвукао М. Т.); Бабић Новак: „ублажавао је оштар став“ који је донет према Ђиласу и да се „људи као Ђилас не рађају сваки дан“, потом је порицао да је то говорио, искључен из СКЈ, по ИБ-еу није имао јасан став, али „може остати у Армији“; Мишевић Срђан: био одушевљен Ђиласовим чланцима потом чекао да види какав ће став заузети Пленум о Ђиласу са њим разговарао секретар Комитета и потом није бранио Ђиласа и да жали Ђиласа због њего-ве судбине; Драгојевић Милан: да је раније био на линији ИБ-еа да Ђилас ужива симпатије у свету што је слушао на радио Лондону, у разговору са сек. комитета није био искрен и кажњен је строгим укором; Поповић Јован, капетан, који је раније био на линији ИБ-еа, потом на линији Ђиласа, на састанку са секретаром Комитета др-жао се неискрено, кажњен строгим укором; Симић Драгиша, кап. I класе, који је раније био на линији ИБ-еа, на линији Ђиласа, са њим разговарао партијски комитет и он био неискрен и сматрају да га треба искључити из Партије; Зековић Бошко, капетан, који је раније био на линији ИБ-еа, на линији Ђиласа искључен из СКЈ и предло-
                                                           32 ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282.  33 ВА, грађа ВБА.   
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жено да се демобилише из Армије; Курешевић Илија, кап. I класе ко-ји је раније био на линији ИБ-еа и Ђиласа и да су у поступку мере са-слушања и да ће се предузети мере. Затим се каже да су са војници-ма обрађене следеће теме:  – Шта је хтео Милован Ђилас стварањем опозиционих група и разбијањем Титовог руководства;  – Ђиласово потцењивање радничке класе и СКЈ у борби за из-градњу социјализма;  – Ко се све окупио око ставова Милована Ђиласа;  – Шта је ревизионизам и у чему се он испољава.  За партијске активе су обређене следеће теме:  – Ђиласов случај у светлости Одлука VI конгреса и II пленума;  – Улога радничке класе и Ђиласово ликвидаторство;  – Демократски централизам и дисциплина у СКЈ и слобода ми-шљења;  – III пленум ЦК и актуелни задаци комуниста.34   И наредни подаци у вези са претходним дописом, истог комите-та, достављени Опуномоћству 21. марта 1954, указују: да је Милан Драгојевић неправилно кажњен и сада се искључује из СКЈ, као и Јо-ван Поповић, Драгиша Симић и Илија Курешевић.35 Исти комитет пи-сао је Опуномоћству 25. маја 1954. да је 11 официра иступило по ли-нији Ђиласа: два виша и девет нижих од чега је шест искључено из СКЈ, један је кажњен последњом опоменом и са четворо је разговара-но и саветовано.36 Од 17. јуна 1954. подаци су упућени Опуномоћству (Контролној комисији) о делатности Симић Драгана, Бабић Новака и Драгојевић Милана.37 Потом су 18. јуна 1954. Контролној комисији достављена партијска документа шест искључених чланова.38  Директива Опуномоћства ЦК СКЈ од 26. марта 1954. (потписао Отмар Креачић) указује да су из Армије дошле примедбе о „наводној блажој оцјени Ђиласа на терену него што је то случај у Армији“ и да се инсистира на оцени „Ђилас је непријатељ“ или „Ђилас није непри-јатељ јер иначе не би остао члан Партије“. Због тога је партијски ар-мијски став био: „Овако упрошћавање цијелог случаја, било са јед-
                                                           34 ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282.  35 ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282.  36 ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282.  37 ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282.  38 ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–615, 2617 и 2280–2282.  
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ном, било са другом оцјеном, неправилно је и ничему не води“; да је III пленум кроз анализе Тита и Кардеља показао Ђиласово деловање на разбијању јединства Савеза комуниста и да су Ђиласов наступ не-пријатељски и контрареволуционарни. На крају се додаје: „Сматрали смо за потребно да Вас упозоримо на горње појаве, указујући поново на материјале III пленума као најјаче оружје у рукама комуниста“.39 Како је време пролазило Ђиласов случај је партијским радом и директивама у војсци „уклањан“ из ове институције. Тако је Опуно-моћство ЦК СКЈ у армији (пов. бр. 450 од 20. априла 1954) у допису опуномоћствима и комитетима јединица и установа ЈНА констато-вало: „Разне штетне појаве и тенденције, а посебно Ђиласов случај, нису нашле за себе плодно тло“.40 Ђиласов случај је у војсци политичким радом „смирен“ и вре-меном се прешло на статистику иступа и казни по овом питању. О томе говори допис Опуномоћство ЦК СКЈ за V војну област које 20. маја 1954. године пише Комитету војних јединица: „Потребно је да нам 27 ов. мјесеца доставите извештај о томе колико је чланова СК у вашим јединицама кажњено у вези ’случаја Ђилас’. Извештаји су требали да обухвате следеће: колико је војника, акт. подофицира, официра /посебно виших а посебно нижих/, војних службеника, пи-томаца и грађанских лица кажњено и којом казном у вези са овим случајем; да се каже да ли су кажњени пре или после III пленума, ко-лико је казни потврђено, смањено или повишено, као и број жалби; да одлуку о томе доноси Контролна комисија Опуномоћства, а не дивизијски комитети како је било у неким случајевима и да се изве-сти колико је било таквих случајева“, додајући: „Посебно у извешта-ју треба да наведете најкарактеристичније грешке у вези кажњава-ња у организацијама СК по овом случају.41  На састанку Опуномоћства ЦК СКЈ за ЈНА, 7. октобра 1954, кон-статује се: „У вези партијских казни оних који су иступили по случа-ју Ђиласа, можемо констатовати да су преоштре казне исправљене у огромној већини случајева и то не само код оних који су се жали-ли, већ и тамо, где су према нашој директиви комитети и Контрол-не комисије нашли за сходно да казне треба ублажити односно сма-њити и онима који се нису жалили. Општа је констатација да се ово позитивно одразило на наше чланство. Међутим, ваља истаћи да ми имамо око 20–30 случајева у Армији изразите несамокритичности појединих чланова савеза који су кажњени у вези Ђиласа, па који се 
                                                           39 ВА, ЈНА, к. 498, ф. 6, рег. бр. 1/4. 40 ВА, ЈНА, к. 498, ф. 6, рег. бр. 4/1. 41 ВА, ЈНА, Политичка управа, сандуци 736, 747 и 748, инв. бр. 2613–2615, 2617 и 2280–2282. 
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после накнадно жале било нашој Контролној комисији, било Кон-тролној комисији ЦК СКЈ, а што се очито испољава у томе да кроз те њихове жалбе провејава тенденција као да су уопште погрешили што су се узимали на одговорност иако је то било правилно, јер се радило о људима који су се огрешили о линију Партије и кроз то по-казали недисциплиновани и непартијни и несамокритични“.42 Опуномоћство ЦК СКЈ у Армији (пов. бр. 563 од 5. јула 1957) до-ставило је Опуномоћствима и комитетима јединица и установа ЈНА, као информацију, „Преглед о искљученима из СКЈ и кажњеним чла-новима СКЈ који се налазе у ЈНА на дан 1. II 1957.“ У документу се ка-же да се, сем случајева ИБ-еа, могу скидати казне: „Односно давати сагласности за поновни пријем у СКЈ. На исти начин ће се решавати и предмети оних који су кажњавани по случају Ђилас“.43 Казне за „случај Ђилас“ у ЈНА су партијском линијом прослеђи-ване Контролној комисији Опуномоћства ЦК СКЈ за ЈНА. Тако се у јед-ном документу наводи да је Контролна комисија добила 24 жалбе од чега је 14 решила, 4 су на решавању, док је 6 упућено јединицама на решавање. Од решених жалби за 3 случаја је потврђена казна искљу-чења, у 2 случаја казна искључења је смањена на последњу опомену, 2 случаја искључења смањена су на строги укор, 1 случај искључења смањен је на укор, 5 случајева последња опомена смањена су на укор, док је у једном случају поништена казна строги укор.44 У једном документу Контролне комисије се наводе „најкарак-теристичнији моменти из извештаја“ у коме се говори о Ђиласовом случају. Тако се у оквиру Пете војне области: „Основна организација Војног округа Бјеловар казнила једног члана искључењем из СКЈ. Овај је упоређивао ’случај Ђиласа’ са покретом Кукије и Мањанија, иначе је осуђивао ’случај Ђилас’ па није имао ни по којем питању колебљив став. КК је одлуку поништила“. За Седму војну област је карактеристичан став: „Много кажњених су и раније грешили и до-некле је неправилно њихово кажњавање базирати за ’случај Ђила-са’.“ У Граничним јединицама, како се каже, било је „извесних коле-бања код 34 члана у вези ’случаја Ђилас’ и то пре Пленума... Кон-тролна комисија проследила је 16 одлука и сматра да су казне углавном правилно изречене, за искључене не може се рећи да су ’ђиласовци’ јер су и раније иступали и колебали“. За партијски ко-митет Гарде се каже: „Било је 25 другова који нису били потпуно расчистили са ’случајем Ђиласа’ (16 официра, 4 подофицира и 5 вој-
                                                           42 ВА, ЈНА, к. 498, ф. 6, рег. бр. 6/1.  43 ВА, ЈНА, к. 498, ф. 6, рег. бр. 20/1. 44 ВА, ЈНА, Политичка управа, инв. бр. 2613–2615, 2617. 
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ника). Од преступника један је искључен а једном анулирано члан-ство. Анулирано је чланство и 5. војника“. У Гардијској дивизији „у вези са ’случајем Ђилас’ искључен је из СК један војник“.45  Ђиласовим случајем „отворено“ је питање Пека Дапчевића (Дап-чевић није изабран у црногорски ЦК). Праћено је шта је изјавио Пеко Дапчевић и његова жена Милена (против Ђиласа и Дедијера, као и приче у Војноисторијском институту да други пишу књигу за Дапче-вића).46 Пеко Дапчевић је у писмо Уредништву „Борбе“ 28. децембра 1954. које је сутрадан објављено указао на како каже „акцију Ђилас–Дедијер против наше земље“ због интервјуа у Тајму и Њујорк Тајмсу и настојања да се његово име доведе „у ма какву везу“ са њиховим „подмуклим нападима“ преко стране штампе. Истакао је да није било и нема било каквих питања који се „не могу решити са другом Титом и осталим друговима“, додајући: „Можда је код мене било илузија у погледу неких људи“, али да иступи појединаца (Ђилас) говоре о њи-ховом карактеру. Због тога закључује да су они „обична инострана агентура чији је апел смешан, а њих презирем као сваки грађанин ове земље“.47 Несумњиво је реч о Дапчевићевом прилично грубом јавном отклону од Ђиласовог случаја. Овим ставом то је учинио на начин који није одговарао устаљеном понашању у патријархалним срединама из којих је поникао и које су држале до кумовско-прија-тељских веза. Узгред напомињемо да је Дапчевић и раније правио от-клоне (по питању ИБ-еа) и у породичним односима.  Милован Ђилас је реаговао писмом Пеку Дапчевићу:  „Генерал-пуковнику Пеку Дапчевићу, начелнику Ген. штаба  Београд, Генералштаб ЈНА, Ул. Кнеза Милоша, 31. дец. 1954.  У изјави коју си дао у „Борби“ у броју од 29 децембра навео си нетачно да сам ја страним новинарима давао неке податке о теби. Никад и никоме ништа о теби нисам говорио. То је чињеница која ће и на суду бити утврђена. Што се пак тиче твојих политичких оцена мојих аката, који се ево већ трећи пут јавно исказују са твоје стране, ја се на њих не љу-тим, праштам ти људски и од срца као да никада ниси ништа рекао, јер знам да су они израз ненормалног стања измученог човека у ча-су нервне напетости и религиозне мистерије. 
                                                           45 ВА, ЈНА, Политичка управа, инв. бр. 2613–2615, 2617. 46 ВА, грађа ВБА.   47 „Борба“, 29. децембар 1954.  
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Према томе, ја нисам нимало престао да пријатељски осећам за тебе и твоју породицу и честитао бих ти и Нову годину када би ти био кадар да примиш и делићем своје душе. Разлог овом писму – јер ти се нисам обратио од III пленума – био је само у побољшању нетачности у твојој изјави, а овим пово-дом рекао сам и друге ствари. Уверен сам да ће развитак и теби доказати да си био неправе-дан према мени, али ја ти то никада нећу замерити, јер ми је све ја-сно. Милован Ђилас“.48 Овим је Ђилас, с дозом извесне горчине, Дапчевићу указао да му није потребно саучесништво и да ће водити своју битку.49 * * * Ђиласов случај у то време још је унутрашње југословенско пи-тање у односу на каснија дешавања и несумњиво је имао одјека у институцији каква је војска. Нарочито се то показује на „случају“ првог официра војске, начелника генералштаба ЈНА, генерала Пека Дапчевића. Треба указати и на чињеницу да је Дапчевић на том ме-сту остао само до априла наредне, 1955. године, када је демобили-сан. Потом је био члан југословенске владе (Савезно извршно веће – СИВ), а након тога отишао је у дипломатију.  Свака војска устројена је на субординацији и хијерархијској струк-тури. У ЈНА, која је у својој основи имала снажну идеолошку позадину које се неће ослободити ни до краја свог постојања и распада југосло-венске државе (1992) инсистирање на подобности у командно-хије-рархијској структури било је ред реалности. Поставља се питање да ли су се људи са чврсто усвојеним начелима могли у војсци прилагодити војној и у њој присутној партијској активности? Ђиласов случај показу-је да то није било могуће и поред веровања појединаца да униформа није неспојива са критиком. Они који су се прво „излетели“ дајући по-дршку, након притиска и партијских директива су се повукли („разго-
вор су правилно схватили“). Само су ретки остали на својим ставовима. Међутим, за њих није било места у строгој војној структури.  Треба указати и на то да се Ђиласов случај појавио у „невреме“ након Титовог отпора Стаљину када је због могућег напада са кому-
                                                           48 ВА, грађа ВБА.   49 Дапчевић је дошао у канцеларију 5. јануара 1955. и прегледао добијену по-шту у којој је и писмо подршке стрица Марка због изјаве у „Борби“ и ово Ђиласово писмо. Указано је да је Дапчевић стричево писмо прочитао, поцепао и бацио у кор-пу, док је Ђиласово прочитао и однео са собом; ВА, грађа ВБА.   
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нистичког истока војна стега инсистирала на чвршћој дисциплини. Ђиласови чланци су попустили ту стегу, што је код руководства предвођеног Ј. Б. Титом код кога је још увек присутан страх од могу-ћег напада са Истока, изазвало бојазан да ће то негативно утицати на унутрашње јединство и подривати југословенску одбрамбену моћ. У обзир треба узети и личне односе Тита и Ђиласа, јер југосло-венском вођи није било ни на крај памети да након Стаљинове смр-ти када је брао плодове своје победе која га је избацила у орбиту светске политике, Ђиласу „отвара“ политички простор. Евидентно је да су појединци који су се „провукли“ по питању ИБ-а са овим но-вим изазовом (Ђиласов случај) учинили нови „преступ“: два „греха“, ИБ и Ђилас, а то се није опраштало. То, међутим, свакако не ставља у исти кош ИБ-овце и Ђиласове присталице.     
Dr Milan Terzić, Research Fellow INSTITUTE FOR STRATEGIC RESEARCH, BELGRADE    
„HE WAS DOING NOTHING BUT SEATING 
AND WRITING“ 
(The case of Milovan Djilas in JNA 1954)  (Summary)  
The case of Djilas at this time is still an internal Yugoslav issue in 

relation to the subsequent events, and undoubtedly it resounded in the 
institution such an army. In particular, it shows the „case“ of the first officer of 
the army, the JNA Chief of General Staff, General Peko Dapcevic. It should be 
pointed out that Dapcevic remained on that position only by April of the 
following year, 1955, when he was demobilized. Thereupon he was member of 
the Yugoslav government (The Federal Executive Council - SIV), and after that 
he orientated towards diplomacy. 

Each army is organized on the subordination and hierarchical structure. 
In the JNA, which in its base had a strong ideological background that will 
remain even to the end of its existence and disintegration of the Yugoslav state 
(1992), insistence on the suitability in the command and hierarchical 
structure was the order of reality. The question is whether people with firmly 
adopted principles could in the army adapt to the military and, in it present, 
party activity? The case of Djilas shows that it was not possible despite the 
belief of individuals that uniform is not incompatible with criticism. Those 
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who had firstly given support, after pressure and the party directives 
withdrew („they understood properly the conversation“). Only few of them 
maintained their attitudes. However, for them there was no place in the strict 
military structure. 

It should be pointed out that the case of Djilas appeared in "wrong time“, 
after Tito’s resistance to Stalin, when because of the possible invasion from the 
communist East the army insisted on strict discipline. Articles written by 
Djilas broke down that discipline, which in the management led by J. B. Tito, 
who still feared of possible attack from the East, provoked fears that this will 
negatively affect the internal unity and subvert Yugoslavia’s defence power. 
Personal relations between Tito and Djilas should be taken into consideration 
as well. Idea to „open“ political space for Djilas after the death of Stalin, when 
Tito benefited from his own victory, which launched him to the orbit of a 
world politics, never entered Yugoslav leader’s mind. It is particularly obvious 
that the individuals who „slip through“ in terms of IB with this new challenge 
(case of Djilas) made a new „offence“. Two „sins“, IB and Djilas, could not be 
forgiven. However, IB members and followers of Djilas are certainly not in the 
same boat.  
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„АНТИИМПЕРИЈАЛИСТИЧКА СОЛИДАРНОСТ“? 
Војна помоћ ДР Немачке ослободилачким 
покретима и оружаним снагама 
у тзв. Трећем свету 

 
АПСТРАКТ: У раду ће бити указано на историјат ангажмана 
Демократске Републике Немачке (ДРН) у пружању војне по-
моћи земљама Трећег света. Ова војна помоћ реализована је 
кроз испоруке оружја, као и обучавањем кадрова.  Кључне речи: Демократска Република Немачка (ДРН), Национал-
на народна армија (ННА), војна помоћ, Трећи свет, оружје, обука.  Тешко да постоји неко друго подручје војне политике и исто-рије Националне народне армије (ННА, нем. NVA) о којем је постоја-ло толико нагађања, гласина и претеривања као што је то случај са војним активностима у Трећем свету.1 

Извештаји западне штампе о 70-им 
и 80-им годинама 20. века Бројеви који се наводе у извештајима западне штампе 70-их и 80-их година 20. века крећу се од 3.000 до 30.000 источнонемачких војника који су били упућени само у Африку.2 На насловној страни 

                                                           1 Овај рад је настао из ширих истраживања на тему војних контаката и војне помоћи ДР Немачке тзв. Трећем свету. Ово је скраћени преглед резултата почет-них истраживања. 2 “Honeckers Afrika-Korps ist 30.000 Mann stark“, у: Die Welt, 12. 2. 1980. 
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хамбуршког магазина „Шпигл“ (Der Spiegel) из 1980. године налази се фотографија сликана из близине на којој се виде четири војника Националне народне армије (Nationale Volksarmee) испод наслова „Хонекеров афрички корпус“, написаног као на траци за руку коју су носили војници Вермахта. У причи са насловне стране са занимљи-вим насловом овај недељник описује војне активности оружаних снага Источне Немачке у Трећем свету, нарочито на црном конти-ненту. Посебно се помиње обука Анголаца у ДР Немачкој и обука коју су вршили официри ННА у Замбији и Мозамбику. Према писа-њу „Шпигла“ 1980, ННА је вршила обуку Афричког националног конгреса (ANC), Народне организације југозападне Африке (SWA-PO) и Патриотског фронта Зимбабвеа. Задатак инструктора Нацио-налне народне армије био је да обезбеде „исправну и потпуну обу-ку... укључујући и идеолошку индоктринацију“ за ниже чинове. Ако је веровати „Шпиглу“, у то време говорило се о 1.000 саветника ННА који раде у Анголи и 600 у Мозамбику.3  Извештаји са Запада дају дугачак списак наводних мисија ННА на југу Африке. Дневне новине „Велт“ (Die Welt) у фебруару 1979. доносе наслов: „ДР Немачка преузима војну улогу на Куби“, иза кога следи спи-сак који је требало да потврди ову изјаву: извештава се да је Ангола до-маћин падобранском пуку, инжењеријским и оклопним јединицама, као и борбеној ваздухопловној јединици, односно укупно 7.000 војника.4 У децембру 1979. „Велт“ види „крвави траг“ ДР Немачке у Африци.5 Пре тога, берлинске новине „Тагешпигл“ (Tagesspiegel) об-јављују у јулу 1978. године: „Извештаји говоре да се планира напад падобранци из ДР Немачке на Намибију“6 а потом у фебруару 1979. године: „5.000 источнонемачких плаћеника стационирано у Анго-ли“.7 Намибију је окупирала Јужна Африка, а Ангола се у крвавом рату борила против Националне уније за потпуну независност (UNITA), коју су подржавали Јужна Африка и Запад.  Шокантни западни извештаји били су у потпуном контрасту пре-ма велу тишине и тајне који је обавијао ДР Немачку. Тајновитост која је системски негована у војном сектору ДР Немачке била је плодно тло за 
                                                           3 “Wir haben euch Waffen und Brot geschickt“, у: Der Spiegel, 10, 1980, стр. 42–61 и наслов “Honeckers Afrika-Korps“. 4 “Die `DDR` übernimmt die militärische Rolle Kubas“, у Die Welt, 28. 2. 1979. 5 “Bundeskanzler Helmut Schmidt darf zur Blutspur der `DDR` nicht länger schweigen“, у: Welt am Sonntag, 16. 12. 1979. 6 DDR-Fallschirmjäger sollen Angriff auf Namibia planen“, у: Der Tagesspiegel, 04. 7. 1978. 7 “DDR stellt neues Afrikakorps, ein Regiment des Fallschirmjägerverbands Willy Sänger von Äthiopien nach Angola verlegt, 5000 ostdeutsche Söldner in Angola stationi-ert“, у: Der Tagesspiegel, 08. 2. 1979. 
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рекла-казала нагађања. И данас постоје бројне гласине и митови о ак-тивностима ННА у Африци. Међутим, ову подршку не треба потценити. Војна помоћ, која сеже још од краја 60-их, јесте била великих размера.  
Почетна ограничења која примењује ДР Немачка  До 1967. Источни Берлин увек је одбијао захтеве за оружјем. У „строго поверљивом“ интерном подсетнику из новембра 1964. каже се:  „У претходним месецима, следећи ослободилачки покрети за-тражили су од нас оружје или војну опрему, или су, с обзиром да знају да ми као ствар принципа одбијамо такве испоруке, хтели да испробају да ли смо променили ову нашу позицију“.8 На списку су се налазили Ослободилачки фронт Мозамбика (FRELIMO), Народни покрет за ослобођење Анголе (MPLA), Афричка народна унија Зимбабвеа (ZAPU), Афрички национални конгрес из Јужне Африке и Афричка партија за независност Гвинеје и Зеле-нортских острва (PAIGC) из Гвинеје Бисао. У случајевима захтева које су исказивале друге групе представник ДР Немачке „се правио да није разумео о чему се ради“.9  Још један документ потврђује почетну суздржаност. У новембру 1966. године министар одбране, генерал армије Хајнц Хофман, при-премио је упитник у вези са могућом подршком ДР Немачке латиноа-меричким покретима као одговор на упит министра одбране Кубе.   „Има ли ДР Немачка школе за обуку бораца за партизанско и ди-верзантско – субверзивно ратовање? Да ли је ДР Немачка у стању да обезбеди оружје и опрему потребну партизанским групама? Да ли ће један или више кубанских официра моћи да проуче ове проблеме у ДР Немачкој или дођу у ДР Немачку ради стицања оп-ште слику о могућностима које стоје на располагању“?10 Члан Политбироа Јединствене социјалистичке партије Немач-ке (ЈСПН, нем. SED) Ерих Хонекер је написао одговор „не“ на сва ова питања. Предосећајући Хонекерово одбијање, Хофман је формули-сао резервисаност на следећи начин: „Разумем да ННА и вероватно влада ДР Немачке тешко могу да обезбеде помоћ и подршку по овом питању. Ипак, молим за ва-шу одлуку да ли да се ова делегација прими у интересу наших односа са Кубом“. 

                                                           8 BArch, DZ 8/31: обавештење 6. 11. 1964. 9 BArch, DZ 8/31: обавештење 6. 11. 1964. 10 BA-MA, VA-01/19230, Bl. 508f: министар одбране Хофман Хонекеру, 10. 11. 1966, одговор  “EH. 13.11.66“ и друге забелешке писане руком. 
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Хонекер је на белешци написао „да“.11 Средином 60-их година Источни Берлин примао је различите и понекад поновљене захтеве из Африке и са Блиског истока за испо-руке оружја и помоћ у обучавању. Захтев Гвинеје за обуку њених официра у школама Министарства унутрашњих послова, Државне безбедности и бивше Пограничне полиције одбио је Секретаријат Централног комитета ЈСПН у септембру 1959. године. Генерал- пот-пуковник Хајнц Хофман, први помоћник министра и начелник Глав-ног штаба, добио је задатак да да негативан одговор.12 Почетком и средином 60-их Источни Берлин је примао сличне захтеве за војну обуку и/или оружје и опрему од разних афричких ослободилачких покрета и влада, нпр. од Конга Бразавил и конго-анских побуњеника на истоку Заира.  Све веће услуге које су тражене од ДР Немачке у том погледу су засигурно убрзале процес одлучивања код дела руководства ЈСПН. Очигледно, било је потребно уобличити генералну политику у вези са овим питањем. 
Политичка одлука у 1967. години  Одлука Политбироа ЈСПН из јануара 1967. у основи је промени-ла смер политике ДР Немачке. Од тада, не само да је била дозвоље-на, како стоји у тексту одлуке, „испорука не-цивилних ставки наци-онално-ослободилачким покретима“, него је војна помоћ хитно одо-брена као акт тзв. „активне сарадње са борбом афричких народа против империјализма и колонијализма“.13 О важности одлуке, са становишта тог времена, сведоче потпи-си министара одбране, унутрашњих послова и државне безбедно-сти и помоћника министра спољних послова, којим се одлука по-тврђује. Ово је донекле било неуобичајено за поднеске Политбироу. Дајемо сажети превод на енглески пошиљки упућених FRELIMO, ZA-PU и MPLA. 

Списак оружја и муниције за испоруку ослободилачким по-
кретима у складу са одлуком Политбироа од 10. 1. 1967. (изводи).14 
                                                           11 Ibid. 12 SAPMO-BArch, DY 30/J IV 2/3A/673, 674: SED Secretariat, 9.11.1959. 13 SAPMO-BArch, DY 30/ J IV 2/2/ 1093: Одлука Политбироа од 10.1.1967, та-кође у: DY 30/ J IV.  14 SAPMO-BArch, DY 30/ J IV 2/2/ 1093; DY 30/ J IV 2/2A/ 1200. 
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Поз. Опис FRELIMO ZAPU MPLA 1 Карабин 98 К 7.9 mm 4,800 3,200 1,600 2 Лаки митраљези 34 7.9 mm 110 75 40 3 Пуњења за ставке 1 и 2  900,000 470,000 240,000 5 Снајперска пушка  60 40 20 8 Пушкомитраљез калашников 7,62 mm 80  60 30 10 Пушкомитраљез 43/44 7,9 mm 80  50 30 13 Противпешадијске мине  2,000 1,000 500  У детаљној изјави у вези са подношењем захтева, Министар-ство спољних послова даје процену и вредновање одговарајуће си-туације на терену и положаја ослободилачке организације. Наводи се да је FRELIMO „најважнији“ и „најпрогресивнији“ ослободилачки покрет у својој земљи и да уз то тражи сарадњу са социјалистичким лагером. Војна помоћ ће због тога бити обезбеђена „у складу са принципима спољне политике о подршци националноослободилач-ким покретима.“ Шта више, избор се заснивао на „тежиштима спољ-не политике“.15 Као што се види из списка, FRELIMO је добио приоритет при дистрибуцији испорука оружја. Велики део испорученог оружја по-тицао је из залиха Вермахта наслеђених из Другог светског рата. Оно се чувало у депоима ННА, али је 60-их година још активно ко-ришћено. Савремено оружје као пушкомитраљез калашњиков (став-ка 8) испоручивано је само у малим количинама. Треба напоменути да од дејства противпешадијских мина, које су све зараћене стране на југу афричког континента користиле, људи у сеоским срединама гину све до данас.  Од 1967. године надаље, јављају се многи документи који по-тврђују да су се испоруке оружја вршиле готово сваке године. 
Накнадне одлуке Политбироа: 

испоруке оружја и помоћ при обуци Током наредних година Политбиро и Секретаријат у више на-врата бавили су се питањима испоруке оружја и опреме у земље Трећег света. Испоруке оружја организацијама и владама би често уследиле након боравка делегација ДР Немачке или ЈСПН у тим зе-мљама или након посета ових група Берлину.  
                                                           15 SAPMO-BArch DY 30/J IV 2/2A/1200, pp. 244f: Министарство ДРН Политби-роу ЈСПН, 2. 1. 1967. 
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Након што је руководство PAIGC-а из Гвинеје Бисао посетило Бер-лин у октобру 1972, Политбиро је задужио Савет министара низом ме-ра у склопу припрема за очекивано проглашење државе Гвинеја Бисао. Оне су укључивале набавку брода са комплетним наоружањем и опре-мом из залиха ННА „у складу са преузетим обавезама [према PAIGC]“ и друге „не-цивилне робе“ према списку који је доставио PAIGC.16 Годину дана касније у октобру 1973. Секретаријат ЦК ЈСПН доноси одлуку да настави „не-цивилну“ помоћ PAIGC наредним годинама, и да се тро-шкови подмире из комитета за солидарност ДР Немачке.17 Након посе-те члана Политбироа Герхарда Гринберга Либану у јуну 1973. године ово тело доноси одлуку да подржи PLO (Палестинску ослободилачку организацију) и Либанску комунистичку партију оружјем, муницијом и војном опремом, у записницима се под овим подразумева „роба за не-цивилну употребу“.18 Испорука Палестинској ослободилачкој органи-зацији је укључивала, између осталог, 2.000 MPi пушкомитраљеза, 500 RKG 3 тешких експлозивних пуњења и 10 снајперских пушака са назна-ком „одмах расположиво“. Руководство ЈСПН је показало флексибил-ност: „Ако друг Арафат не жели старије моделе MPi 41, можемо да по-нудимо 500 MPi AKM аутоматске пушкомитраљезе“. Либанска КП тре-бало је да добије до 500 MPi 41 пушкомитраљеза, 50 пиштоља и десет снајперских пушака.19 Разлог за подршку, између осталог, била је по-треба да се „спречи уништење PLO“ и да „се оствари политички и идео-лошки утицај“. Сарадња између PLO и социјалистичких држава, посеб-но Совјетског Савеза, ДР Немачке и Бугарске, јесте све више јачала.20  Већ наредне године Секретаријат ЦК доноси одлуку о новој, чак обимнијој, испоруци оружја Палестинској ослободилачкој организаци-ји. Оружје и војна опрема такође су испоручени и Народној милицији у Јужном Јемену. Испоруке су вршене на основу одговарајућих захтева ко-је су обе организације упутиле. PLO је испоручено: 5.000 пушкомитра-љеза MPi 41 са два милиона зрна муниције, 2.000 ручних бомби, 9 баца-ча калибра 82 mm са 4.000 граната. Мали бродови и пушкомитраљези које је тражила Палестинска ослободилачка организација нису могли да буду испоручени.21 Одлуке из 1973. и 1974. са сигурношћу се могу сматрати политичким одлукама у вези са генералном и будућом војном подршком PLO и другим наоружаним групама на Блиском истоку.  
                                                           16 SAPMO-BArch, DY 30/J IV 2/2A/1638: Политбиро ЈСПН 14. 11. 1972. 17 SAPMO-BArch, DY 30/J IV 2/3A/2418: Секретаријат СПЈН, 30. 10. 1973. 18 SAPMO-BArch, DY 30/J IV 2/2A/1696: Политбиро СПЈН, 3. 7. 1973, видети: BArch, DC 20/12852, стр. 50f.   19 BArch, DC 20/12852, стр. 50f. 20 Ibid, стр. 43.   21 SAPMO-BArch, DY 30/J IV 2/3A/2586: Секретаријат ЈСПН, 11. 10. 1974. 
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Политбиро и Секретаријат ЦК нису само доносили одлуке о ис-порукама оружја и опреме трећим земљама и ослободилачким ор-ганизацијама. Од 70-их година 20. века оба органа су такође доно-сила одлуке у вези са обучавањем страних војних лица у ДР Немач-кој. У контексту опште сагласности да се у Народну Републику Кон-го пошаље војна делегација ННА на челу са министром, у јуну 1974. Политбиро даје позитивно мишљење о обуци војног кадра у цен-трима за обучавање ННА, која је тражена из Бразавила, у периоду до 1979. године. Министар Хофман је добио задатак да потпише од-говарајући међувладин споразум у Конгу. Уз то је и министар за ви-соко образовање требало да обезбеди припремно учење језика у Народној Републици Конго, почевши од октобра 1974. До планира-не посета Хофмана и руководства ННА НР Конгу, међутим, дошло је тек четири године касније, у мају 1978. године. Припреме за поче-так обуке конгоанског војног особља у ННА биле су одложене до 1976. због проблема које је имала конгоанска страна.22 
 Захтеви из иностранства упућивани генералном 

секретару ЈСПН Наклоност Ерика Хонекера Трећем свету била је добро позната шефовима страних држава и партија и/или војним лидерима, који су користили личне контакте с њим да би обезбедили нову или до-датну војну помоћ од ДР Немачке. Ово је посебно тачно у када се го-вори о односима Хонекера и Менгисту Хаиле Мариама из Етиопије, Саморе Мачела из Мозамбика (FRELIMO), Агостина Нета из Анголе (MPLA) и Сама Нџуме из Намибије (SWAPO).  Током жестоке борбе за власт у Анголи, која је претходила проглашењу независности планираном за новембар 1975, вођа MPLA Агостино Нето се лично обратио Хонекеру писмом. Писмо Хорсту Дохлусу је уручио војни лидер MPLA Ико Кареира током по-сете Источном Берлину у августу 1975. Дохлус је преговарао са Ан-голцима. Истог дана генерални секретар је одобрио предлоге за вој-ну подршку који је изнео Дохлус. Непосредна војна помоћ ДР Не-мачке MPLA, између осталог, подразумевала је: 10.000 пушкомитра-љеза са 10 милиона зрна муниције, 10.000 ручних бомби, 4.000 гра-ната са фрагментованим и обликованим пуњењем, као и челичне шлемове и униформе.23  
                                                           22 SAPMO-BArch, DY 30/J IV 2/2/1514: Политбиро ЈСПН, 2. 7. 1974. 23 SAPMO-BArch, DY 30/IV B 2/12/55, 141f: SED CC, белешка Дохлуса упућена Хонекеру, 25. 8. 1975, коју је одобрио Хонекер „Einverstanden 28. 8. 75“.   
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У хитним случајевима, генерални секретар је брзо и самостално доносио одлуке. Формална одлука Политбироа би уследила касније, ако је било неопходно, као што се и догодило у овом случају. На на-редном састанку 9. 9. 1975. године Политбиро је потврдио непосред-ну војну помоћ „по захтеву“ Нета. Комитет за солидарност је требало да покрије трошкове од шест милиона источнонемачких марака.24 Досије садржи бројне документе у којима владе Анголе и Мо-замбика траже, чак моле, да се упуте војни саветници и инструкто-ри ННА. Источни Берлин је то увек одбијао. Уместо тога, нуђена је обука у ДР Немачкој.  
Војна обука у ДР Немачкој   Изгледа да је Источни Берлин пронашао идеалан начин за обезбеђивање војне подршке. Уместо да своје војнике и инструкто-ре шаље у опасне и непредвидиве грађанске ратове, позивана су војна лица из Африке да дођу у ДРН.  У војничком смислу то није било опасно, а у политичком сми-слу било је много мање експлозивно. Уз то, било је ефикасније и економичније. Уместо да се подижу скупи објекти у несигурном окружењу земаља захваћених грађанским ратовима, што би веро-ватно значило сипање новца у бунар без дна, ДР Немачка се одлучи-ла да користи војне објекте у земљи.  Уз Африканце, у официрској школи у Ригену обучаван је војни кадара из многих других земаља: Северног и Јужног Јемена, Сирије, Никарагве, на шпример. Афрички, арапски, азијски и латиноамерич-ки војници похађали су стандардну обуку источнонемачке војске у школама Националне народне армије ДР Немачке. Обучавани су за официре или команданте јединица за следеће родове: тенковске је-динице, артиљерију, моторизоване јединице, службе у позадини, сао-браћајне инжењере и инжењере везе. Обука се вршила у официрској школи на острву Риген и била је основана искључиво за обуку стра-них војних лица. Ту су, такође, обучавани и политички официри.  Обука је обухватала теоријски и практични део на опреми и на терену. Није се учило герилско ратовање. Уз војну обуку, полазници су похађали часове математике, природних наука, немачког језика и физичког васпитања и спорта. Политичко васпитање и екскурзије по градовима и фабрикама ДР Немачке су, такође, били део школо-вања. Главни циљ школовања је био остваривање идеолошког ути-

                                                           24 SAPMO-BArch, DY 30/J IV 2/2/1580: Политбиро ЈСПН, 9. 9. 1975. 
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цаја на Африканце. Требало је да они буду школовани као социјали-сти. Зато је школовање планирано не само са краткорочним војним циљевима у виду, него и са циљем постизања дугорочног психоло-шког ефекта. Официри који су школовани у ДРН требало је да обез-беде трајност наводног „социјализма“ у Африци. Афричке, арапске и латиноамеричке посебности нису узимане у обзир. Могло би се рећи да није ни било могуће да се оне укључе.  Када је војни кадар источног блока давао савете својим парт-нерима у оружаним снагама по Африци, они су се природно ослања-ли на сопствену војну доктрину. Герилске војске FRELIMO или MPLA требало је да се трансформишу у нове регуларне оружане снаге направљене према моделу војски Варшавског пакта. Тактика и начин извођења операција армија Варшавског пакта, или тачније, совјетских оружаних снага, преношени су побуњеничким војскама у Африци. То се тицало организационе структуре, наоружања и обу-ке. Војни кругови у источном блоку тврдили су да ће „модерна со-цијалистичка војна технологија“ бити најбољи гарант одбране мла-дих националних држава.  Прича о наводном успеху ННА показала се потпуно непримере-ном за Африку, посебно у Мозамбику. Организација војних структу-ра према моделу источног блока није водила успеху у борби против нове гериле. Тако је ратовање у Мозамбику потрајало 15 година.  Идеје и концепти војски источног блока стварани су у складу са условима у Европи. Стандардни ратови подразумевали су велике војске, па су тако били непримерени за афричке услове, бар из три разлога: нису били у складу ни са географским ни са климатским условима, нити су били пројектовани за асиметрично ратовање против нерегуларних снага. Нарочито у грађанском рату у Мозам-бику владине снаге су изгубиле способност спровођења делотворне тактике и стратегије против побуњеника. Како каже Кристофер Ко-кер, „до почетка осамдесетих Мозамбику је постало јасно да Источ-ни Немци мало или нимало разумеју герилско ратовање“.25  Уз оружане снаге ДР Немачке и Министарство за државну без-бедност (Stasi) такође је било активно у пружању подршке Трећем свету. Помоћ Државне безбедност није била ограничена само на „класичне“ активности тајних служби, сектора безбедности и кон-траобавештајних служби. Stasi је имао и војну компоненту – Пук гарде „Феликс Џержински“. Тако су могли да пруже материјалну и 
                                                           25 Coker, Christopher, NATO and Africa 1949-89: An Overview, у: A History of NA-TO – The First Fifty Years, Vol. 1, уредио Gustav Schmidt, Houndmills und New York, USA 2001, стр. 153–171, овде стр. 170. 
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кадровску подршку и војној обуци. Иако је сарадња тајне службе на маргинама централне теме овог рада, она је део укупне слике помо-ћи ДР Немачке Трећем свету.  
Борбене летелице за Сирију  Да ли је ДР Немачка подржавала оружану борбу? Судећи по не-ким чињеницама које су овде приказане морало би се јасно рећи: је-сте. Још један типичан пример: 21 борбени авион MiG-17 и MiG-21 дати су Сирији у периоду између 1968. и 1973. године. У октобру 1973, у току и непосредно након Јом Кипурског рата, источнонемач-ки пилоти допремили су авионе MiG-21 у Алеп у Сирији. Они су си-ријским пилотима дали и техничка упутства.26  

Идеолошке премисе: „aнтиимперијалистичка 
солидарност“, ДРН и оружана борба Према њиховој сопственој дефиницији „социјалистичке спољ-не политике“ ова опредељеност је „дубоко интернационалистичке, револуционарне и мирољубиве природе“.27 Дефиниција јасно пока-зује да спољна политика није била лишена идеологије, пре би се мо-гло рећи да ју је идеологија у знатној мери обликовала. Идеологија, ипак никако није била догма. Ако се ове две нису подударале, идео-логија је уступала предност политичком реализму.28 Ипак, идеоло-гија је играла важну улогу у спољној политици, не само у јавним прокламацијама.29 

                                                           26 Meining, Stefan, Geheimoperation Aleppo. Die geheime Beteiligung der DDR am Oktober-Krieg 1973, приказано у програму ARD „Report aus München“, у емисији под називом „Honeckers Krieg gegen Israel“, 6. 10. 2008. http://www.br-online.de/content/cms/Universalseite/2008/01/24/cumulus/BR-online-Publikation--212912-20081007145615.pdf 27 Уз то, „социјалистичка спољна политика“ се одликује „класним карактером со-
цијалистичке државе“ и марксистичко-лењинистичком партијом. Цитат: Außenpolitik der 
DDR. Sozialistische deutsche Friedenspolitik, приредио Institut für Internationale Beziehungen 
Potsdam-Babelsberg, друго допуњено издање, Источни Берлин, 1982, стр. 20f.  28 Muth, Ingrid: Die DDR-Außenpolitik 1949–1972. Inhalte, Strukturen, Mechani-smen, Berlin 2000 (Forschungen zur DDR-Gesellschaft), стр. 21 и 44. Ингрид Мут ука-зује на пример Ирана да би истакла противречности политике ДР Немачке. Иако су и шах, а после Хомеини, сурово прогонили КП Ирана, Источни Берлин је успо-ставио блиске односе са Техераном.    29 Бено-Еиде Зибс је 1999. године приметио да иако је  улога идеологије у спољ-ној политици ДР Немачке често била предмет проучавања, домет њеног стварног ути-цаја „никада није у потпуности утврђен“. Cf. Siebs, Benno-Eide: Die Außenpolitik der DDR 
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Укључивање борбе афричких и азијских народа за ослобођење од колонијализма у позицију ДР Немачке у трајном сукобу на рела-цији Исток–Запад одражавају бројне службене изјаве из тог доба.  У ДР Немачкој, помоћ Трећем свету унесена је у Устав. Поређење текста Устава из 1968. и 1974. године показује језичко наглашавање које одражава већи значај које ДР Немачка придаје развоју у Трећем свету и оружаној борби. 1974. године подршка „борби […] против им-перијализма и његовог колонијалног режима“ ушла је у Устав.30  ДР Немачка одобравала је борбу како у офанзивном облику за ослобођење од колонијалне власти тако и у дефанзивном облику за заштиту од напада „империјализма“ и „расизма“. Политичко и војно руководство, аналитичари и научни радници су ово у потпуности подржавали.  Према службеној и јавно изреченој позицији, војна средства и упо-треба силе као оружја политике ради остваривања политичких циљева не само да су били оправдани него и неопходни. Ово је, наравно, важило само за постизање наводно „праведних“ циљева, циљева који су поли-тички и/или идеолошки били на истој линији са источним блоком.  Доктрина „праведних“ и „неправедних“ ратова је била саставни део теорије идеолошке структуре. Суштинско питање о ставу ДР Не-мачке и других социјалистичких земаља према рату и миру посебно јасно одсликава противречности њихове идеологије и пропаганде.  Расцеп између мирољубиве коегзистенције, којој се тежило у Европи, и идеолошког оправдања оружане борбе у другим делови-ма света је очигледан. ДР Немачка ипак није увиђала такве против-речности, као нпр. да је наводни императив мира примењив превас-ходно у Европи и на сучељавање блокова, док у другим деловима света треба да се одвија борба. У пракси, постојао је сложен и ком-пликован међусобни однос између политике силе и идеологије.  
Додатни мотиви и интереси  Још један мотив – економски интереси – од 70-их на овамо је постајао све уочљивији. Суочена са хроничном несташицом стране валуте ДР Немачка је покушавала да заради новац продајући војну 

                                                           1976–1989. Strategien und Grenzen, Paderborn 1999, стр. 43. Остаје отворено да ли се историјска питања попут овог могу икада потпуно разрешити.    30 Овај параграф се не налази у тексту из 1968. у коме је формулација мање милитантна и који каже да ДРН „подржава напоре народа да остваре слободу и независност“. Оба термина су задржана у уставу 1974. Треба међутим приметити промену термина „напори“ (Bestrebungen) у „борба“ (Kampf) коју треба подржати, члан 6, параграф 3, Устава ДРН из 1968. и 1974.  



„АНТИИМПЕРИЈАЛИСТИЧКА СОЛИДАРНОСТ“ Војна помоћ ДР Немачке
 

71 

технологију и услуге обучавања страним снагама. Испоруке у окви-ру „посебне спољне трговине“ (Spezieller Außenhandel) земљама као што је Либија тешко да могу бити схваћене у светлу специфичне идеологије ДР Немачке, и једино се могу објаснити економским притисцима.   Војни контакти и војна помоћ требало је да унапреде успо-стављање политичких односа и ДР Немачкој обезбеде већи пре-стиж у спољној политици. Нема сумње да је борба афричких по-крета за ослобођење против колонијалних сила уживала велике симпатије у целом свету. Руководство у Источном Берлину је ве-ровало да активна, па чак и војна подршка тим борбама може да буде корисна за развој позитивног имиџа ДРН. Не треба сметну-ти са ума ни наводну нужност „помоћи у солидарности“, коју у то време Источни Берлин и Штраусберг перцепирају као историјски исправну.  Уз ове „меке факторе“, постојала је потреба да се оствари „чврст утицај“. Дугорочна војна подршка ослободилачким покрети-ма исплатила би се након победе ових покрета претварајући се у ве-ома реалан утицај. Источни Берлин је у то време имао одличне кон-такте са новим владама у Мапуту или Луанди.  
Координација са Москвом  ДР Немачка, у принципу, координирала је своје активности у Трећем свету са руководством у Москви. Крајњи доносилац одлука у овим случајевима није био генерални секретар ЈСПН него совјет-ски министар одбране.  Војна помоћ Трећем свету није пружана због сопствених вој-них интереса или геостратешких циљева ДР Немачке и њених ору-жаних снага. Она је у значајној мери била одређена односима и оба-везама које је ДР Немачка имала према Совјетском Савезу, и отуда, глобалним интересима и циљевима суперсиле.  Међутим, с обзиром на ограничен обим овог рада, нећемо бити у могућности да детаљно опишемо и анализирамо улогу СССР-а у процесима доношења одлука. Ова питања ће бити истакнута у мо-нографији, која је у припреми. Свеобухватна студија која ће бити објављена представљаће још један комадић слагалице у истражива-њу противречности између суверенитета и блоковске дисциплине у оквиру организације Варшавског пакта.  
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Резиме и поглед унапред Хладни рат није ни национални ни билатерални сукоб. Он је мултилатералан по многим аспектима. Истраживања војних актив-ности према трећим државама и посебно тзв. Трећем свету, отуда не може бити ограничено на поједине државе попут ДР Немачке. Пре би се могло рећи да успешно истраживање неизбежно захтева наднационалну и мултилатералну тачку гледишта.  Да би се утврдио историјски обим и утицај војне помоћи ДР Немачке, било би неопходно погледати војне ангажмане других др-жава, и на Истоку и на Западу, као и њихових оружаних снага у Тре-ћем свету, а посебно на југу Африке. Међутим, због ограниченог обима овог рада, ми се нећемо више бавити овим питањем. Указа-ћемо на само још један аспект: да би заштитиле своје интересе у Африци, на Блиском истоку и Латинској Америци суперсиле су ис-кориштавале стране у сукобу. Исток и Запад су на сукобе на југу Африке гледали као на споредни догађај у хладном рату, који овде, међутим, и није био баш тако „хладан“.  Национална народна армија Источне Немачке нипошто није била једини учесник у овој игри. Оружје са севера, истока и запада, коришћено је против цивилног становништва. Крај сукоба Истока и Запада није значио и престанак испорука оружја нити нестанак ге-рилаца. Све до данас, војни ангажман Источне Немачке у трећем свету, посебно на југу Африке, остао је тема понекад неоснованих нагађања.  Циљ овог рада је био да допринесе превредновању овог тајно-витог дела историје ДР Немачке у академским круговима. Између 1967. и 1989. године ДР Немачка је подржавала своје партнере у Африци, на Блиском истоку, у Азији и Латинској Америци у војним питањима. Више од 20 година војска Источне Немачке је обезбеђи-вала тзв. солидарну помоћ. Источни Берлин је снабдевао оружје и војну опрему, али такође и медицинску и хуманитарну помоћ и хра-ну. Војска ДР Немачке обучавала је страна војна лица у својим шко-лама у Источној Немачкој. Бар у случају југа Африке и посебно Мо-замбика нема доказа у досијеима или другим провереним изворима да је Источна Немачка слала своје војне борбене јединице или већи број војних саветника.  Ови наведени резултати почетних истраживања потврдили су да војни контакти са страним земљама нипошто нису били у искљу-чивој надлежности ННА. Напротив, били су одређени циљевима спољне политике и идеолошким принципима државе и партијског руководства и прецизирани до најситнијег детаља. Оружане снаге 
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су деловале по јасно исказаним директивама партијског руковод-ства. Народна армија је, дакле, деловала као део договорене спољне политике ДР Немачке и испуњавала захтеве и циљеве руководства ЈСПН. Увек постоји потражња за сензационалистичким извештајима. Али, они не приказују на истинит начин разноликост мотива и вео-ма различите, често супротстављене и прилично противречне ин-тересе и циљеве ДР Немачке. Ипак, Источна Немачка није обезбеди-ла никакво политичко решење у тзв. Трећем свету. С обзиром на њен лош међународни положај, она то није ни могла да уради. 
 

       Превод:        Марин Маркош   
Major Mag. Klaus Storkmann  MILITARY HISTORY RESEARCH INSTITUTE POTSDAM (GERMANY)        
„ANTI-IMPERIALIST SOLIDARITY“? 
MILITARY ASSISTANCE OF THE GDR TO 
LIBERATION MOVEMENTS AND ARMED FORCES 
IN THE SO CALLED THIRD WORLD  (Summary)  
The Cold War was neither a national nor a bilateral conflict. It was 

multilateral in many respects. Research into military activities vis-à-vis third 
states and especially the so-called Third World, therefore, cannot be limited to 
individual states like the GDR. Rather, successful research inevitably calls for a 
supranational and multilateral point of view. 

To determine the historical scale and impact of GDR military aid it 
would be necessary to take a short look at the military commitment of other 
states, east and west, and their armed forces in the Third World and in 
Southern Africa in particular. However, due to the limited scope of this paper, 
this point cannot be addressed further more. Only this aspect: To protect their 
interests in Africa, Middle East or Latin-America the superpowers exploited 
the conflicting parties. East and west regarded the conflicts in Southern Africa 
as a Cold War sideshow, albeit not quite that „cold“.  
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The East German NVA was by far not the only actor in this play. 
Weapons from the north, from east and west, were used against the civilian 
population. And with the end of the East-West conflict neither the delivered 
weapons nor the guerilla fighters disappeared. To this day, the military 
commitment of East Germany in the Third World, in particular in Southern 
Africa, has been the topic of sometimes unfounded speculations.  

This paper set out to contribute to an academic reappraisal of this secret 
part of GDR history. Between 1967 and 1989 the GDR supported its partners 
in Africa, the Middle East, Asia and Latin America in military matters. For 
more than 20 years the East German military provided so-called solidarity 
assistance. East Berlin supplied weapons and military equipment but also 
medical relief goods and food. The GDR army trained foreign military 
personnel at its schools in East Germany. At least in the cases of Southern 
Africa and Mozambique in particular there is no evidence in the files and 
other proofed sources that East Germany deployed military combat units or a 
large number of military advisers. 

The above-mentioned initial research results have confirmed that 
military contacts with foreign countries were by no means a sole 
responsibility of the NVA. Rather, they were determined by the foreign-policy 
objectives and ideological principles of the state and party leadership and 
specified down to the last detail. The armed forces acted on the explicit 
directions of the party leadership. The People’s Army therefore acted as part 
of the GDR’s agreed foreign policy and met the requirements and objectives of 
the SED leadership. 

Sensational reports have always been in demand. But they do not do 
justice to the diversity of motives and the very varied, repeatedly conflicting 
and quite contradictory interests and objectives of the GDR. 

However, East Germany did not provide any political solution in the so 
called Third World. Given its weak international standing, the GDR was not in 
the position to do so. 
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УДК 355.1:061.2(497.1)"192/193"  
Др Милић Ј. Милићевић, научни сарадник ИСТОРИЈСКИ ИНСТИТУТ, БЕОГРАД E-mail: milicevicm@live.com  

 

ОФИЦИРСКА ЗАДРУГА У КРАЉЕВИНИ СРБИЈИ 
И СХС/ЈУГОСЛАВИЈИ И ПРОБЛЕМИ ЊЕНЕ 
ДИСТРИБУТИВНЕ МРЕЖЕ 

 
АПСТРАКТ: Рад је посвећен Официрској задрузи као посебном, 
војноекономском облику организовања официра. При том, 
посебно се наглашава њен утицај на материјални статус 
старешина како у војсци Краљевине Србије, тако и у потоњој, 
у време Краљевине СХС/Југославије. Кључне речи: Војска Краљевине Србије и Југославије, 20. век, 
официри, опремање, материјални статус.  Упркос чињеници да су постојале и по неколико деценија, чи-нећи тако саставни део историје војске, како Србије тако и СХС/Ју-гославије, о многим војним установама данас се зна једва тек по имену. Официрска задруга и њен историјат представљају можда је-дан од најбољих примера за ову тезу, пошто ни више од четрдесет година њеног постојања, као ни економска, финансијска, па и кул-турна  улога у животу старешинског кадра две краљевине као да нису биле довољне да заслужи нешто више историографске пажње осим оне енциклопедијског формата или тек понеког објављеног чланка.1 Ова историографска празнина, као и дела новије историо-

                                                           1 При томе се мисли на одредницу објављену у 6. тому Војне енциклопедије /1. изд.) стр. 406. и једном чланку објављеном у овом гласилу. Видети: М. Милиће-вић, Официрска задруга Краљевине Србије, ВИГ, 1–1/2003, стр. 106–121.  
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графије, која на неким местима барем додирују питања рада Офи-цирске задруге у међуратном периоду2 добар су повод се осветле барем неки од елемената њеног функционисања при чему се наро-чито мисли на распрострањеност, односно пословну мрежу у Срби-ји и касније, још обимнију, у краљевини СХС/Југославији.3  Једно од сигурно најзначајнијих обележја Официрске задруге, испољено врло брзо након њеног установљења, јуна 1899, јесте њено непрестано ширење како у погледу чланства и материјалних сред-става тако и у погледу разгранатости послова.4 Са око 1.700 чланова колико је Задруга имала у тренутку свог оснивања, број потенцијал-них, укључујући ту и резервне официре, до почетка балканских рато-ва, више се него дуплирао.5 Слично је било и са пословањем при чему се не мисли само на стално повећање палете производа, као и пораст броја Задругиних коминтената. Структура пословања такође се усло-жавала тако да се врло брзо, већ 1905. са дистрибутивних прешло разне видове кредитне делатности. Све то је подразумевало и неоп-ходан радни простор па је за Задругино прво средиште изнајмљена кућа у Босанској улици број 66. (данас Улица Гаврила Принципа), која се већ након само неколико година показала крајње тесном.6 Последица овога била је настанак вероватно најрепрезента-тивнијег Задругиног обележја, њене главне зграде, велелепног зда-ња које и данас краси спој две београдске улице, Ресавске и Масари-кове.7 Ово здање представљало је и јединствени репрезент намере, унете већ у оснивачки акт, да Задруга не подстиче само олакшање материјалног живота, него се стара и о подизању културних устано-ва у интересу својих чланова.8  Идејни творац ове палате био је тек свршени студент Архитек-тонског одсека Велике школе, Светозар Јовановић (1882–1971) ко-
                                                           2 Видети: Д. Тасић, Друштвени и материјални статус официра војске СХС. Пример треће армијске области 1919–1920. ВИГ, 1–2/2007, стр. 102–113, (у даљем тексту: Д. Тасић, н. д.) 3 Чланак представља само један сегмент знатно обимнијег рада о Официр-ској задрузи и њеној улози, поред осталог и у систему осигурања војних лица.  4 Оснивачки акт у СВЛ, бр. 22 од 5. 6. 1899, стр. 627–628. 5 Правилником из 1905, чланови Задруге могли су бити и резервни офици-ри. Видети: СВЛ, 1905, стр. 141–142. 6 Бележница пуковника Јована Ванлијића, стр. 6. Документ у приватном посе-ду госпође Наде Разуменић, једне од пуковникових потомака, на чијој се љубазно-сти аутор текста најтоплије захваљује.  7 Званична адреса новог Задругиног здање била је на броју 4. у Масариковој 
улици. У међуратном периоду адреса је остала иста, осим што је доњи део Ресавске 
улице био је прекрштен у Франкопанову. Једно време је Ресавска носила име Улица 
Генерала Жданова.  8 СВЛ, бр. 22 од 5.6.1889, стр. 627–628.  
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ме су због младости, у тренутку завршетка зграде имао је тек 26 го-дина, за израду коначног пројекта додељена двојица старијих коле-га, архитекте: Данило Владисављевић и Владимир Поповић. Про-јект зграде Официрске задруге несумњиво је позитивно утицао на Јовановићеву каријеру. Одмах по окончању њене изградње, као др-жавни питомац, послат је на даље студије архитектуре на Техничку високу школу у Шарлотенбургу код Берлина, одакле се вратио уочи рата 1912. Јовановићев архитектонски опус био је нарочито видљив и у међуратном раздобљу. Оличен је у згради Министарства саобра-ћаја и згради Физиолошког и Хистолошког института Медицинског факултета у Београду. Свој стваралачки таленат, Јовановић је иска-зивао и у области стамбене архитектуре, у појединим зградама, па и у пројектовању насеља попут, Професорске колоније у Београду и насеља Ваздухопловне команде у Краљеву.9  Јовановићев првенац, и данас архитектонски репрезент ужег центра Београда, био је под утицајем модерних стилова, пре свега бечке сецесије. Главни мотив ове двоспратне фасаде је заобљени угаони део са улазом у приземљу и куполом специфичног облика у чему прилично подсећа на око две деценије старију суседну грађе-вину, Официрски дом. Од архитектуре, односно стила, за нас овде значајнија је њена намена, пошто је зграда Официрске задруге представљала функционално, а касније и формално, прву модерну робну кућу чиме је у неку руку најављено даље проширење Задру-гиног пословања.10 Зграда је, што је још значајније, носила и другу поруку. Било је то учешће у модернизацијским процесима у престо-ници, у чему је тог пута, и на свој начин, свој допринос дала и војска.  Репрезентативни изглед здања одразио се наравно и на њего-ву вредност која је према неким међуратним, тиме и условним про-ценама, изнела близу 600   хиљада тадашњих динара.11 Само одржа-вање било је такође врло скупо па је њена реконструкција 1923. од-
                                                           9 Видети: Д. Ђурић–Замоло, Градитељи Београда 1815–1914, Београд, 1981, стр. 59–60; М. Злоковић, Свечана академија на Архитектонском факултету пово-
дом одласка у пензију проф. Светозара Јовановића, Преглед архитектуре, бр. 4–5, 1955/56, стр. 93–95; Архитектонска енциклопедија Београда 19. и 20. века, 2, Архи-
текте, Београд, 2001, стр. 844–847.  10 У послератној Југославији у овој згради променила су су многа модно-тр-говинска предузећа, попут Црвене звезде, 22. децембра, Робне куће Београд и Клуза.  11 Зарачуната вредност ове зграде у 1919. изнела је 570.290, а у наредној 578.992. динара. Године 1921. вредност зграде, услед 10% зарачунате амортизације у износу од 57.899, смањила се на 521.093. Током 1923. и 1924. вршена је оправка и ре-конструкција зграде после чега се не зна тачно кретање њене вредности јер се у доку-ментима њена вредност наводи збирно, тј. са земљиштем. СВЛ, бр. 16 од 17. 4. 1920, стр. 515–516; бр. 25 од 17.7.1921, стр. 1533–1534; бр. 22 од 31. 5. 1922, стр. 1027–1028.  
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нела 111, а наредне 1924. још 62 хиљаде динара.12 Силан трошак до-нео је ипак и извесне користи, нарочито у погледу вредности зе-мљишта, а тиме и целокупне Задругине имовине. Наиме, 1906. го-дине, када је ницало ово здање, плац на углу Ресавске и Масарико-ве, вредео је 180 хиљада динара. Две године касније, када је зграда завршена исто земљиште вредело је 240, а 1911. чак 420 хиљада. До почетка Првог светског рата, плац је поскупео за још 5 хиљада, ко-лика је била и његова процена за читав међуратни период.13  Величина Задругиног централног здања ипак није решила основни проблем, који се из године у годину све више осећао. Бројни гарнизони, чак и у маленој Србији, подразумевали су десетине тача-ка из којих су набавка униформе и обављање других делатности, би-ле везане за знатан губитак времена, укључујући ту, наравно, и пут-не трошкове. Томе је кумовао и начин Задругиног пословања који је у многим случајевима захтевао и лично присуство, односно потпис коминтента. Да би се то решило, уочи почетка балканских ратова приступило се образовању још четири мања поддистрибутивна цен-тра – филијале, по принципу да се у сваком седишту дивизијске обла-сти нађе по једна. Изузетак је била Дунавска дивизијска област по-што се у њеном средишту тј. престоници већ налазила Задругина централа. Нажалост, наша даља сазнања о раду ових дистрибутивних центара не садрже конкретне чињенице, а као главни разлог може се навести скори почетак ратне кампање као и каснија последица, по-влачење и одлазак војске из матичне државе.  Постојање проблема недостатка дистрибутивних центара осе-ћало се и током Првог светског рата на Солунском фронту. О томе сведочи чињеница да је и Војничка задруга, ратни сурогат Официр-ске у периоду од 1917. до 1919. такође имала своје филијале у Воде-ну и Соровићу.14  Неопходна потреба већег броја дистрибутивних центара могла би се очекивати и у Краљевини СХС, каснијој Југославији тим пре што је знатно повећање државне територије и војске, а тиме и по-тенцијалних задругара, захтевало и знатно разуђенију делатност. Већ 1923. Задруга је бројала око 7.000 чланова, да би већ наредне 
                                                           12 СВЛ, бр. 22 од 10. 5. 1924, стр. 1015–1016; Прилог СВЛ бр. 22 за 1925, без пагинације.  13 СВЛ, бр. 6 од 10. 2. 1907, стр. 119; бр. 10 од 3. 3. 1909, стр. 172; бр. 5 од 3. 3. 1912, стр. 171–172; бр. 19 од 28. 4. 1923, стр. 833–834.  14 Војничка задруга основана је у лето 1917. у Солуну. Њена основна улога била је дистрибуција помоћи српској војсци, али је снабдевала и избегло цивилно становништво, па чак и стране мисије. Ова установа ликвидирана је у мају 1919. године. СВЛ, бр. 15 од 8. 7. 1917, стр. 180–182; бр. 30 од 14. 8. 1918, стр. 447–448; СВЛ 1919, стр. 325–326.  
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број порастао за још око 1.000.15 Слично је, као раније у Србији, било и са обимом и врстама послова пошто се Задруга осим дистрибу-тивних и кредитних почела бавити и пословима штедње (од 1924). Овој делатности, уочи Другог светског рата придружила се још јед-на – послови осигурања.  Ипак, упркос очекиваног проширења броја дистрибутивних ме-ста, процес је у међуратном периоду кренуо потпуно супротним то-ком. Наиме, број филијала у новој краљевини, иако начелно већи него раније у Србији, био је далеко испод броја дивизијских области и које је на крају сведен на свега неколико највећих градских центара. Уз то, чак и овај релативан пораст броја филијала, није био сталан. Варирао је од године до године што је, како је већ указано у новијој литерату-ри, официрима по унутрашњости земље, поготово Старој Србији и Ма-кедонији, стварало не мале проблеме. Старешине у провинцији једно-ставно су се снабдевале како су знале и умеле, при чему су униформу и осталу опрему, приватним предузећима, плаћале каткад по дупло ве-ћој цени.16 Управо то, немогућност набавке униформе и опреме на за-довољавајући начин посредством Официрске задруге, био је главни разлог зашто су нека од приватних предузећа, попут Мориц Тилер и 
комп., времешнија понекад и од Задруге, успела да је не само преживе, него и да се наметну као врло успешна конкуренција. Прве званичне филијале, отворене доста дуго након окончања Првог светског рата, биле су у Скопљу и Сарајеву. Отворене су у јуну 1922. уз образложење да је ранија намера да се у свим местима диви-зијских штабова отвори по једна, напуштена. Као разлог наведено је увођење нове униформе и издаци за то, као и оглушивање државе за материјалну помоћ Задрузи, услед чега је она остала без све своје го-товине.17 Упркос наведеном, број филијала током наредних година ипак је био у приличном порасту. Почетком 1924. отворена је фили-јала Официрске задруге у згради Загребачког војног округа у Илици, а до краја године придружиле су јој се нишка, которска и петровара-динска филијала.18 Тренд ширења Задругине мреже настављен је и у неколико наредних година отварањем филијала у Битољу и Љубља-ни, чиме се њихов број, рачунајући и централу попео на девет.19  
                                                           15 СВЛ, бр. 56 од 17.12.1923, стр. 2363; бр. 25 од 23.5.1924, стр. 1213–1214.  16 Д. Тасић, н. д.  17 СВЛ, бр. 26 од 29.6, 1233–1234.  18 Загребачка филијала је 1934. променила адресу. Из зграде Округа у броју 123 премештена је у број 114, такође у Илици. СВЛ, бр. 5 од 1. 2. 1924, стр. 242–242; СВЛ 1934, стр. 775–776. Которска филијала прво је краткотрајно била на Цетињу. СВЛ. бр. 22 од 10. 5. 1924, стр. 1019–1020. Прилог СВЛ бр. 22.  19 СВЛ, бр. 23 од 13. 8. 1927, стр. 1581–1582.  
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Начин рада филијала Официрске задруге током 20-их година 20. века, као и касније знатно се разликовао од оног из предратног периода, при чему разлика није почивала само на броју филијала нити на њиховој локацији. Суштински гледано, филијале из доба Краљевине биле су само подрадионице, намењене искључиво тех-ничком делу пословања, примању поруџбина, узимању мере, испо-руци и сл. Филијале из међуратног периода обављале су и тај део посла, али су при том укључиле и све облике новчаних трансакција, разна кредитирања, штедњу и др. Другим речима, филијале из ме-ђуратног раздобља биле су у малом, готово исто што и Централа у Београду.20  Крајем 20-их раст броја филијала кренуо је у супротном смеру. Одлуком Главног одбора Официрске задруге од новембра 1928. укинуто је чак седам, па је опстала само она у Сарајеву.21 Разлози овако наглог укидања филијала и њихова још бржа обнова, која је уследила већ 1930. нису у потпуности познати. Ипак, реално је претпоставити да се ради претежно о материјалним разлозима до-датно отежаним светском кризом насталом на Волстриту октобра 1929. Шестојануарска диктатура започета управо у том периоду та-кође је фактор, чији барем посредан утицај, сигурно не треба зане-марити.  Без обзира на разлоге, почетак 30-их у домену рада филијала Официрске задруге, донеће знатне промене. Неке од њих, попут оне у Љубљани неће се више обнављати, док ће друге, као петровара-динска, бити премештене у град.22 Генерално, број филијала и даље ће остати прилично редукован, све до само почетка 40-их тј. време-на Другог светског рата.23 Тада ће уз премештај из Котора у Херцег Нови, бити отворена и филијала у Крагујевцу, чиме ће се њихов број вратити на пун обим, онај с друге половине 20-их година 20. века.24  Рад појединих филијала био је делом и специјализован и то за-висно од места на коме су лоциране. Стога су оне у Котору или Хер-цег Новом продавале углавном униформе и опрему намењену мор-нарици. Друге филијале, оне у северозападним или централним крајевима државе, остваривале су пак специјалну сарадњу, и то са оним приватним фирмама намењеним продаји скијашке опреме. 
                                                           20 СВЛ, бр. 17 од 25. 5. 1904, стр. 389–390; бр. 32 од 27. 9. 1909, стр. 657–658. 21 СВЛ, бр. 51 од 1. 12. 1928, стр. 2145–2146.  22 Средином 1931. године петроварадинска филијала премештена је у Дунав-
ску улицу бр. 26, СВЛ од 3. 7. 1931, стр. 1333–1334.  23 У овом периоду филијале су постојале у Сарајеву, Загребу, Котору, Нишу, Скопљу и Новом Саду.  24 СВЛ, бр. 38 од 12. 10. 1940, стр. 2479–2480; бр. 7 од 15. 2. 1941, стр. 271–272.  
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Пословање са неколико ових дистрибутера одвијало се средином 30-их година 20. века у Љубљани, Загребу и Сарајеву и, наравно, са централом Официрске задруге у Београду.25 Дистрибутивни систем посредством филијала Официрске за-друге, очигледно променљив и недостатан, имао је и своју допуну. Био је то велико број тзв. експозитура које су покривале неколико градова, односно гарнизона, од Љубљане на западу до Прилепа и Штипа на југоистоку земље. Радило се, заправо, о кројачким и обу-ћарским радњама преко којих се обављала набавка по истом прин-ципу као у централи или некој од филијала. Заједничко свима њима било је то што су њихови власници или радници, од раније имали контакт са Задругом, било као набављачи или још чешће, као њене занатлије различитог профила. Ових експозитура, нарочито током 30-их година, било је у великом броју па се само 1937. у разним гра-довима могло набројати 17 кројачких и 9 обућарских.26  Филијале Официрске задруге, нарaвно као и централа имале су строго протоколисана правила међу којим је било и јединствено радно време. Оно је започињало у 7.00 ујутро и трајало до 19.00 на-вече, с тим што је у складу са тада уобичајеним радним навикама, од 12.00 до 14.00 поподне, била предвиђена пауза за ручак. Скоро идентично радно време Задруга је имала и у међуратном раздобљу. У преподневним сатима радило се од 7.15 до 12.15 а у поподневним и вечерњим од 14.30 до 19.00 часова.27 Овако радно време није било случајно, било је подешено тако да се послови задругара могу оба-вити сат пре или сат после почетка званичног радног времена.28 Не-дељом, као ни празницима Задруга није радила, с тим што је у међу-ратном периоду, било да се ради о државним или верским празни-цима, то било знатно прецизније дефинисано.29  Дистрибуција, као једно од основних Задругиних делатности увек је била везана за низ проблема, а многи су проистицали из неа-декватне дистрибутивне мреже. Ипак, иако је овај проблем уочен још у време Краљевине Србије, односно у првој фази постојања 
                                                           25 СВЛ, бр. 36 од 8.11.1933, стр. 1759–1760; бр. 47 од 23. 11. 1934, стр. 1789–1780; бр. 41 од 19. 11. 1936, стр. 2511–2512. 26 СВЛ, бр. 15 од 8. 5. 1937, стр. 567–568.  27 СВЛ, бр. 5 од 20. 1. 1909, стр. 119–120; бр. 39 од 24. 8. 1923, стр. 1633–1634.  28 Према прописима, опште радно време у војсци трајало је од 8.00 до 18.00 сати зими (пауза од 12.30 до 15.30) и 7.30 до 18.00 сати лети (пауза од 12.30 до 16.00 сати). СВЛ бр. 45 од 25. 9. 1923, стр. 1821–1822.  29 У ове празнике спадало је: Богојављење, Св. Сава, Велики петак, Други дан Ускрса, Други дан Духова, Први и други дан Божића, Видовдан, Св. Ћирило и Мето-дије. Од државних празника обележаван је: Дан прогласа уједињења и Рођендан Њ. В. Краља, Исто, стр. 633–634.  
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Официрске задруге тада, као ни касније, он није успешно решен. Су-протно, повећањем државне територије у међуратном периоду, а тиме и удаљавања појединих гарнизона од престонице, проблеми везани за дистрибуцију постали су још сложенији, чинећи матери-јални живот старешинског кадра још оптерећенијим и тежим. Недо-следност у погледу филијала изазвана материјалном оскудицом др-жаве и војске, као и покушаји њихове замене у виду сарадње са при-ватним предузетницима, нису донеле бољитак. Целокупни резул-тат била је немогућност Официрске задруге, да свој основни зада-так – правоваљано и што јефтиније снабдевање официрског кадра униформом и осталом опремом, испуни у одговарајућој мери. 
 
 

Dr Milić J. Milićević, Research Fellow HISTORY INSTITUTE, BELGRADE  
OFFICER COOPERATIVE IN THE KINGDOM OF 
SERBIA AND SHS/YUGOSLAVIA AND PROBLEMS 
OF ITS DISTRIBUTIVE NETWORK  
 (Summary) 
 
One of major problems of the Officer cooperative as the major supplies 

for the officer corps was its narrow distributive network. Growing number of 
officers, as result of enlargment of state territory, as well as constant 
widening of activities within the institution, made this problem even more 
complex. Certain attempts to widen the distributive network, including 
private entrepreneurs, weren’t succesful. As a result, purchase of uniform and 
other equipment always needed substantial expenses.  
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ПОЛИТИКА У СРБИЈИ КРАЈЕМ 19. 
И ПОЧЕТКОМ 20. ВЕКА ВИЂЕНА 
ОЧИМА РУСКИХ ДИПЛОМАТСКИХ, 
ВОЈНИХ И ПОЛИЦИЈСКИХ АГЕНАТА 

 
АПСТРАКТ: Рад на основу грађе из Руског државног архива и 
Спољнополитичког архива руског царства даје слику о дога-
ђајима у Србији с краја 19. и почетка 20. века, онако како су их 
видели руски дипломатски, војни и полицијски агенти.  Кључне речи: Србија, Русија, дипломатија, војска, полиција, 
краљ Александар Обреновић.  После 1878. године важну црту политичког развоја српске др-жаве представљало је учвршћивање режима личне власти династи-је Обреновић. У априлу 1893. године син Милана Обреновића – Александар прогласио се пунолетним и узео власт у своје руке. У зе-мљи је била формирана нова коалициона влада напредњака и ради-кала на челу с Докићем, бившим Александровим наставником. Ми-лан, вративши се из Аустро-Угарске у земљу, постао је синовљев са-владар. Специјалним краљевским указом њему су априла 1894. вра-ћени српско држављанство и сва краљевска права. У мају исте годи-не дошло је и до промене српског устава који је био замењен Уста-вом из 1869. године, а формирана је и влада послушна Александру Обреновићу на чијем челу је био Владан Ђорђевић уз чију помоћ је фактички установио режим инокосне власти. Вођа радикала Нико-ла Пашић је био смењен с места српског посланика у Русији. 
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Следеће године власт Обреновића се карактерише јачањем ре-жима личне власти краља, гушењем парламентаризма и сталном сменом савета министара. За непуне две године министарски саве-ти су се мењали фантастичном брзином: јануар–март 1894. године влада Ђорђа Симића; март–октобар Светомира Николајевића; окто-бар 1894. – јун 1895. Николе Христића; затим је српску владу пред-водио напредњак Стојан Новаковић1 (1895–1896) и поново Ђорђе Симић (1896–1897). Од 1897. до 1900. године српски савет министа-ра је предводио Владан Ђорђевић. Наредна смена кабинета је дове-ла на власт 1900. године „свадбени кабинет“ Алексе Јовановића. Си-туација у Србији се усијала. Краљ Александар је 6. априла 1901. го-дине прогласио нови устав који су разрадили напредњаци још 1896. године, а којим је уведен дводомни парламент: народна скупштина и сенат што је изазвало раскол унутар радикалне странке. Део ра-дикала је формирао у мају 1901. године самосталну радикалну странку („самосталци“ или „младорадикали“) коју је предводио професор Љубомир Стојановић. Ти заиста сложени политички процеси су сами по себи пред-мет посебног интересовања руских и српских истраживача. С тим у вези, извештаји руских дипломатских, полицијских и војних агена-та – непосредних сведока бурних дешавања у Београду крајем 19. и почетком 20. века представљају важне изворе за истраживање по-литичке историје Србије у поменутом периоду јер представљају ре-ална и жива сведочанства бурног политичког живота српске држа-ве тог доба. Међу њима, у првом реду ћемо размотрити извештаје А. И. Будзиловича и В. В. Трежецјака – начелника балканског одељења руског департмана полиције. Одговарајућа агентура департмана полиције је била установље-на у Букурешту 1886. године и првобитно је предводио А. И. Ми-шћенко кога је 1890. године заменио пуковник А. И. Будзилович, по-знатији под псеудонимом Грабо. После његове смрти 1891. године агентуру је предводио В. В. Трежецјак. Један од задатака је био да се прате руски политички емигранти и да се цензурише њихова пошта. У видокругу агентуре су се налазиле Србија, Бугарска и Румунија, а 
                                                           1 Стојан Новаковић није био само значајна државничка фигура Србије друге половине 19. и почетка 20. века већ и значајан научник – историчар и филолог. Руски посланик у Србији Гр. Н. Трубецкој је писао да су се „Срби поносили њиме. У политичком свету његово име се постављало одмах иза Пашићевог. За Пашићем је заостајао у брзини и вештини усаглашавања са људима и приликама. Био је више научник него политичар, али је главни покретач његовог живота био ватрени па-триотизам, у науци и политици за њега је постојала само Србија“. Умро је у Нишу у пролеће 1915. године. (Гр. Н. Трубецкой, Российская дипломатия 1914–1917 гг. и 
война на Балканах, Монреаль, 1983, стр. 93). 
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међу информаторима В. В. Трежецјака је било много балканских по-литичких фигура. Тако су, на пример, агенти В. В. Трежецјака били Гаспар – комесар букурештанске полиције, Гњедић – помоћник гра-доначелника Београда, Јован Ђаја – познати политичар, министар српске полиције, а после пензионисања уредник и издавач српских новина „Народ“. Под вођством Трежецјака деловало је у Румунији 16 агената, у Бугарској 5, двојица у Србији и један у Бечу.2 Међу Треже-цјаковим агентима посебно се истицао капетан највећег брода бугар-ске трговачке морнарице „Борис“ – Антон Макарович Прудкин (1880–1942) који је деловао под псеудонимом Антон Михајлович Озеров. Управо од њега је департман полиције добио оперативне ин-формације о деловању македонских и бугарских револуционара и пребацивању оружја и нелегалне литературе на руску територију.3 Истовремено, деловање балканске агентуре било је праћено сканда-лима, повезаним у првом реду са деловањем њеног тајног сарадника Александра Вајсмана што је снижавало ефикасност њеног рада и ре-зултирало њеним укидањем у фебруару 1904. године.4 У то време А. Вајсман је постао руководилац безбедности кра-ља Александра Обреновића „на коју је краљ давао у почетку 70.000 франака годишње, а затим после Миланове смрти (у јануару 1901. године – Ј. В.) та сума је умањена. Из те своте лавовски део је доби-јао сарадник Вајсман који је био главни организатор службе безбед-ности код краља. Те околности су додатно учврстиле Вајсманов службени и материјални положај и још више га утврдило у уверењу да је он главни агентурни радник департмана полиције у Србији и Бугарској“.5 После Будзиловичеве смрти Вајсман је покушао да по-стане шеф агентуре у иностранству и у том циљу је путовао у Пе-троград и нудио се Л. А. Ратајеву, начелнику специјалног одељења департмана полиције, а од 1902. године начелнику заграничне агентуре.6 Маштама Вајсмана није било суђено да се остваре и на чело балканске агентуре је постављен Владимир Валерианович 
                                                           2 В. К. Агафонов, Парижские тайны царской охранки Москва, 2004, стр. 73. 3 О деловању Прудкина опширније: В. Б. Каширин, „Опасные связи капитана Прудкина. Легендарный болгарский моряк и секретные службы России“, Родина, 8, 2009, стр. 122–126. 4 Авантуристичко деловање А. Вајсмана посебно је истраживано: Я. В. Ви-шняков, „Уничтожить всю коварную Европу“, Родина, 1, 2007, стр. 39–43.  5 ГАРФ, ф. 505 ед. хр. 39. л. 421(об)-422. 6 Приметићемо да је у европским круговима уверење да је управо А. Вајсман, а не В. В. Трежецјак био на челу заграничне агентуре руског департмана полиције дуго времена је било укорењено, а затим је прешло и на странице историјских ис-траживања. О томе је, на пример, писао и В. Дедијер (V. Dedijer, Sarajevo, 1914, knj. II, Beograd, 1978, стр. 222). 
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Трежецјак чији је први корак представљало одустајање од обезбе-ђења српског краља Александра Обреновића. „Убрзо по мом поста-вљењу“, како је он примећивао у извештају од 23. августа 1903. го-дине „био сам код краља Александра и отказавши му обезбеђење које је било плаћано, уверио га у спремност да му служимо бесплат-но“. „Колико је био благовремен тај корак показали су наредни кр-вави догађаји у Београду“ – примећивао је руски полицијски агент.7 Лишивши се 12.000 франака годишње Вајсман је био огорчен уки-дањем обезбеђења уверен да је до тога дошло „искључиво мојом за-слугом“ – оправдавао се касније В. В. Трежецјак.8 Ипак, Вајсман је руској влади доставио веродостојна сведочан-ства о убиству српског краља Александра Обреновића „за који је он добио 1.000 франака од посланика (у Београду – Ј. В.) Чарикова и преко тога још 500 од мене“,9 писао је департману полиције Треже-цјак. После остварења крвавог преврата, 29. маја 1903. године, В. В. Трежецјак је на основу саопштења А. Вајсмана сачинио детаљан опис убиства краљевског пара.10 Ево како је он, на пример, изложио последње минуте живота Александра и његове жене: „Сведочанства о последњим моментима краља и краљице су крајње збуњујућа и противречна. Уопште, према речима самих убица, краљ је у црвеној свиленој кошуљи штитио краљицу која је на себи имала само огр-тач. Први пуцањ који су испалили официри Антић и Христић у гла-ву краља био је смртоносан; краљица је на почетку рањена у сто-мак. Кад су краљ и краљица пали, официри су наставили да пуцају у 
                                                           7 Имајући у виду убиство српског краља Александра Обреновића и његове жене Драге 29. маја 1903. године, отказивање обезбеђења Александру Обреновићу је породило гласине о непосредном учешћу руског департмана полиције у трагич-ним догађајима у Београду. Као илустрацију ћемо навести цитат из писма еми-гранта Феликса Видимовича Волховског емигранту Ивану Николајевичу Кашин-цеву, 7. августа 1903. године, у коме он излаже редакцији антивладиног листа ко-ји је излазио у Женеви „Револуционарна Русија“: „Молим Вас, такође, да пошаљем редакцији податке о руској политици на Балканском полуострву и најважнија обавештења о о македонским пословима и револуционарним кретањима. Између осталог, мене су питали да ли је руска влада имала директно или индиректно уче-шће у уништењу Обреновића. Ви вероватно можете о томе нешто сазнати. Још су ме молили да Вам пошаљем што су давно хтели да Вам пошаљу – сва издања „Ре-волуционарне Русије“ и друга издања те фирме, али се бојимо да тај пројекат неће бити остварен јер се експедиција уверила да Вас и друге емигранте Вајсманова канцеларија будно прати и да због тога није једноставно добити те ствари јер би то могло да штети вашем положају. ГАРФ ф. 102, о.316 ед.хр. 1 ч.14 Ла т. III, л. 42. 8 ГАРФ. ф. 505, д. 39. л. 423. 9 Исто, л. 427. 10 Я. В. Вишняков, „Население Белграда совершенно терроризировано мест-ными войсками Военный переворот 29 мая 1903 года и его последствия для поли-тической жизни Сербии“, Военно-исторический журнал, 3 /2001, стр. 68–77. 
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њих, тако да је на краљу било 23, а на краљици 20 рана. Последњи метак у краљицу, у њено десно око, испалио је пуковник Машин, на-звавши је при том проститутком. Убрзо затим завереници су обна-жена тела краљице, а потом и краља кроз прозор избацили у двор-ску башту где су лежала до 6 ујутро. У 6 часова ујутро тела краља и краљице су умотана у чаршафе и пренета у Нови двор где је извр-шена обдукција, а затим су у ноћи између 29. и 30. маја тела одвезе-на санитетским колима у пратњи жандарма и полицијског чинов-ника до храма Св. Марка на старом гробљу где су сахрањени“.11 Те ноћи су била убијена краљичина браћа, председник владе Д. Цин-цар Марковић и министар војни М. Павловић.12 У вези с тим дајемо и извештај Н. В. Чарикова од 3. јуна 1903. годи-не које омогућава значајну допуну слике догађаја који су се десили у Бе-ограду и учешћа важних политичких делатника Србије у њима: „При-времена влада је формирана на следећи начин: Већ ујутро пошто је уби-јен краљ Александар Обреновић и војска прогласила за краља Петра Ка-рађорђевића завереници су по једног официра послали државним и унајмљеним фијакерима по главне политичке делатнике свих партија. Брзина и систематска тачност с којима је та операција била из-вршена, не остављају сумњу у то да је за многе поменуте делатнике тај позив био очекиван. Истина, иако су завереници били искључиво војници, они су имали активну подршку политичара и што је најважније, уверење у свеопште разочарање и страх становништва у односу на унутра-шњу политику краља. Антидинастичка пропаганда у корист Кара-
                                                           11 Исто, стр. 72. Тај документ је преведен на српски језик и у октобру 1927. године објављен у часопису „Нова Европа“ где га је послао Д. Семиз – поручник српске војске и члан официрске организације „Црна рука“ који је после Првог светског рата остао у Русији. Семиз је био ухапшен током Стаљинових чистки, жи-вео је у Мишкину где је умро 1955. године („Nova Evropa“, кnjiga XVI, broj 7. 11 окт. 1927, стр. 225–230; РГВА (особый архив), ф. 579. ед. хр. 50). 12 Убиство генерала Павловића, награђеног Орденом Светог Георгија за ис-казану храброст у рату 1877–1878. године је посебна трагична епизода која се од-играла те мајске ноћи. Генерала су читавих пола часа устрељивали завереници на челу с капетаном М. Јосиповићем. Руски војни агент И. Н. Сисојев – министров су-сед на спрату, који је био сведок расправе је писао: „Када се утишала пуцњава и војници се удаљили ја сам ушао у стан генерала и својим очима видео слику пот-пуног уништења; на поду је било расуто иверје, делови намештаја и домаћих ства-ри, маса поломљеног стакла, одваљен малтер; све поломљено, испревртано; свуда на зидовима и плафону рупе од удара зрна. Ушавши у кабинет видео сам убијеног генерала који је лежао у бари крви. На унакаженом телу је нађено 17 рана од мета-ка и бајонета. У време крваве расправе с генералом, пренеражене ужасом несрећ-на генералова жена и одрасла ћерка су се сакриле на таван и остале живе; уопште, наређено је да се жене не убијају. (А. Л. Шемякин, „Убиение генерала Павловича“, 
Родина, 9, 2007, стр. 66). 
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ђорђевића показала се врло приметном у време покушаја Алаван-тића13 у фебруару прошле године. Садашњи завереници су пре неколико месеци успоставили контакт с кнезом Петром Карађорђевићем преко бившег министра унутрашњих послова Генчића, увређеног и осуђеног од стране кра-ља Александра и његовог политичког ментора Владана Ђорђевића који је живео у Бечу.  Посредник између тих лица и кнеза је био његов рођак Јаков Не-надовић и како ми је рекао сенатор Ђорђе Симић официри су се раније писмено обавезали да ће се Србијом владати уставно и демократски. Сем Генчића који је заузео место министра трговине у привре-меној влади, у намере завереника је био упућен и вођа независне либералне партије Авакумовић који је постао председник владе.         На крају, једно поверљиво лице партије самосталних радика-ла окупљених око листа ’Одјек’, очекивало је у близини дворца резул-тате покушаја, а међу првима довезеним на описан начин био је вођа поменуте партије адвокат Живковић који је добио ресор правде. Други утицајан члан те партије Стојан Протић само што је кра-љевим указом смењен с места директора монопола постао је мини-стар унутрашњих послова, а други радикал – Љубомир Стојановић је добио ресор просвете и црквених дела.  Стари присталица Карађорђевића, Каљевић, преузео је ресор спољних послова. Независни либерал и сарадник Авакумовића, у стварности изабран, али непризнат посланик из Шапца на недав-ним изборима, постао је министар финансија. На крају, војни револуционари су у новом кабинету предста-вљени војним министром који је учествовао у завери генералом Атанацковићем кога је краљ Александар недавно поставио из пен-зије на место инспектора пешадије и пуковником Машином који је добио место министра грађевине. Без обзира на грађанску форму, власт је од тада у рукама пу-ковника Мишића и Машина и још двојице официра чији се захтеви беспоговорно извршавају. Кад је Авакумовић стигао у Београд у 4 часа и 50 минута ујутро возом из Ниша сачекали су га на станици официри и почасна жан-
                                                           13 Активну агитацију у корист Петра Карађорђевића је у Бечу водио његов ро-ђак Ј. Ненадовић – син стрељаног за учешће у убиству кнеза Михаила 1868. године капетана Младена Ненадовића. У елитном бечком хотелу „Империјал“ он је имао свој стални сто за којим је водио преговоре са својим агентима. Он се договорио са сином шабачког адвоката Радетом Алавантићем да он преобучен у генералску уни-форму пређе српско-аустријску границу и изазове војну побуну у Шапцу. Алавантић је то покушао у фебруару 1902. године, али је брзо откривен и стрељан. 
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дармеријска стража, стигао је директно у Министарство унутра-шњих дела које се налази у непосредном суседству двора, привре-мена влада у наведеном саставу је била формирана.  Официри су се растрчали по Београду у својству гласника, обаве-штавајући о погибији краља и краљице и проглашењу кнеза Карађор-ђевића, али су убрзо Авакумовић и Живковић изашли на улицу и обаве-стили о томе преплашене окупљене групице при чему је Живковић уве-равао окупљене да су краљ и краљица убили једно друго (курзив Ј. В.).14 Влада је издала прокламацију коју прилажем у преводу и кроз неколико часова саопштен је свим страним мисијама циркулар који прилажем у оригиналу.  Као што се види из тих докумената задатак привремене владе је одржавање реда и поретка у земљи до састанка народних пред-ставника изабраних по уставу од 6. априла 1901. године који треба да изаберу новог краља.  Не може се не одати признање поменутој влади на томе да је испу-нила свој задатака с успехом и тиме предупредила страно мешање који би по свој вероватноћи означило крај Србије као независне државе. Од четири часа ујутро почели су да долазе у царску мисију сви страни дипломатски представници. Први је дошао вршилац дужно-сти секретара енглеске мисије, по захтеву сер Џорџа Бонхама код кога су нашли уточиште непрогоњени генерални секретар мини-старства иностраних дела Бошковић и министар иностраних дела Денић. Потом је дошао аустро-угарски посланик који је са војним аташеом безуспешно покушао да уђе у двор који се већ видео с Ава-кумовићем како би упознао привремену владу са ставом Аустро-Угарске о недопустивости евентуалне кандидатуре црногорског кнеза Николе на српски престо. Господина Думбу је првенствено забрињавало питање о могућ-ности очувања унутрашњег реда у краљевству јер би у противном случају уследила мобилизација аустро-угарске војске и њена кон-центрација на српској граници. Посланик ми је изнео жељу да да у овој кризи делујемо потпуно сагласно и при том тако да сагласност буде примећена од стране наших колега.  
                                                           14 О томе је у дану извршења завере МИД известио посланик Чариков под-влачећи да званична верзија гласи да су „краљ и краљица убили једно друго“, АВ-ПРИ ф. Политархив , о. 482, дело 2868 л. 10 (об). С тим у вези руски посланик је обавестио МИД: „Према веродостојним сведочењима, медицинском обдукцијом краљевог тела је утврђено да је постојала дегенерација мозга и јетре каква посто-ји код престарелих дегенерика. Према научним закључцима мозак није могао да функционише нормално и предстојало је прогресивно погоршање. Обдукција тела краљице Драге је показала сигурну немогућност рођења детета. 



Војноисторијски гласник 2/2010 
 

92 

Ја сам изразио потпуну спремност да с њим размењујем непре-кидно податке и процене по питању минулих догађаја и обратио његову пажњу на неопходност избегавања било каквих војних мера од стране владе јер би оне могле да изазову жалосне инциденте унутар узбуђене српске војске у условима немоћи садашње владе. Ограничивши се у односу на владу својим посматрачким положајем и обављањем текућих послова ја сам усмерио своје деловање на обезбеђење темељних интереса Русије у Србији: очување мира и по-дршка територијалном ’статусу кво’. Тај задатак је био олакшан поверљивим обраћањем са стране српских политичких делатника и саме владе што је довело до мог уверења да је она без обзира на свој коалициони карактер у потпуно-сти предана Русији и да се плаши покушаја мешања Аустро-Угарске. Влада је усмерила своју пажњу на унутрашње послове и ни у чему није мењала персонални састав српских дипломатских представни-штава ни постојеће односе са Бугарском, Турском и Аустро-Угарском. Преко поменутих Срба и других лица постепено сам сазнао по-уздане подробности преврата. Показало се да су оба краљичина брата – поручници Никола и Никодије Луњевица били ухапшени, приведени у штаб Дунавске дивизије и ту стрељани, а да су против министара били упућени официри који су од стране њих били лич-но понижени, заобиђени или увређени. Једини покушај да се угуши завера је био учињен од стране ко-манданта Дунавске дивизије пуковника Николића. У моменту кад је покушао да позове 18. пук који је био размештен у приградском ло-гору, и необавештен о завери, био је смртно рањен од стране поруч-ника Гаговића кога је он такође на смрт ранио, устреливши пред њим поручника Милана Петровића који му је помагао.15 У првим минутима су незаинтересовани Срби били убеђени да је у убиство краља Александра умешана Аустро-Угарска. Они су памтили да је тог истог дана, 35 година раније, убијен у интересу Аустрије кнез Михаило Обреновић од стране присталица Карађорђевића. Ја сам потпуно убеђен да овдашња аустро-угарска мисија није била раније упућена у припреме преврата. Ипак, сада је јасно да су 
                                                           15 Историчар С. Јовановић пише да је Николић већ био подигао свој пук на узбуну, али му је телефоном саопштено да је краљ већ мртав. Николић је затражио да му то лично потврди потпуковник Милић који се упутио на Бањицу у пратњи официра завереника. Николић га је позвао к себи затраживши од официра завере-ника да остану иза врата. У том моменту су официри завереници отворили ватру после чега су Николић и један од официра били рањени тешко, а други официр је убијен. Милић је преузевши команду над пуком уместо Николића наредио војни-цима да се врате у касарну објаснивши им да је краљ погинуо. (С. Jовановић, Влада 
Александра Обреновића, књ. II, Београд, 1931. стр. 358). 
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се преговори официра и кнеза Петра Карађорђевића одвијали у Бе-чу и да је у њима учествовао Владан Ђорђевић. Пошто он добија од аустро-угарске владе новчану помоћ и налази се с њима у чврстим везама, онда је могуће да је од бечког кабинета сакрио горепомену-те преговоре, али на могућност супротног указује чињеница да су официри благовремено били обавештени да са стране Аустро-Угар-ске неће бити препрека кандидатури кнеза Карађорђевића. То уверење би могло имати и само општи и академски карактер, без сумње, али не подлеже сумњи да је оно завереницима дало самоу-верење које они не би имали уколико би њихове замисли биле апсо-лутно сакривене од стране аустро-угарских политичких делатника. Такође, постојање растуће антидинастичке агитације у Србији било је опште познато, а о томе, да је атентат на Александра био назначен за среду пред белу недељу, али је одложен, већ је писано у штампи. Думба ми је рекао да је он очекивао кризу у време заседања но-ве скупштине. На вишем нивоу је вероватно да га бечка влада није очекивала 29. маја. Исто тако, свеукупност исказаних околности да-је повод размишљању да у овом случају има и оних чињеница које нису разјашњене и које ће вероватно за увек остати непознате“.16 У контексту извештаја приметићемо да претпоставке о учешћу Чарикова у припреми убиства, које су исказали неки српски истра-живачи, делују мало вероватне. Слично тврђење се појавило у чланку „Пред 29. мај“ Марије Цинцар-Марковић – удовице убијеног премије-ра Димитрија Цинцар-Марковића, објављеном у листу „Политика“ 29. октобра 1926. године. Она указује да је руски посланик био ини-цијатор тог злодела. „То што је званична Русија дала своју сагласност на извођење мајског преврата услед лоше процене ситуације у зе-мљи и угрожености својих интереса се десило умногоме захваљујући Чарикову који је је услед тога брзо премештен из Београда“. При том, по њеном мишљењу, пуковник Машин који се тада налазио у пензији није случајно у Петрограду провео зиму 1902/1903. године. „Породи-ца Цинцар-Марковић“, пише Марија, „има писмо тог официра у коме он моли генерала Цинцар-Марковића да се врати у службу са добија-њем генералског чина“.17 Ослањајући се на тај чланак, В. Казимиро-вић указује на учешће руског посланика у припреми преврата. „Није сасвим очигледно, али није ни искључено да је Машин ишао у Русију по ранијем договору са руским послаником у Београду Чариковим, који је, према сведочењима објављеним после преврата у органу ра-дикалне странке „Самоуправа“ био повезан с неким завереницима и знао је не само шта спремају, већ и ког дана“ – пише историчар.18 
                                                           16 АВПРИ. ф. Политархив, д. 2868, л. 62–65. 17 „Политика“, 29. октобра 1926. 18 В. Казимировић, Црна Рука, Крагуjевац, 1997, стр. 68. 
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Убиство краљевског пара 29. маја 1903. године ни приближно није било случајно већ је представљало последицу озбиљне унутра-шње политичке кризе и оштрог пада ауторитета краљевске власти на шта је у великој мери утицао покушај атентата на Милана Обрено-вића 24. јуна (6. јула) 1899. године („Ивањдански атентат“). Тај дога-ђај је Милан искористио за следећи удар по лидерима радикалне странке. Убрзо је похапшено неколико њених првака – К. Таушано-вић, А. Станојевић, Љ. Живковић, а такође и лидер партије Никола Пашић који је доведен из Пожаревца. У вези са покушајем атентата ухапшен је и руски држављанин, хемичар И. Содомски, који је непо-средно пре тога био пуштен из затвора и очекивао од власти надок-наду штете за дане проведене у затвору. Непосредни извршилац по-кушаја атентата С. Кнежевић без обзира на његову изјаву о невино-сти осуђен је а смрт, а казна је извршена истог дана. Значајне затвор-ске казне су добили лидери радикалне странке. На пример, К. Тауша-новић је добио 10 година, а С. Протић, Љ. Живковић и М. Ђурић по 20 година принудног рада. Никола Пашић је осуђен на пет година за-твора, успео је да избегне извршење казне захваљујући свом покаја-њу на суду уз изражавање оданости династији Обреновић и обећа-њем да ће се повући из политичког живота, а после објављивања по-миловања 13. септембра 1899. године је пожурио да краљу Алексан-дру упути телеграм оданости.19 Репресија над радикалима је мало тога изменила. Руски представник у Београду П. Б. Мансуров је у свом извештају августа 1899. приметио: „Уз изузетак престарелог Ристића који је изгубио свој ауторитет нико из реда оних који држе до своје политичке репутације не жели да повезује своје име са сада-шњим политичким поретком“20 тим пре што су радикалски лидери брзо били пуштени на слободу – они су били амнестирани убрзо по-сле женидбе Александра Обреновића приликом рођендана краљице Драге и том приликом су названи жртвама Милановог режима. У литератури је укорењен став да је покушај атентата инспи-рисао краљ Милан ради учвршћивања режима владајуће династије и репресије над невиним радикалима. Сведочанства руских дипло-мата дозвољавају делимичну корекцију таквог гледишта. Годину и по дана пре покушаја атентата, руски амбасадор у Бечу гроф Капни-стје у свом извештају од 19. 2/3. 3. 1898. године јављао о разговору с „лицем које има пуно поверење господина Симића који је недавно у пролазу био у Бечу и изнео своју жељу да се са мном сусретне то-
                                                           19 С. И. Данченко, Развитие сербской государственности и Россия 1878–1903, Москва, 1996, стр. 352–376; А. Раденић, Прогони политичких противника у режи-му Александра Обреновића 1893–1903, Београд, 1973.  20 А. Раденић, Прогони политичких противника, стр. 776. 
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ком мог боравка у Будимпешти“. Ево како је он изложио садржај тог разговора: „У целој земљи влада мишљење да би без благонаклоно-сти Русије Србија морала да одустане од својих заветних жеља и да се повуче пред бугарским акцијама и пропагандом која је угрожава у Македонији. Међутим, Милан још није стар и још дуго времена мо-же да штети својој отаџбини. У таквим околностима радикална пар-тија не жели да прибегава отвореном устанку, нити може да се од-лучи за атентат, како не би отаџбину одвела у пропаст. Представни-ци те партије се питају да ли је боље учинити очајнички покушај и без размишљања се упусти у подухват око такозване Старе Србије или гинути постепено и безнадежно. Желели би да знају како би се Русија односила према преврату који би свргнуо Обреновиће и до-вео на власт црногорску династију или Карађорђевиће“. Реакција руског амбасадора је била сасвим очекивана. Он је одговорио да „очекивати од Русије да се она пред партијским вођама изјасни о то-ме какав је њен став према замишљеном преврату, значило би да је она с њима постала савезник, а такав положај ја сматрам увредљи-вим за царство и себи не дозвољавам да то изразим“. Заједно с тим Капнист је изнео и јасан став руских владајућих кругова према Ми-лану: „Што се тиче тога како се Русија односи према Милану, наша влада не скрива да се од ње не може очекивати милост тамо где он господари. Својим добрим жељама и милошћу Русија располаже према својим гледиштима, али мешати се у унутрашње ствари зе-мље и ступати у савезничке односе са том или другим партијама, она сматра неумесним и непожељним“. Руски дипломатски пред-ставник је при том пророчки резимирао да „без обзира на јавна пре-увеличавања, инспирисана партијски духом, слика унутрашње си-туације у Србији одаје утисак да она није лишена опасности од уну-трашњих немира“.21 Интересантна је и чињеница да је Никола Па-шић већ после свргавања Обреновића у српској штампи за своје др-жање на процесу Кнежевићу себе оправдавао тиме да је „био прину-ђен да призна кривицу како би тиме спасио своје верне другове. Сем тога, Пашић је на исти начин саветовао Генчића са којим је ра-није водио преговоре о династији Обреновић.22 Ђорђе Генчић бивши министар унутрашњих дела у кабинету Владана Ђорђевића је био ухапшен новембра 1900. године по по-вратку из Аустрије. Њему је на терет стављана увреда краља јер је у једном од писама Генчић изјавио „да уколико краљ не предузме не-што ради повратка пољуљане му части, он ће себе сматрати разре-шеним обавезе заклетве“. Руски дипломата П. Б. Мансуров је приме-
                                                           21 АВПРИ, Личный архив Гартвига, о. 584. 1897/1898, д. 49, л. 20(об)-24. 22 АВПРИ, ф. Политархив, д. 503, л. 11. 
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тио да „краљ сматра то претњом имајући у једном од поменутих пи-сама став: којом мером мерите, мериће се и вама“.23 Мансуров је пи-тао краља зашто се Генчић вратио на шта је „краљ одговорио да су присталице краља Милана навикле на некажњивост“.24 Суд је осу-дио Генчића на седам година затвора, али га је краљ помиловао. Ка-рактеристично је да је пошто је Генчић саслушао пресуду, њему до-шао немачки посланик и демонстративно му стиснуо руку.25 Буквално, одмах по атентату су почеле да се шире гласине о уме-шаности руске полиције. Тадашњи шеф агентуре руског департмана полиције на Балканском полуострву Будзилович известио је у априлу 1900. године из Букурешта да је у редакцију немачког листа „Bukare-ster Jagblatt“, чији је уредник био Герман Бомхес – како Будзилович примећује „мој добар пријатељ“ из Београда – стигао чланак извесног Петровића26 у коме се говори да је начелник руске тајне службе био „у контакту с Кнежевићем док је он боравио у Букурешту, а који је касни-је покушао атентат на бившег краља Милана“.27 Будзиловић је негира-јући било какву везу с Кнежевићем на крају извештаја посебно нагла-сио: „Што се тиче Кнежевића, такав ми је потпуно непознат“.28 Подо-зрења о умешаности руских агената у покушај атентата гајио је и Александар Обреновић. У јануару 1901. године, одмах после смрти краља Милана, руски министар унутрашњих послова Д. С. Сипјагин је од Ламздорфа затражио извештаје Мансурова у којима се он „по мол-би Његовог величанства краља Александра обраћа Министарству спољних послова како би му доставили податке ради реферисања ца-ру због тобожњих података о учешћу представника руске заграничне полиције у завери против бившег српског краља Милана“.29 По речима српског историчара С. Јовановића „ивањдански атентат“ је показао да само један „револверски пуцањ може да учи-ни крај читаве династије“.30 С тим у вези је и питање наследника престола имало посебан значај. Миланова жена, краљица Наталија је настојала да династију утврди преко брака између Александра и руске или црногорске кнегиње, што је у перспективи могло да дове-
                                                           23 А. Раденић, Прогони политичких противника, стр. 833. 24 Исто, стр. 834. 25 Исто, стр. 835. 26 Будзилович је брзо разјаснио ко се крије иза преимена Петровић. „Према подацима из Београда, аутор Петровић чија је адреса била у хотелу „Империјал“ указују да Петровић не живи у том хотелу, већ да у том хотелу на име Петровића писма добија бивши министар полиције у Београду Генчић, блиски сарадник и пријатељ Милана“ (ГАРФ, ф. 102, о. 316, I. Ч. 2 т. 1, л. 18). 27 ГАРФ, ф. 102, о. 316 I. Ч. 2 т. 1, л. 10–11. 28 Исто, л. 12. 29 ГАРФ, ф. 102, о. 316 I. Ч. 2 т. 1, л. 32. 30 С. Jовановић, Влада Александра Обреновића, књ. II. Београд, 1931, стр. 136. 
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де до уједињења две словенске земље под скиптром нове династије, а слични преговори су вођени и са грчким краљевским домом. Ми-лан је током читаве 1900. године водио преговоре са немачком вла-дом о могућности женидбе свог сина са једном од немачких прин-цеза. Млади краљ је због Драге, жене знатно старије од њега, која је уз то имала и врло сумњиву репутацију,31 одбацио све могуће вари-јанте, при чему је своју намеру да се жени с Драгом држао у тајности све до 3. јула 1900. године, а потом је постепено о својим плановима обавештавао више државне чиновнике и официре, затраживши од њих да положе понижавајућу заклетву на верност престолу што је изазвало негодовање млађих официра и у крајњој линији породило размишљања о неопходности свргавања династије Обреновића.32 Свечано венчање краља Александра и Драге обављено је 23. ју-ла 1900. године у београдској Саборној цркви. Тај Александров ко-рак је од њега отргао значајан део српског друштва изазвавши оставку кабинета Владана Ђорђевића. Ту Александрову одлуку ни-су прихватили ни у Петрограду, иако је Николај Други пристао да буде кум младенцима, али није послао свог представника на венча-ње. До планиране званичне посете руској престоници такође није дошло. Чак се и Милан Обреновић удаљио од сопственог сина. По-што се налазио у иностранству, он је после објављивања веридбе, прекинуо контакте с њим и одбивши да се врати у отаџбину умро у Бечу јануара 1901. године. Познате су Миланове речи изречене по-сле злогласне женидбе свог сина: „Саша, мој син, је чудовиште у људском облику. Ја сам све трпео, чак и кад је он пао у шаке те лако-ме жене, а сада сигурно знам да је он пропао. Министри и намесни-ци су се окренули од њега – све је до дело руку Машинке. Боже, ка-ква је то срамота за Србију. Жена која се свакоме давала за 10 фра-нака сад је српска краљица“.33При томе се Милан није ограничавао само на изјаве већ је и покушавао да организује заверу против свог сина. У крајњој линији, Будзилович је јављао да су „пре око недељу дана агенти краља Милана украли на бугарској територији између Пирота и Софије поштанску торбу у којој је било својеручно писмо краља Александра кнезу Фердинанду и писмо српског министра иностраних дела српском конзулу у Софији. Писма су садржала вр-
                                                           31 После развода с Миланом 1890. године, бивша краљица Наталија се одселила у Француску, а Драга је постала њена дворска дама у вили у Бијарицу. Управо ту се 1895. године приликом посете својој мајци краљ Александар Обреновић смртно заљубио у Драгу која се већ у јесен 1897. године вратила у Београд као љубавница српског краља. 32 Д. Маккензи, Апис. Гениальный конспиратор, Москва, 2005, стр. 52. 33 Последњи Обреновићи. Убиство краља Александра и Драге 29. маjа 1903. 
Истина прича из наjновиjе историjе, Нови Сад, 1903.   
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ло важне политичке предлоге. После те крађе Милан је посетио Бу-курешт где је провео три дана нудећи различите политичке пред-логе Румунији на уштрб интереса Србије и Бугарске, али су ти пред-лози очигледно одбачени и он се вратио у Аустрију.34 Н. В. Чариков је већ после Миланове смрти приметио у извештају од 21. новембра 1901. године: „Покојни краљ Милан је оставио или још док је био жив уручио цару Францу Јозефу мемоар у коме је изнео различите оптужбе против краља Александра и његове супруге међу којима је свом сину приписао непријатељске кораке и обавезе према Русији. Према краљевим сведочанствима, поменути мемоар је недавно до-стављен из Беча у Петроград, а затим је краљ био спреман да разја-сни упорне гласине о хлађењу руске владе према њему“.35 Још је до-дао: „На крају, краљ каже да је покојни пуковник Будзилович (Гра-бо) добио од свог начелства из Петрограда писмо написано симпа-тичним нотама у коме се саопштавало да су се интриге краљевих непријатеља крунисале успехом и да до посете краљевског пара не-ће доћи. Грабо који је био позван у Београд то писмо краљу није по-казао, преузевши обавезу да то лично објасни у Петрограду молио је краља да га снабде писмима говорећи и друге чудне ствари“.36 Ре-зимирајући написано, руски посланик је писао: „Мемоар његовог оца вероватно постоји. Писмо из Петрограда, хемијским мастилом је верније од свега пронађеног, може бити Вајсманово који је слу-жио као агент Грабоа у Београду и Софији“.37 Односи између оца и сина су се одразили и на рад руске аген-туре на Балкану. Судећи по свему, њени сарадници се нису бринули само за личну заштиту краља Александра Обреновића, већ су и на-правили читаву агентурну мрежу која је посебно пратила Миланове активности. Ево, шта је јављао А. И. Будзилович у департман поли-ције 4. децембра 1900. године о својој аудијенцији код српског кра-ља: „Александрови захтеви се своде на следеће: Све претпоставке о мојој умешаности у покушај атентата на краља Милана су одбачене; с краљем Александром код кога сам био 6 пута током мог десетодневног боравка у Београду успоставио сам најбоље односе. Позван сам био и код краљице Драге с којом сам раз-говарао 40 минута. Истичући важност установљења блиских односа с краљем Александром, ја сам постепено припремао терен пружањем података краљу преко српског посланика у Софији Ђаје који је веома битан за краља и Србију. Детаља се нисмо уопште дотицали. 
                                                           34 ГАРФ, ф. 102, о. 316 I. Ч. 2, т. 1, л. 18 (об). 35А. Раденић, Прогони политичких противника, стр. 839. 36 Исто, стр. 840. 37 Исто, стр. 837. 
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Краљ ме је замолио да од његових средстава под мојим руко-водством створимо његову личну малу тајну полицију чији би зада-ци били: а) праћење свих сарадника краља Милана, у случају покушаја Милана да се врати у Србију, краљ Александар би благовремено мо-гао да предузме мере како би га у томе спречио. б) Мишљење Миланових присталица у Београду и њихове за-мисли према краљу Александру и краљици Драги. в) Надзор над анархистима. Краљ је наредио министру унутра-шњих дела (полиције) да ми пружи пуну подршку и испуни све моје захтеве и да ми отвори карте по свим питањима која имају за мене посебан интерес“.38 При том, Будзилович је сматрао да ће успети до 15. јануара 1901. године да успостави агентурну мрежу што му је по свему су-дећи успело. Он је 7. јула 1901. године био у аудијенцији код краља Александра са којим је током доручка „водио тајне разговоре“.39 Познато је да су аустро-угарски владајући кругови тежили свр-гавању неуравнотеженог Александра пруживши завереницима са своје стране значајну помоћ. С тим у вези је, како показују Будзило-вичеви документи, приватни живот Милана Обреновића, у великој мери занимао аустро-угарске владајуће кругове. Још 1887. године Н. Г. Хартвига су извештавали о сложеним односима између Милана и његове жене краљице Наталије:40 „упркос краљевим жељама, она је отпутовала у Русију, где је блиставо примљена што је још више утвр-дило њену популарност у народу. Мисао о могућности његовог свр-гавања и краљице регенткиње регентства му није давала мира“.41 Управо зато је својим „непристојним понашањем“ (оргије с госпођа-ма Насос, Миле, Христић) он учинио краљичин боравак у Србији не-могућим.42 Миланова веза с Артемизом Христић у којој се родио син Ђорђе је постала главни разлог развода с Наталијом до кога је дошло октобра 1888. године. После Миланове смрти, како је у свом изве-
                                                           38 ГАРФ, ф. 102, о. 316, I. Ч. 2 т. 1, л. 29(об)-30. 39 Л. Петровић, Дневник краљевог адђутанта, Чачак, 2008, стр. 32. 40 Познати руски публициста, унук историчара Н. М. Карамзина В. П. Мешчерски посетивши Србију у време заоштравања Источне кризе 1875–1876. године био је ус-хићен сусретом с Наталијом Кешко која је постала српска краљица: „Та необична мла-да жена има у себи управо ту чаробну лепоту добре виле или, говорећи озбиљно, све велике врлине и духовне лепоте жене хришћанке која у свом срцу носи снажну љубав према свом народу и Богу заједно са патњом за свој народ (Шипка и Плевна – слава 
русского оружия: из истории Балканской войны 1877–1878 гг, Москва, 2003, стр. 12). 41 АВПРИ, ф. 340, о. 584, д. 29, л. 36.  42 АВПРИ, ф. 340, о. 584, д. 29, л. 36(об)-37.  
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штају од 14. марта 1901. године приметио пуковник Будзилович, аустријска влада јој је предлагала да из Константинопоља дође у Беч како би „добила сва оригинална и фотографисана Миланова писма. Сем тога, има у виду да предложи Артемизи 400.000 франака као ма-теријално обезбеђење за њеног сина рођеног у вези с Миланом, дати му грофовску титулу, васпитавати и образовати средствима аустриј-ске владе и у будућности га поставити за наследника српског престо-ла. Нема сумње да таква преписка може Србији да учини велике те-шкоће тим пре што Аустрија може имати подршку за остварење сво-јих илегалних циљева међу присталицама краља Милана који живе у Србији и који су без обзира на његову смрт солидарни са стремље-њима Аустрије.43 У јануару 1903. године руски владајући кругови су били узнемирени вестима о томе да извесни Виљем Брендл из Мур-цугшлагеа сматра себе сином покојног краља Милана и краљице На-талије рођеног пре брака и да би се он у датим околностима могао појавити као претендент на српски престо.44  Управо зато су аустро-угарски представници у Београду посла-ник К. Думба и војни изасланик Помјановски дочекали преврат пот-пуно мирно претпостављајући да ће промена династија вратити време „милановштине“ у односима према монархији,45 а К. Думба се први међу страним дипломатама нашао на месту трагедије. Није случајна ни околност да су после преврата 29. маја 1903. године многи представници српских политичких кругова налазили уточи-ште у аустријској империји. „Ти делатници у рукама Аустрије пред-стављају сјајно оружје за креирање даљих нереда и бура на Балкан-ском полуострву су: доктор Владан Ђорђевић са својим присталица-ма, који се углавном састоје из удаљених из српске службе генерала, министара и чиновника представника српске либералне и напред-не партије“ – примећивао је В. В. Трежецјак.46 Такође, из сведочанстава руских дипломатских представника на Балкану произилази уверење многих аутора о томе да су после до-ношења устава из 1901. године стари радикали на челу с Н. Пашићем добили сатисфакцију одстрањењем већине народа из учешћа у поли-тичком животу земље постали суштински верни помоћници и за-штитници династије47 чини се не баш сасвим тачним. О томе говоре индиректне чињенице о њиховим контактима са завереницима, иако степен њиховог учешћа у припреми преврата до краја није раз-
                                                           43 ГАРФ ф. 102, о. 316. I. Ч. 2. т. I, л. 43 (об)-44. 44 АВПРИ, ф. Политархив, д. 502 л. 177. 45 Аустро-Угарска и Србиja 1903–1918. Документи из Бечских архива I, 1903, Београд, 1973, стр. 45–49.  46 ГАРФ, ф. 505, ед.хр. 81, л. 18. 
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јашњен. Српски историчар С. Јовановић је примећивао да су се поку-шаји вођа завере Генчића и Новаковића да успоставе контакте с њи-ховим вођама – Н. Пашићем, С. Протићем, и Љ. Живковићем несрећно завршили.47 Ипак, на основу извештаја руских агената може се изве-сти закључак да радикали и ако нису учествовали у непосредним разрадама планова преврата, да је друштвена основа за свргавање Обреновића припремљена уз њихово учешће. Приметићемо да је и Н. Пашић био обавештен о припреми убиства. По Генчићевој молби пет дана пре његовог дешавања он је обавештен о догађајима који се припремају. Пашић је одмах отишао у иностранство одакле је пратио развој ситуације у Београду.48 Руски посланик у Београду Н. В. Чари-ков је јављао да учешће радикала у преврату није разјашњено, али је приметио да су међу официрима који су се радовали виђена и двоји-ца из радикалне партије. О учешћу радикала у тим догађајима, већ после извођења преврата, приметио је и руски посланик у Софији Ј. П. Бахметјев: „Иако сада постаје потпуно јасно, завера је имала доста велика рачвања, него што се првобитно претпостављало; у њој је учествовао и сам Каљевић, чак и кћер вама добро познатог пензио-нисаног генерала Грујића, девојка од 22 године, која је заједно са же-ном министра Живковића присуствовала ноћном састанку на коме је донета одлука о убиству краљевског пара“.49 Први план за убиство краљевског пара су официри разрадили још у августу 1901. године. Убиство је требало да се деси 11. септембра на балу у част рођендана краљице Драге у ресторану „Коларац“, а на челу завере су били поручници Антоније Антић и Драгутин Димитри-јевић „Апис“.50 Истовремено су успостављени и први контакти са по-литичарима, а први са којим је успостављен контакт је био Ђ. Генчић који је само три месеца раније ослобођен из пожаревачког затвора. Ка-ко је приметио С. Јовановић „Генчић је имао огроман утицај на завере-нике. Имао је неопходно политичко искуство, а они су били спремни да га слушају као вожда“.51 Он је непосредно увео у заверу Алексу Но-ваковића. Ускоро је био затворен круг политичара умешаних у при-прему преврата. У њу су ушли Драгомир Рајовић – представник на-предњака, познати либерал Јован Авакумовић с којим је контакт успо-стављен на састанку 1. новембра 1902. године, блиски рођак Петра Ка-рађорђевића Јаков Ненадовић и банкар Никола Хаџи Тома.52 
                                                           47 С. Jовановић , Влада Александра Обреновића, књ. II, Београд , 1931, стр. 342. 48 АСАНУ, Оставштина М. Живановића, бр. 14434/8.   49 АВПРИ, ф. Политархив, д. 2868, л. 206. 50 D.Vasić, Devetsto treća (Majski prevrat), Beograd, 1925, (reprint izd. 2000), стр. 54. 51 С. Jовановић, Влада Александра Обреновића, књ. II, Београд, 1931, стр. 342. 52 Z. Nenezić, Masoni u Jugoslaviji (1764–1980), Beograd, 1984, стр. 244. 
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За непосредно извођење преврата били су задужени официри 6. пешадијског пука. Првобитно је припремама преврата руководио пу-ковник Д. Поповић. Пошто је он био премештен из Београда његову функцију је преузео пуковник Александар Машин, рођени брат првог мужа краљице Драге, који је, како је приметио руски лист „Ново вре-ме“ био „једна од становништву најомраженијих креатура краља Ми-лана који је с непојмљивом окрутношћу извршавао његове сумануте налоге и који се на Цетињу где је био српски посланик за време вла-де Владана Ђорђевића понашао недолично удварајући се аустро-угарским агентима и вређајући црногорски двор. Прешао је у опози-цију заједно са Владаном Ђорђевићем када су га после склапања бра-ка између Александра и Драге удаљили из двора у Београду“.53 Према наводима београдске штампе, током преврата погинуло је 10 официра од којих тројица генерала и два потпуковника. За првих годину и по дана по свргавању Обреновића из активне службе је пен-зионисано: четворица генерала, 15 пуковника, 8 потпуковника, 5 ка-петана и 20 млађих официра. Један генерал, један пуковник и 20 офи-цира су преведени у резерву. Тројица потпоручника су сами дали оставке, а двојица су удаљени из службе противно својој вољи. На суд је послато 260 официра разних чинова.54 Приметићемо, такође, да је то у историји независне Србије био први крупан политички акт у коме је официрски кор показао своју реалну снагу, као и чињеницу да може да утиче на политички живот у земљи. Ипак, догађаји из маја 1903. го-дине не само што нису извели земљу из тешке унутрашње политичке кризе, већ су довели до њеног продубљења, а управо је од тог момента започео сукоб између вођа српске радикалне партије која је после пре-врата постала главна политичка сила у земљи која је страховала од поновног успостављања режима личне власти у земљи и српских офи-цира – непосредних организатора преврата који су после 1903. године заузели најутицајније положаје у војсци претендујући да буду поли-тички лидери. Тако је Н. В. Чариков закључио да је „главни узрок избо-ра Петра Карађорђевића била одлука београдских официра који су располажући трупама београдског гарнизона нису дозвољавали дру-гачији избор“.55 Посебно је подвлачио: „Са завршетком интеррегнума, појављују се и поједине реакције које осуђују ужас који се десио. Краљ може да успе уз нашу подршку да се користећи таквим ставовима у јавности постепено ослободи из руку превратног официрског кора“. Такође, страховања или тачније наде аустро-угарског посланика „да влада Карађорђевића неће трајати и да ће изазвати кризу расте“.56 
                                                           53 „Новое Время“ 31 мая 1903 года. 54 АВПРИ, ф. Политархив, д. 2869, л. 124. 55 АВПРИ, ф. Политархив, д. 2868, л. 50. 56 Исто, л. 91. 
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Та сведочанства дају јасну слику стања српског друштва на-кон преврата који је мало тога променио у српским патријархал-ним представама принципа доступности институција власти. Ру-ски посланик у Београду Н. В. Чариков јављао је у Петроград јула 1903. године: „У Србији постоји до 300 сиромашних рођака краља Петра са стране Ненадовића. Многи од њих су одмах дошли у Бео-град и очекују да краљ сутра почне са масовним сменама чиновни-ка да би ови заузели њихова места“.57 У том смислу је илустратив-на карактеристика ставова значајног дела српског друштва после убиства краљевског пара коју су дали руски представници: „У пр-вим сатима међувлашћа међу Србима се показала намера да се ис-користи такво стање како би се учинио крај проблемима које је имала Србија због постојања националне династије. „Нама треба краљ“ – говориле су присталице такве идеје „који би био изнад свих, који не би био у роду нити у породичном сукобу ни са којим од својих поданика. Обреновиће су погубиле Луњевице. Карађор-ђевиће ће Ненадовићи. Морамо спасити Србију од такве праксе и погибељних ломова тако што ћемо на српски престо довести стра-ног принца“.58 С тим у вези у Београду је било доста присталица републике, а такве тенденције су биле присутне и унутар официр-ског кора што није измакло оку Чарикова који је приметио да „ме-ђу официрима поред присталица Карађорђевића има и пристали-ца републике“.59 Такве тенденције су веома брзо локализоване уз учешће руске балканске агентуре. Тим поводом је В. В. Трежецјак извештавао: „Са убиством краља у граду Београду су се од стране новоизабраног министра правде Љ. Живковића почеле да поја-вљују републиканске тенденције које су имале доста присталица међу београдском ученом омладином; у том циљу су почели убрза-но да раде по налозима из Беча и многобројни аустријски агенти који су у последње време преплавили Београд. Још пре добијања телеграма сагласности руског цара на избор кнеза Петра Карађор-ђевића по наредби посланика Чарикова уз посредништво Вајсмана новој влади је пренето да руска влада сматра неопходним парали-сање републиканске агитације како би се избегле могуће компли-кације без тога сложеног положаја Србије. Услед такве изјаве по-сланика Чарикова, пуковник Александар Машин се појавио на ску-пу београдских студената који су истицали неопходност и благо-временост увођења републике изјавивши да ће их војска постре-љати ако се одмах не разиђу. Захтев пуковника Машина је одмах 
                                                           57 Исто, л. 120. 58 Исто, л. 69–69(об). 59 Исто, л. 23. 
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испуњен пошто је становништво Београда било потпуно терориса-но од стране месне војске“.60 Против установљења републике су били и главни политички лидери у земљи. „У односу на питање ус-постављања републике, Пашић је директно изјавио да је она у Ср-бији незамислива. Народ и војска је нису желели и не желе је“.61 Истовремено, преврат из 1903. године је био један од ретких случајева када је уместо увођења војне диктатуре власт била преда-та изабраним државним структурама.62 Одмах после преврата је би-ла сазвана скупштина, с мањим изменама је поново ступио на снагу устав из 1888. године, мора се приметити по својој форми и садржа-ју заиста један од најдемократскијих европских устава. Изабрану народну скупштину је чинило 160 посланика од којих је 74 припа-дало радикалној странци, док је самостална радикална странка имала 61 место, либерали 19, а напредњаци само једно.63 Нову вла-ду је образовао С. Грујић, а Н. Пашић је ушао у састав реконструиса-ног кабинета добивши место министра иностраних дела. У новем-бру 1904. године поново је постао премијер. Ево, шта је писао либе-рални лист „Ново време“: „Све новине истичу наду да почиње епоха која ће земљи донети благостање“. „Одјек“ је истицао да ће „Србија у будућности бити правна држава и да ће стајати достојно и равно-правно у реду породице цивилизованих европских држава“.64 Илу-стративна је и чињеница да је трагична судбина краљевског пара изазвала мало саосећања како у Србији, тако и у другим балкан-ским земљама. Ј. П. Бахметјев је јављао из Софије „да сви једногла-сно осуђују дивље и пијане убице, али да за самим краљем нико не жали“. Чињеница је и да је дипломатски представник Србије у Со-фији Павле Маринковић не обазирући се на званичну жалост обја-вљену од стране кнеза Фердинанда „не само што није одржао слу-жбу за покој душе краљевског пара, већ је трећег дана свакога ко је дошао код њега да изјави саучешће, почастио с бокалом шампањца за здравље новог краља“ – такође врло јасно говори о односу поли-тичких кругова према дешавањима у Београду.65 На другој страни „завереници“ нису имали ни лидера, ни поли-тичку платформу нити било какав програм, те просто нису могли да установе режим војне диктатуре и добивши после преврата ути-
                                                           60 ГАРФ, ф. 102. о. 316 1, Ч.14 Ла т. II, л. 113–113. Исто: ГАРФ ф. 505. л. 38 (об)-39. 61 „Новое время“, 5(18) июня 1903 г.  62 К. В. Никифоров, „Парламентаризм в Сербии в ХХ веке“, Славяноведение, 3/2004, стр. 7–20. 63 В. А. Теплов, Сербская неурядица, СПб, 1903, стр. 40. 64 „Новое время“, 31 мая (13 июня) 1903 г. 65 АВПРИ, ф. Политархив, д. 2868, л. 106–106(об). 
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цајне положаје у војсци постали су преторијанци новог режима. Управо зато је историчар Н. П. Полетика назвавши српски устав „по-темкиновим селом“ сачињеним да би „остављао утисак на странце“, приметио да је „Србија класична земља дворских и државних удара, тајних атентата и убистава поред корупције, проневере и подми-тљиве бирократије. Упркос код нас распрострањеном (захваљујући Миљукову и другим ’славјанофилима’) у периоду између 1908. и 1917. године мишљењу да је Србија демократска и патријархална земља пар екселанс, утицај неодговорних фактора у политичком животу Србије избија на површину у свим периодима српске исто-рије... Покретачка сила српског политичког живота је била војска; сви покушаји политичких партија – либералне, напредне, радикал-не да у земљи установе режим правне државе паралисани су услед противдејстава војног фактора пошто су те партије долазиле на власт путем државних удара. Династије су владале земљом ослања-јући се на војску“.66 Извештаји руских дипломатских представника такође веома јасно илуструју ту тезу. Даћемо део извештаја руског дипломате Муравјова – Апостола Коробина у коме он анализира унутрашњи политички положај Србије два месеца после преврата: „У магновењу су ишчезли Обреновићи, брзо је завладао по свим уставним правилима Карађорђевић, али су Срби остали то што јесу. Једна ноћ, чак и толико значајна их није могла препородити. При-времено су се стишале страсти, засијале су неке чисте наде и благи патриотски пориви. За њихово остварење треба времена, много времена, као и за буђење природних инстинкта, ревности и дужно-сти које су се показале потпуно довољним у протекла два месеца. Заставе су спуштене, угасио се лажни бљесак илуминација, ућутала се музика – поново су почели бесконачни партијски раздори који су привремено обустављени. Како је и следило, први сигнал тог раздо-ра је био дат од стране српске војске“67 К. А. Губастов који је од 1897. до 1901. године био руски дипломатски представник у Црној Гори, а који је 1904. године на месту посланика у Србији заменио Чарикова у белешци министру иностраних послова Русије грофу Ламздорфу је био још категоричнији: „Стремљење к насилним пре-вратима се налази у њима самима, у друштвеним условима у земљи, у народном карактеру. То се потпуно потврђује кроз читаву истори-ју. Од 1830. године до данашњих дана кад је Милош законски по-стао кнез, па до данашњег дана у Србији долази до непрекидног 
                                                           66 Н. П. Полетика, Сараевское убийство. Исследование по истории австро-сербских отношений и балканской политики России в период 1903–1914 гг, Ле-нинград, 1930, стр. 107. 67 АВПРИ, ф. Политархив, д. 2868, л. 212. 
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кључања политичких страсти, као код расплинутог и усијаног мета-ла у котлу. То лутање није парламентарна борба партија, обична, не говорим о уставним, већ о лажноуставним државама. Не, то је про-сто необуздано стремљење по природи жедних, страсних и полуо-бразованих, полугладних демократа који напредују понизношћу (Милошу, Михаилу, Милану) или посредством неке друге вештине како би из дојучерашњег ништавила постали министри и од недав-них жртви се преобразили у осветнике и мучитеље“.68 Он је у јануа-ру 1905. године препричавао разговор који је имао с „једним повер-љивим лицем“: „ Глува и беспоштедна борба између завереника и и њихових жртава се не завршава. Пуковник Васић, бивши министар војни у ’свадбеном’69 кабинету, уман и енергичан човек, и не без утицаја кога се завереници боје више него других принуђен је да се склони из Београда. Имао је среће да на време сазна да се озбиљно размишља о могућности његовог ’ишчезнућа’. Све то заједно пред-ставља тужну слику ’препорођене Србије’ како је сада пријатно зва-ти је и ја не видим никакве задатке у циљу стварања утешније и бо-ље будућности – тако је завршио своје поверљиво обраћање мој са-говорник“.70 Још један руски дипломата у Београду Јеврејинов је не-што касније 1906. године допунио свог колегу: „Партијска борба се одвија све непомирљивије и незадрживије, прелазећи све границе такта и пристојности. Она обухвата све слојеве друштва. пре свега блиска покољења која расту под њеним погубним утицајем, неизбе-жно ће се све више убрзавати и јачати до момента док не дође до, показаће се, спасоносне кризе“.71 На тај начин је након крунисања Петра Карађорђевића унутар-српски конфликт толико заоштрен истовремено добивши нове форме што је у бурне околности политичког живота увело широк слој српског друштва. Криза је ушла у нову фазу свог развоја што је било блиско повезано са новим схватањима националних задатака Србије као јужнословенског „Пијемонта“. С тим у вези као закључак даћемо још један цитат из извештаја отправника послова у Београ-ду Јеврејинова од 11. јуна 1906. године: „Гледано појединачно, сва-ки српски политички делатник је добар патриота. Он искрено воли своју отаџбину, од свег срца жали за тешким условима у којима се она сада налази, пати због њених раздора, али разлог свих незгода налази искључиво у интригама Аустрије с једне стране и одсуству жеље Русије да помогне Србији с друге. У чему треба да се састоји 
                                                           68 АВПРИ ф. 166 – миссия в Белграде, о. 508/1, д. 98, 1905 г, л. 7 (об). 69 Мисли се на владу Алексе Јовановића. 70 АВПРИ, ф. Политархив, д. 2869, л. 121. 71 АВПРИ, ф. Политархив, д. 2869, л. 167. 
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помоћ Русије то нико није у стању да каже. Идеал те помоћи како ја могу да закључим састоји се у томе да Русија треба да да Србији све мађарске провинције насељене Србима, Босну, Херцеговину, Стару Србију и да од њих образује српску империју“.72            Са руског превео др Александар Животић 
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The article dwells on the subject of political development of Serbia at the 

beginning of the 20th century as seen by Russian witnesses – diplomats as well 
as military and security agents who were actively involved in the Belgrade 
politics of the time. Their evidence is crucial for understanding the reasons 
and character of the Serbian political crisis which led to the coup d’etat of 
May, 29th, 1903.  
                                                           72 Исто, л. 166 (об). Такво стање ствари није измакло ни очима руских нови-нара. С тим у вези навешћемо речи војног дописника листа „Рано јутро“ који је бо-равио у Србији 1912–1913. године пратећи балканске ратове. Своје утиске са пута је објавио под псеудонимом Н. Шеваље: „Русија је обавезна, Русија треба“ – те речи не силазе са уста правоверног Србина. Русија је обавезна да ценом сопствене крви увећа територију Србије и укључи у њу Ђаковицу, Призрен, Пећ. Русија је обавезна да уђе у рат са суседима како би Србија добила излаз на Јадранско море. Директан дуг Русије је да пошаље одреде Црвеног крста, да се жртвује и шаље довољно нов-ца и Срби ће све то великодушно примити убеђени да Русија испуњава свој дуг и обавезу опслуживања србије. Може ли Русија да има и друге интересе, сем одгова-рајућих у циљу стварања Велике Србије? Јединствени разумни циљ постојања Ру-сије је брига о успостављању царства Душана Силног и тада ће велика Србија која цени заслуге својих сарадника помоћи Русији да изађе на крај с дводелном поду-навском империјом (Н. Шевалье, Правда о войне на Балканах. Записки военного 
корреспондента, СПб, 1913, стр. 101). 
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УЖИЧКА РЕПУБЛИКА У МЕМОАРИСТИЦИ 

 
АПСТРАКТ: За време Ужичке републике формирани су први 
антифашистички одреди, започете операције против окупа-
тора, а убрзо је дошло и до избијања грађанског рата. Овај 
рад покушава да расветли атмосферу која је владала у Срби-
ји у јесен 1941, на основу мемоарске грађе директних учесника 
догађаја и релевантне литературе.  Кључне речи: Други светски рат, устанак, револуција, гра-
ђански рат, Ужичка република, партизански покрет, равно-
горски покрет, преговори.  Вероватно да нема теме из модерне српске историје која деце-нијама касније изазива више интересовања од Другог светског рата и револуције која се током њега у Југославији одиграла. Међу хиља-дама наслова који о истим темама дају различита, често супротна виђења, тешко је доћи до онога што називамо „историјском исти-ном“. Једини пут за непристрасно и реално сагледавање проблема је повратак изворима. Међу разноврсном изворном грађом мемоар-ска литература је значајна јер може пружити увид какав други до-кументи нису у стању – у лични доживљај учесника који су облико-вали догађаје, али и које су ти догађаји изнутра изменили. Сценографија Другог светског рата постављена је у неколико ме-сеци Ужичке републике. Герилски рат са Немцима, пропагандна борба за придобијање сељачких маса, рушење последњих институција старе власти и изградња нових, револуција и контрареволуција, све је отпоче-ло у јесен 1941. у западној Србији. Разумевање овог простора током пр-ве године рата неопходно је да би се разумео рат у Југославији. 
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Циљ овог рада није било тражење одговара на питање „Ко је крив?“ за избијање грађанског рата, већ да на основу сведочанстава учесника догађаја покуша да прикаже атмосферу која је у овим да-нима владала у Србији. Недостатак рада је што међу изворе нису укључена и сећања „малих људи“, чију би причу свакако требало чу-ти, и која би дала више животности читавој теми. Разлог је недо-ступност таквих извора. Такође, намера је била и да међу изворима буде више дела насталих из пера припадника четничког покрета али, постојао је исти проблем.  Тешко је разумети Србију у јесен 1941, схватити околности у којима су се њени грађани нашли. Многи од њих, у страху за егзи-стенцију, приморани су да начине избор који ће их касније сврстати на страну победника или поражених, славећи их као хероје или жи-гошући као издајнике. Услови под којима су тај избор начинили, ха-ос који је око њих владао и трагедије које су проживели док конач-но нису сврстани на списак „правих“ или „кривих“, заувек ће остати непознаница за све оне који лично нису прошли кроз страхоте рата. Сећања људи који су преживели то „смутно време“ Србије од непро-цењивог су значаја за расветљавање оног што у историји остаје стварно битно – када се наброје све велике битке, победе и порази, живота обичног човека и његове свакодневне борбе за своју и егзи-стенцију своје породице.  
Ужичка република: просторни, хронолошки 

и тематски оквир Име Ужичка република није било у употреби током њеног по-стојања, већ се појавило у квислиншкој штампи тек када је читаву слободну територију у западној Србији заузео окупатор, а потом и у штампи СССР-а у пролеће 1942. године.1 Народ Југославије ово име је прихватио тек после завршетка рата. Под именом Ужичка република најчешће се подразумева велика слободна територија створена у западној Србији током августа и сеп-тембра 1941. На њој је живело скоро милион људи. Ова прва слобод-на територија у Хитлеровој Европи простирала се од реке Дрине на истоку преко Шумадије, обухватајући област Космаја и околину Аранђеловца, до близу Београда. Граница се потом спуштала ка југу поред Крагујевца, преко Трстеника и Врњачке Бање до близу Косов-
                                                           1 У совјетској штампи се испрва говорило о „Ужичкој комунистичкој репу-блици“ (В. Глишић, Ужичка република, Београд, 1982, стр. 8).  
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ске Митровице. На истоку се у близини Љубовије и Зворника насла-њала на слободну област у источној Босни а на југу у околини Новог Пазара на слободну област у Санџаку.2 Границе слободне територије нису биле чврсте и мењале су се зависно од ратних операција. Власт је имала дуално обележје, представљајући неку врсту фактички то-лерисане поделе интереса. Партизански центар ове слободне тери-торије налазио се у Ужицу, а четнички на Равној гори.3 Много је теже хронолошки омеђити трајање Ужичке републи-ке. Устаљено је да се за њен почетак узима 24. септембар, када су партизани ушли у Ужице и преузели контролу над градом од чет-ника Боже Јаворског,4 који су запосели град после одласка Немаца 21. септембра. У овом раду термин Ужичка република посматран је више као хронолошка него као географска одредница. За почетак периода узето је формирање првих партизанских и четничких од-реда, а за крај постојања Ужичке републике означена је немачка офанзива и повлачење партизанских одреда према слободној тери-торији у Рашкој, крајем новембра и почетком децембра 1941. Ужичка република посматра се, најчешће, као славна епизода у историји НОП и борби народа Југославије за ослобођење. Примарни значај најчешће је имао партизански покрет, а о четницима Драже Михаиловића говорило се само у смислу неуспелих преговора и от-почињања грађанског рата. Један од циљева овог рада био је да оба покрета посматра равноправно, без намере да просуђује „исправ-ност“ поступака једних или других, већ да непристрасно изнесе по-датке из извора о појединим темама. Већа заступљеност тема и по-датака везаних за партизански покрет последица је несразмере у коришћеним изворима коју је диктирала њихова доступност.  Значај стварања прве слободне територије у окупираној Евро-пи несумњиво је велики, али је она била кратког века и немачка ка-знена експедиција лако је реокупирала. Много дубље последице оставили су догађаји везани за изградњу антифашистичких покре-та, дефинисање њихове стратегије и отпочињање грађанског рата. О овим темама писано је много, како са општег становишта истори-је Другог светског рата тако и у посебним књигама о појединим проблемима. Питања организације одреда, првих диверзантских акција, преговора између четника и партизана, као и почетак међу-
                                                           2 Исто, стр. 8. 3 Б. Петрановић, нав. дело, стр. 230. 4 Одред Боже Јаворског припадао је четничкој организацији Косте Пећанца. Ње-гови људи су били склони пљачки и терору над народом. Доста проблема са њима су имали и партизани и четници Драже Михаиловића. Божу Јаворског убили су 1942. Михаиловићеви четници (З. Вучковић, Сећања из рата, Београд, 1990, стр. 101). 
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собних сукоба, детаљно су обрађени у постојећој литератури. У раду су зато наглашена она питања којима до сада није посвећена велика пажња, обрађен је, пре свега, лични утисак који су поједини догађа-ји оставили на мемоаристе, као и на разумевање опште атмосфере окупиране Србије у којој су се нашли. 
Живот партизанског одреда Језгро првих партизанских одреда чинили су претежно радни-ци и ђаци. Следећи директиву партије они су се извлачили из гра-дова и организовали у одреде. У тој шароликој маси истицали су се команданти и политички комесари, чији је задатак био да „аморфну борачку масу претворе у војну јединицу“.5 Брзо се показало да соци-јални статус нема пресудну улогу у опредељивању за партизански или четнички покрет. Није било ретко да се међу четницима нађе „занатлијин син, један пекаров... а две сестре, никад нису гладовале, увек добро одевене, са нама су“, сећала се Митра Митровић.6 Много шта је требало урадити у ходу, прилагодити се новим околностима. Људи су се одједном нашли у условима у којима су се често тешко сналазили. Није била реткост да новопостављени по-литички комесар затражи савет од старијег партијског функционе-ра јер му није била јасна улога која му је намењена. Чак је и Гојко Николиш, са дугогодишњим стажом у партији и искуством из Шпанског грађанског рата, признао да му је лакнуло када га је ми-моишла дужност политичког комесара.7  „Шпанци“ су били посебна драгоценост за сваки одред. Млади-ћи, истргнути из дотадашњег мирног живота, упијали су сваку њи-хову реч покушавајући да из прича стекну представу о рату чији су део постали и чија их искушења тек ишчекују. Каква је важност придавана „Шпанцима“ показује случај комесара краљевачког одре-да, који је замолио Гојка Николиша да одржи неколико предавања, као „искусни шпански ратник“. Иако му је он одговорио да ће ратна искуства „стицати заједно“, пристао је да уз логорску ватру пренесе своја знања о међуљудским односима у одреду, организацији, пона-шању у борби... Командант одреда имао је толико поверење у „Шпанца“ да је увек од доктора Николиша тражио савет када би се нашли у некој тешкој ситуацији.8  

                                                           5 Г. Николиш, Коријен, стабло, паветина, књ. 1, Београд, 1988, стр. 455. 6 М. Митровић, Ратно путовање, Београд, 1962, стр. 83. 7 Г. Николиш, нав. дело, стр. 447. 8 Исто, стр. 456. 
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Грешке су биле честе и о њима се дискутовало на састанцима од-реда. Најчешће се радило о пропустима у организацији акција,9 али и о грешкама у односима са становништвом,10 хапшењима, стрељањима ...  Партизански одреди су током трајања Ужичке републике били територијални, везани за округ у коме су борци регрутовани, али у сталном покрету међу околним селима, ради пропагандног рада, диверзија, извиђања. Логори одреда налазили су се у шумама, нај-чешће у близини неког извора. Неколико стреха од прућа испод ко-јих су спавали борци и једна стреха од дасака испод које се налази-ла интендантура били су све што је разликовало логор од обичне шуме. И, наравно, незаобилазна црвена застава у центру.11 Храна за одред добијана је од сељака из околних села, као и за-пленом залиха које су биле намењене за испоруку окупаторским властима. Пазило се да терет издржавања буде поштено распоре-ђен на сељаке тако што би богатији одвојили више намирница. Обично су два-три човека из села са интендантом чете ишли од ку-ће до куће и прикупљали или суву храну или се договарали ко ће скувати неко јело, а ко испећи хлеб.12 У многим четама владало је правило да руководство једе последње, па се дешавало да понекад остану и без оброка.13 Слободно време је испуњавано читањем, а најпопуларнија књига је била Како се калио челик Николаја Остров-ског. Свака чета је брзо добила свог Корчагина.14 Живот је ипак био далеко од идиличног, каквим га неки мемоа-ристи после рата теже да прикажу. Сигурно је да је ноћно августовско небо знало да буде прелепо, али је тешко поверовати Родољубу Чола-ковићу када каже да је лепота пуног месеца изнад равнице изазивала усхићење читавог одреда.15 Путеве су дању контролисали Немци па су се покрети чета изводили ноћу. Чолаковић се присећа кишне ноћи то-лико мрачне да се са сапутником изгубио у близини његовог власти-тог села. Спавало се најчешће у шталама, напуштеним зградама шко-ла, а неретко и под ведрим небом. Прљавштина, вашке и лоша храна мучили су партизане.16 Вечера је често била лонац млека који би поде-лила читава чета, неколико кукуруза испечених крај ватре, компот од шљива, било шта што би се нашло за гладне борце. 
                                                           9 Д. Дудић, Дневник 1941, Београд, 1988, стр. 5. 10 Исто, стр. 21. 11 Г. Николиш, нав. дело, стр. 453.  12 Р. Чолаковић, Записи из ослободилачког рата, Сарајево, 1946, стр. 224.  13 Д. Дудић, нав. дело, стр. 13. 14 Исто, стр. 7; Г. Николиш, нав. дело, стр. 442. 15 Р. Чолаковић, нав. дело, стр. 185.  16 Д. Дудић, нав. дело, стр. 167. 
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Теже до умора, прљавштине и глади, падало је навикавање на смрт, која је постала свакодневна. Рат је мењао људе те су и неки чла-нови партије заборављали на морал, који је био један од главних пропагандних оружја за придобијање нових бораца. У чете су се уву-кли и разни људи сумњивог морала, чији је главни циљ била пљачка. Родољуб Чолаковић доноси причу о Танди, који се прикључио Крагу-јевачком одреду, а потом опљачкао кућу једног економа. Њега и же-ну је свезао и тражио да се стрељају као агенти Гестапоа. Свима је би-ло јасно шта је истина и Танда је убрзо стрељан.17 Стрељани су и пар-тијски кадрови. Говорећи о стрељању Боре Ђорђевића, који је осуђен јер је заспао на стражи а потом несмотрено опалио из револвера и ранио другог борца, Драгојло Дудић каже да „снага партизанских че-та лежи баш у оштром, праведном одмеравању казни за оне који се огреше о ред и дисциплину“.18 Тешко да ове речи описују право ста-ње духа бораца када је шумом одјекнуо пуцањ стрељачког вода.  Прве диверзантске акције изведене су доста лако и без жртава. Оне најлакше често су остављале и најјачи утисак на становни-штво.19 Рушење мостова и прекид комуникација ишли су теже због недостатка искуства, али су ови неуспеси ретко плаћани животима. После директиве Главног штаба НОПОЈ да се приступи интензивира-њу акција које ће прерасти у општи устанак, нападима на места и гарнизоне, како би се Немци у градовима осећали као у „опседнутој тврђави“, дошло је до већих акција које су односиле животе многих бораца. Смрт је постала свакодневица коју нису сви лако прихватали. 
Прве партизанске акције: отпор окупатору 

или револуција  Прве партизанске чете организоване су почетком јула. Неко-лико десетина радника и ђака уз понеког старијег партијца и шпан-ског борца нашли су се у новим условима живота, потпуно другачи-јег од оног на који су навикли. Директива партије била је да се ради на организацији одреда и спровођењу диверзија, ометању функци-онисања управног апарата који је успоставио окупациони режим, а који се у великој мери заснивао на остацима државног апарата Кра-љевине. Одреди су брзо расли те чак и четнички командант Звонко 
                                                           17 Р. Чолаковић, нав. дело, стр. 251/2. 18 Д. Дудић, нав. дело, стр. 51. 19 Г. Николиш се сећа какав је утисак оставило црвено небо које је горело од запаљених сена негде на хоризонту: „Акција најлакша а надалеко видљива“ (Г. Ни-колиш, нав. дело, стр. 448). 
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Вучковић са чуђењем примећује да „Узимајући у обзир да их је на-род од првог часа са неповерењем гледао, право је чудо да су ти од-реди јачали из дана у дан“.20 Мета партизанских акција биле су општине, суднице, жандарме-ријске станице. Чете су затварале зграде општина, забрањујући оп-штинску власт, спаљивале су се архиве и катастарске књиге, претило се судијама.21 Председницима општина је наређивано да „затворе суднице и престану са радом, пошто је њихов целокупни рад у слу-жби непријатеља“. У Дневнику 1941. Драгојло Дудић извештава о бројним акцијама које се са данашње дистанце тешко могу окаракте-рисати као борба против окупатора. У инструкцијама датим чети он наводи да, уколико се председници општина и судије оглуше о на-редбу да престану с радом, треба их „узети за таоце“. Једном прили-ком су чак за таоце узети и унуци непослушног председника општи-не.22 У другом селу кмету је запрећено смрћу ако настави са прику-пљањем хране за Немце.23 Кмет је страдао и у селу Планинци када су га борци партизанског одреда претукли пред читавим селом, опту-жујући га за саботажу јер су сељаци одбијали да предају скривено оружје.24 Није била реткост да се у нападима на општинске службе-нике пређе граница застрашивања. У акцији у Гучи стрељани су окружни судија и начелник милиције. Судија је био белогардејац, а оптужен је да је Хитлеров симпатизер. На превару су га измамили из куће у току ноћи и стрељали. Начелник је био бивши полицијски агент из Осијека, који је учествовао у мучењу ухапшених комуниста 1929. године.25 Дудић говори о стрељању жандарма „због тероризо-вања радника и сељака како за време прошлих режима, тако и за вре-ме окупаторског режима, за његов издајнички рад према нашем на-роду“.26 Тешко је отети се утиску да су фрустрације комуниста и мр-жња према органима власти наталожени током две деценије илегал-ног деловања у смутном времену рата изашли на видело. Многе од првих акција имале су пре обележја освете него отпора окупатору. Све партизанске акције пратио је и интензиван пропагандни рад. По селима су држани зборови27 на којима су говорили партиј-
                                                           20 З. Вучковић, нав. дело, стр. 82. 21 Д. Дудић, нав. дело, стр. 5, 11, 33.  22 Исто, стр. 6. 23 Исто, стр. 107. 24 З. Вучковић, нав. дело, стр. 84. 25 Р. Чолаковић, нав. дело, стр. 207/9. 26 Д. Дудић, нав. дело, стр. 17. 27 Око 85% бораца у партизанским одредима били су сељаци. В. Глишић про-цењује да је на територији читаве Ужичке републике било око 25.000 партизан-ских бораца (В. Глишић, нав. дело, стр. 82). Б. Петрановић процењује број бораца у 
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ски кадрови, али и речитији сељаци који су приступили четама и који су у говору умели да заинтересују народ, служећи се језиком који је разумео, без комунистичких фраза.28 На зборовима су паље-ни леци комесарске владе и љотићеваца,29 као и сва документација коју би затекли у општинама, што је за сељаке било привлачно јер су сматрали да у ватри нестају и њихова дуговања.  Морал је био једно од најјачих агитационих оруђа партизана. Док су четници називани „гибаничарима“ и „пијаницама“ истицало се да партизани не пију алкохол30 и не отимају храну од сељака.31 Сећања комуниста препуна су епизода у којима се четници пијано и обесно понашају.32 Пред народом партизани су на сваки начин ис-тицали себе као фактор реда. У Ариљу су стрељали неколико раз-бојника који су пијани правили неред по вароши и једном Словенцу украли хармонику. Народ је гунђао како је казна престрога, али пар-тизани су остали доследни.33 Родољуб Чолаковић је пред народом то оправдао речима: „Власт мора бити строга али и правична“.  Већина првих акција партизанских одреда била је усмерена више ка уништавању остатака институција режима Краљевине него ка бор-би са окупатором. Под окриљем народноослободилачке борбе започе-ла је револуција која ће у наредним година тећи упоредо са борбом против окупатора, а у неким етапама рата стећи и примарни значај. 
Возом по окупираној Србији Међу замкама које пред историчара поставља коришћење мемоар-ских списа као извора појављује се и проблем који не проистиче из ауторовог свесног или несвесног прикривања чињеница. За разлику од података који се у мемоарима могу прикупити, упоредити и проверити, сведочанство од изузетног значаја је атмосфера која се наслућује из ре-дова, али ју је скоро немогуће забележити неким пригодним цитатом. 

                                                           четничким одредима на „неколико хиљада“, 4.000–5.000, мада истиче да се у не-мачким документима среће цифра и од 10.000 бораца под командом Михаиловића (Б. Петрановић, нав. дело, стр. 231). 28 Највећи утисак на сељаке остављали су говори старог Уче, који је често го-ворио после политичког комесара и остављао дубок утисак на окупљене (Г. Нико-лиш, нав. дело, стр. 459). 29 Д. Дудић, нав. дело, стр. 33. 30 Исто, стр. 72. 31 Г. Николиш се присећа како су партизани из једне чете питали за дозволу да уберу мало зрелих шљива и одбили понуђену ракију (Г. Николиш, нав. дело, стр. 470). 32 В. Зечевић, Расте устанак, Београд, 1968, стр. 32, 37. Д. Дудић, нав. дело, стр. 224, 226, 231.  33 Р. Чолаковић, нав. дело, стр. 201.  
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Тешко је разумети Србију и њене људе у месецима после слома Краљевине. Срамота војног пораза допуњавала је већ постојећи де-фетизам распрострањен у народу. Србија је унижена, разграбљена између победоносних окупатора. Убрзо почињу да стижу и вести о масовним покољима Срба. Народ се дели: на партизане и четнике, патриоте и петоколонаше, љотићевце, Пећанчеве четнике, колабо-рационисте..., али међу свима влада страх од поделе коју предосећа-ју – на мртве и живе.  Атмосфера која је у тим данима владала међу обичним, махом сељачким светом Србије може се наслутити из сећања оних који су били међу народом. Да би се схватила атмосфера изабрали смо епи-зоду коју је споменуло неколико мемоариста – путовање возом по тек окупираној Србији.  У првим данима немачке најезде воз је био препун. Људи су пу-товали често, ни сами не знајући куда. Војници у потрази за својим јединицама, свет који, уплашен бомбардовањем, бежи из градова, непрегледна маса која лута од станице до станице. Купеи су били препуни људи који су одлазили на село због глади како би нашли намирнице. „Људи су се размилели по селима и засеоцима да би спасили голе животе“.34 Убрзо су вагоне испунили разочарани вој-ници који су предавали оружје, а да често нису испалили ниједан метак.35 Почетком окупације број путника се донекле смањио. Народ ко-ји је чекао воз на малој сеоској станици Звонимиру Вучковићу је ли-чио на „уплашено стадо оваца“,36 које се журно склањало лево или десно на одсечна наређења жандарма у чијој је пратњи било неколи-ко немачких војника. Воз је ишао уредно иако је застајао на многим станицама. Милован Ђилас се чудио што током путовања није било никакве контроле нити прегледа исправа.37 У вагону је био махом си-ромашнији свет. „Учинио ми се беднији и изгубљенији но што је био пре окупације“, навео је Милован Ђилас. „Погледавао сам на перон преко густиша знојних удова и глава, иза масних бошчи, плетених куфера и торби“.38 На једној од станица у воз је ушла група бегунаца, 
                                                           34 З. Вучковић, нав. дело, стр. 59. 35 Артиљеријска јединица којом је командовао З. Вучковић скинула је навла-ке са топова тек 16. априла, када су угледали немачку моторизовану колону, али је из команде дошло наређење да се не отвара ватра. Сутрадан је стигло обаве-штење да је са непријатељем закључено примирје. Јединица није испалила није-дан метак, а први Немци које је Вучковић видео били су на железничкој станици у Кадиној Луци, када је кренуо назад за Београд (исто, стр. 60). 36 Исто, стр. 61. 37 М. Ђилас, Револуционарни рат, Београд, 1990, стр. 39. 38 Исто, стр. 41. 
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српских сељака. „У почетку су били мучљиви и унезверени, али су се, приметивши да у возу нема никакве власти, убрзо раскравили. Бежа-ли су испред усташког терора и наводили села и братства које су усташе масакрирале“.39 О усташком клању причао је сељак тридесе-тих година, сломљене јагодице и косе улепљене скорелом крвљу. Прост свет у возу слушао га је без много запањености и огорчења. За њих је то била нова несрећа која је наишла, „страшна јер је људска али можда баш због тога и одољива ...“ „Смрт је, наједном, ушла у сва-кодневицу, постала неизбежна као и ваздух и тло ...“ Сести на воз значи кренути у потрагу за нечим бољим, у земљи где бољег нема пуно. Али, значи и оставити нешто иза себе. Срби који беже од динарских јама и усташке каме иза себе остављају смрт, али и своје домове, своје најближе који нису успели да побег-ну. Комунисти који одлазе да се придруже неком одреду остављају своје породице. Док седи у купеу, Митра Митровић размишља како њена мајка „више ниједног дана неће бити сигурна да ли је жива“.40 Гојко Николиш у окупираном Београду оставља жену Иванку у пе-том месецу трудноће, брата и две сестре. Мајка, 74-годишња стари-ца остала је у Загребу, на милост и немилост „новом поретку“. У станицама воз обично стоји дуго. Са прозора вагона могу се ви-дети нове сцене јада и очаја Србије у позно лето 1941. Србин, продавац новина, понизно се повија док га немачки војник туче илустрованим часописом, праћен смехом других немачких војника. Несрећни човек је само стајао, клањао се и снисходљиво смејао. Немца је то само још више изнервирало па се продрао на њега: „Губи се будало српска“ и потом му излио чутуру воде на главу. Продавац се и даље клањао ...41 Али, воз доноси и наду. Одлазећи из Београда после бекства из заробљеништва, Митра Митровић са усхићењем слуша разговор се-љака како воз не иде даље од Обреновца, јер ту почиње партизан-ска блокада.42 За Гојка Николиша малени воз који се тешком муком пење уз обронке Гоча постаје симбол наде, рађања нове државе и нове власти када види партизанског агента како на возу легитими-ше путнике: „Омамио ме тај први сусрет са слободом, нашом слобо-дом: слободом непоклоњеном него извојеваном, јер, жељезница ко-ја ме сад вози у партизане је израз стварног ’односа снага’ између наших и Немаца... од обала Ибра па наовамо простире се слободна територија – ’држава’...“43 
                                                           39 Исто, стр. 42. 40 М. Митровић, нав. дело, стр. 70. 41 Г. Николиш, нав. дело, стр. 444.  42 М. Митровић, нав. дело, стр. 69. 43 Г. Николиш, нав. дело, стр. 449. 
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Партизани и четници: да ли је сарадња била могућа О сарадњи четника и партизана писано је пуно, али је литерату-ра о овом проблему у највећој мери изузетно пристрасна. Бројне на-слове, написане у деценијама после Другог светског рата, карактери-ше мања или већа идеолошка обојеност, а узроци за неуспех у сарад-њи између два антифашистичка покрета сваљују се искључиво на четничку страну. Модерна ревизија српске историје у највећој мери је отишла у другу крајност, истичући одсуство искрености и жеље за сарадњом у комунистичком руководству и пребацујући на њих сву кривицу. Циљ овог поглавља није покушај да се да одговор на тако комплексно питање као што је одговорност за неуспех сарадње, за шта уосталом и овде коришћени извори нису ни изблиза довољни, већ да кроз портрете две утицајне личности супротстављених покре-та и сведочанства других директних учесника догађаја у јесен 1941. покуша да одговори да ли је до сарадње уопште могло доћи. Милован Ђилас и Звонимир Вучковић нашли су се на супрот-стављеним странама у грађанском рату. Обојица су имали истакну-ту улогу у хијерархији покрета коме су припадали. Ђилас је био члан ЦК КПЈ и Политбироа, партијског тела у коме су донесене нај-важније одлуке за НОП. С друге стране, Звонко Вучковић је био је-дан од истакнутих команданата Драже Михаиловића, са титулом војвода таковски. Разлике у њиховом животном путу могу да послу-же као илустрација какав је био јаз који је раздвајао припаднике два антифашистичка, а те 1941. доминантно српска покрета.  Ђилас је рођен у селу Подбишће, покрај Колашина, 1911, међу људима чији се менталитет мало променио од времена бојева и пљач-ки под турском влашћу. Током дечачких дана осетио је сву тежину глади и немаштине заосталог краја у коме су племенске традиције још увек имале предност над законом, а крв и част биле су ретке вредно-сти које су се поштовале. Смрт је била нешто са чиме се рано срео, увек присутна; скоро да није познавао мушкарца који је доживео старост. Школовао се у заосталим срединама Колашина и Берана, да би се по доласку на студије у Београд прикључио КПЈ. Већ после годину дана, 1933, Ђилас је осуђен на пет година робије у затвору у Сремској Ми-тровици. Био је то партијски стаж који је сваки комуниста морао да прође. Већ навикао на полицијска пребијања и мучење, Ђилас излази из затвора 1936, а у наредним годинама наставља са илегалним пар-тијским радом и успоном на хијерархијској лествици КПЈ.44 
                                                           44 Ђилас о својим дечачким и студентским данима говори у две аутобио-графске књиге: М. Ђилас, Бесудна земља, Београд, 2005. и М. Ђилас, Поезија и пар-
тија, Београд, 2005. 



УЖИЧКА РЕПУБЛИКА У МЕМОАРИСТИЦИ
 

119 

Тешко би се могло рећи да је Звонимир Вучковић одрастао у обиљу, лишен било каквих брига, али се његова младост у много че-му разликује од Ђиласове, као да им дани и места рођења нису били удаљени само пет година и неколико стотина километара. Нешто млађи од Ђиласа, Вучковић је рођен у Бијељини од оца Хрвата и мајке Српкиње. Отац му је убрзо умро, а мајка се поново удала, за официра војске Краљевине СХС Александра Вучковића. Детињство Звонка Вучковића обележиле су селидбе које је условљавао војнич-ки распоред, али и сигурност и извесна лагодност. Дечачке дане је провео у Котору, учећи да плива и јаше. Уследила је селидба у Биле-ће, мало место са једва преко хиљаду становника. Ипак, живот у пространој кући команданта гарнизона са базеном за пливање и те-ниским тереном тешко се може поредити са скромном кућицом Ђи-ласових рођака у Колашину у којој је он провео неколико школских година. У годинама када је Ђилас прешао да живи у Беране, у коме се први пут среће са нечим за шта каже да је личило на градски жи-вот, Вучковић са породицом одлази у Загреб. Сећајући се Загреба, он се сећа позоришта, биоскопа и фудбалских терена, док се Ђилас, пишући о Беранама, сећа кревета који је делио са братом, у кућици од набијеног блата. Студије ће обојица провести у Београду. Вучко-вић је завршио Војну академију и наставио са службом у војсци, која није доносила материјално изобиље али је давала сигурност и пру-жала сасвим довољно неожењеном двадесетогодишњем младићу. Ђиласове студије трајале су кратко, бар оне формалне, на Београд-ском универзитету. Много значајније ће за њега бити искуство из затвора у Сремској Митровици, где ће упознати многе касније ис-такнуте комунисте, али и трајно замрзети полицију и њене агенте, чије ће малтретирање често трпети. Мржња према држави и њеним чиновницима свакодневно је расла.  Тешко да се може наћи нешто заједничко у животима двојице људи које ће судбина у данима Ужичке републике поставити на су-кобљене стране. Изгледа, ипак, да је сукоб у коме су обојица играли важне улоге у главама супротстављених актера започео много ра-није, у годинама када су им социјални статус и идеолошка схватања обликовали потпуно другачије осећаје и погледе на друштво из ко-га потичу. Јесен 1941. донела је само оружани обрачун. Ђилас и Вучковић су типични представници два антифаши-стичка покрета. У комунистима, својеврсним „аутсајдерима“ дру-штва Краљевине Југославије, годинама се таложила мржња према буржоаском друштву, али и према полицији и војсци као најјачим оружјима државе у борби са комунизмом. Рат је донео прилику за освету. Први на удару нашли су се жандарми, који су оптужени да 
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својим радом помажу окупатора. Стрељања неких полицијских слу-жбеника тешко је окарактерисати другачије него као освету.45 Пре-ма официрима комунисти су гајили велико неповерење. У њима су видели главне чуваре краљеве власти и грађанског друштва. Непо-верење је било обострано јер су српски официри у комунистима ви-дели агенте СССР-а, анархисте и атеисте без имало патриотизма. Јаз који је између њих стајао био је толико дубок да ни рат и борба про-тив окупатора нису могли да га премосте. Неповерење и међусобни презир избијали из сваког контакта. Митра Митровић прича о презиру који је осећала када се први пут сусрела са једним четничким командантом.46 Слично се изражава и Влада Зечевић када говори о четничкој пијанци у кафани у Лозни-ци. Четнике назива пијаницама и кукавицама, који се веселе док је у току непријатељска офанзива у близини града.47 У данима сарадње неповерење је било стално присутно. Родо-љуб Чолаковић говори како је „очекивао да ће их Дража Михаило-вић пре или касније напасти“.48 Четници су „гибаничари“, који само знају да пљачкају и пију. Увек истичући морал партизана, Влада Зе-чевић прича да се четнички командант Рачић измирио са Дражом Михаиловићем само да би му он дао дозволу да унапређује и одли-кује своје људе.49 Међу нижим командантима у оба покрета постојала је свест о потреби сарадње. Партизанска офанзивна тактика била је за многе много привлачнија од четничке тактике чекања. Четнички војвода који је са Драгојлом Дудићем разговарао у Боговађи истицао је да је он за сарадњу и да би радо ступио у акцију са партизанима, али да то не може да учини без одобрења из штаба.50 Неколико команда-ната одреда било је спремно да остави по страни лични анимозитет и оствари сарадњу са идеолошким противницима, избегавајући су-коб на сваки начин. Звонко Вучковић истиче да је успео да оствари добру сарадњу са Бранком Ракићем, заповедником Таковског пар-тизанског одреда, али је са већином других команданата и поли-тичких комесара сарадња ишла тешко. Током припрема за напад на Горњи Милановац Вучковић је упознао десетак партизанских ко-манданата одреда, али је једино Ракић на њега оставио позитиван 
                                                           45 Р. Чолаковић, нав. дело, стр. 208. 46 „Никако не могу ове брадате људе да примим за савезнике“ (М. Митровић, 
нав. дело, стр. 74).  47 В. Зечевић, нав. дело, стр. 32. 48 Р. Чолаковић, нав. дело, стр. 243.  49 В. Зечевић, нав. дело, стр. 42.  50 Д. Дудић, нав. дело, стр. 60. 
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утисак. Остале је видео као претерано задојене комунизмом, набу-сите, тврдоглаве, спремне да на све одговоре цитирањем Стаљина или Лењина.51  Официри укључени у четнички покрет са презиром су гледали комунисте који су без икаквог војног искуства долазили на чело пар-тизанских одреда. Сећајући се сусрета са партизанском четом, Звон-ко Вучковић се сећа да је „имао утисак да се они тек играју рата“.52 У преговорима са четничким капетаном кога описује као „арогантног“ Родољуб Чолаковић каже да му је он са презиром рекао да ће „пре или касније сви доћи под његову команду јер рат не могу да воде ци-вили“.53 Известан договор је том приликом постигнут, али Чолако-вић додаје је „остао скептик у погледу сарадње са четницима“.  За команданте здружених одреда у некој заједничкој операци-ји најчешће су долазили четнички официри, што партизани нису лако подносили те је било случајева да се томе успротиве.54 Током операција стална подозривост долазила је до изражаја, посебно уколико би дошло до неуспеха. Кривица за пораз приписивана је искључиво другој страни, уз оптужбе за кукавичлук и панику. Пар-тизански команданти Драгојло Дудић и Влада Зечевић на више ме-ста са огорчењем говоре о четничком кукавичлуку, напуштању по-ложаја и избегавању борбе.55 Сличне оптужбе, на рачун партизана, износи Звонко Вучковић. Он оптужује један партизански одред, под командом Владимира Дедијера, да се повукао са положаја пред не-мачком колоном. Четнички борци успели су да затворе линију кроз коју су Немци продрли, али уз тешке губитке. Овакав Дедијеров по-ступак он назива кукавичлуком и издајом.56 Можда најбољи показа-тељ неповерења које је постојало је Вучковићев навод да је био при-моран да обустави нападе на немачку колону која се повлачила из Чачка јер је журио у варош како би пазио да га партизани не прева-ре приликом поделе плена.57 Извори доносе и вести о доброј и успешној сарадњи, али тада вести о заједничком деловању или некој пријатној епизоди по пра-вилу прати сумњичав коментар. Типичан пример је у Дневнику 
                                                           51 З. Вучковић, нав. дело, стр. 110. 52 Исто, стр. 104. 53 Р. Чолаковић, нав. дело, стр. 210. 54 С. Вукмановић Темпо, Револуција која тече, књ. 1, Загреб, 1982, стр. 312. 55 Д. Дудић, нав. дело, стр. 166, 183, 203, 224, 236. В. Зечевић, нав. дело, стр. 31, 41. 56 З. Вучковић, нав. дело, стр. 146. 57 Исто, стр. 128. Ни партизанско поверење у четнике није било ништа веће. Митра Митровић се присећа партијске линије према четницима која јој је саоп-штена у Београду: „ми их зовемо ако хоће са нама против окупатора, али су нам они несигурни савезници“ (М. Митровић, нав. дело, стр. 75). 
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1941. Драгојла Дудића где он извештава о доброј сарадњи у напори-ма да се успори немачко напредовање у казненој експедицији. На-кон што је са четницима поделио своје залихе мина, он одбија по-зив на вечеру али, како каже, „тешка срца“. Скоро пријатељски тон излагања променио се већ у следећој реченици када наводи да су се сутрадан ујутру четници повукли на нови положај, а он сумња „да нешто муте“.58 Сличан сценарио је и у излагању о сарадњи са запо-ведником Церског четничког одреда Драгославом Рачићем. Истичу-ћи да је сарадња са његовим људима добра, Дудић говори како и „међу четницима има добрих људи али и много петоколонаша“.59  И једни и други су сарадњу схватали као нужно зло. Звонко Вуч-ковић истиче да је на Равној Гори било доста оних који су се залагали за обрачун са партизанима. Као најгласније у овој струји он истиче потпуковника Драгослава Павловића и капетана Вучка Игњатијеви-ћа.60 Што се комуниста тиче, једино што је спречавало њихово вођ-ство да ступи у обрачун са четницима било је наређење Коминтерне да се мора остварити сарадња свих антифашистичких снага.  До првих иницијатива за сарадњу дошло је веома рано. Вођено је више преговора на различитим нивоима, неки локални одреди постигли су споразуме о потреби заједничког деловања, а до са-станка вођа покрета први пут је дошло у селу Струганик, у кући вој-воде Живојина Мишића. У сећањима на преговоре Родољуб Чолако-вић доноси Титове утиске које му је он у разговору пренео. Није по-стигнут никакав конкретан споразум јер је Дража Михаиловић ис-трајао у ставу да за борбу још није време. Потврђен је договор о не-нападању и слободној регрутацији, а Дража Михаиловић је инси-стирао да комунисти престану да га нападају у својим лецима. Тито је био убеђен да Дража Михаиловић игра двоструку улогу и да, ве-роватно, сарађује са Немцима.61 Он је важан јер представља део ан-тиосовински расположене буржоазије. Треба бити упоран и истра-јати у његовом „раскринкавању“ на све начине. Тито је поменуо и да су му неки предлагали да се Дража Михаиловић ликвидира, а он је то сматрао погрешним кораком јер је пуковника Дражу Михаило-вића требало „ликвидирати политички“.62 
                                                           58 Д. Дудић, нав. дело, стр. 220. 59 Исто, стр. 235. 60 З. Вучковић, нав. дело, стр. 173. 61 Уверење да Дража Михајловић тајно сарађује са Немцима и владом Мила-на Недића било је код комуниста стално присутно. Д. Дудић пише да је сазнао да је Дража Михаиловић 28. септембра виђен у Немачкој команди у Ваљеву! Сличне ве-сти често су се проносиле кроз партизанске одреде (Д. Дудић, нав. дело, стр. 64).  62 Р. Чолаковић, нав. дело, стр. 280. 
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У четничком штабу владало је слично расположење према пре-говорима. Звонко Вучковић се сећа другог сусрета Драже Михаило-вића и Тита, у селу Брајићи 26. октобра. Разговор је требало да спре-чи сукоб који је већ тињао, а у појединим местима и избио. Значајни-ји споразум поново није постигнут осим начелног договора о сарад-њи. Вучковић каже да је стекао утисак „да би изгледи за остваривање споразума били бољи да су, неким чудом, Тито и Дража разговарали без саветника“.63 И у четничком штабу су предлагали да се Тито ли-квидира, али Вучковић наводи да га је Дража Михаиловић са резиг-нацијом одбио.64 Колика је била искреност у овим преговорима мо-жда најбоље сведоче речи Милована Ђиласа: „У бици и преговорима обмана и лукавство су нужни, каткада и најплоднији начин“.65 Разговори у Брајићима привремено су одложили избијање ма-совног отвореног сукоба. Ипак, првих дана новембра грађански рат је букнуо свом снагом. Иако су сви истицали да га треба по сваку це-ну спречити, многи су га дочекали и са извесном дозом олакшања,66 коначно ослобођени наметнутог савеза са омрзнутим идеолошким непријатељем. Поробљена и издељена Србија доживела је тако још једну несрећу и поделу која и после краја рата никада није избледе-ла. Многи данас тугују над судбином Србије, истичући сву трагич-ност грађанског рата и маштајући „шта би било кад би било“ да су два покрета успела да остваре искрену сарадњу. Истина је, ипак, да је људе у вођству оба поретка раздвајао дугогодишњи јаз за који није било начина ни воље да се премости.67 Сукоб је био неизбежан. 
„Руси долазе“ Снаге Вермахта започеле су 22. јуна инвазију на СССР. Чланови КПЈ, али и велика већина обичног света чврсто су веровали да ће Црвена армија одмах на својим границама сломити немачки напад и прећи у незадрживу контраофанзиву. У сећању на свој кратки ан-гажман у „Ужичкој влади“, односно Главном НОО за Србију, Влада Зечевић истиче да је као министар за снабдевање спремао залихе 

                                                           63 З. Вучковић, нав. дело, стр. 154. 64 Идеја о Титовој ликвидацији потекла је од капетана Вучка Игњатијевића. Дража Михаиловић је одбио, истичући да је дао официрску реч. По Вучковићевом сведочанству, Дража Михаиловић је после ове епизоде захладнео према Игњатије-вићу и он ће нешто касније прећи под окриље М. Недића (исто, стр. 155). 65 М. Ђилас, Револуционарни рат, стр. 122. 66 Д. Дудић наводи: „Коначно се десило оно што смо сви ишчекивали!“ (Д. Ду-дић, нав. дело, стр. 251.) 67 „Револуција ни контрареволуција не могу да се сакрију једна пред другом“ (М. Ђилас, Револуционарни рат, стр. 122). 
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масти, сланине и огревног дрвета, које би композицијама биле до-стављене у Београд чим он буде ослобођен захваљујући руској кон-траофанзиви, што је очекивао да се деси током зиме.68  Мало ко је сумњао да ће руски тенкови пре зиме избити на Карпате, као што је то некада чинила руска царска војска у ратови-ма са Турцима. Чак и када су стигле прве вести о руском повлачењу, сви су у њима видели тактику, сећајући се руског „скитског ратова-ња“ против Наполеона. Било је и оних који су имали „реалније“ ви-ђење ситуације на источном фронту: „Русима је тешко, али ни Нем-цима није лако, што буде теже Немцима у Русији, то је лакше нама овде. Уместо да кукамо што Хитлер напредује, биће боље да се ла-тимо што прије борбе овде, наше акције су најбоља помоћ СССР-у.“69 Снагу вере сељака у брзу руску победу показују масовна косид-ба ливада пре времена, како би се руски падобранци лакше спустили. Руске авионе су ишчекивали сељаци око Краљева,70 у источној Хер-цеговини, а Моша Пијаде на Жабљаку на Дурмитору у пролеће 1942.71 За могућност изненадног спуштања руских падобранаца ве-зана је и анегдота коју доноси Родољуб Чолаковић. Неколико парти-зана из Краљевачког одреда упали су у кућу једног учитеља који није желео да помаже партизански покрет. Једног, који је говорио нешто руског, представили су као руског падобранца који се управо спу-стио. „Учитељ је скочио иза стола, почео да муца како је то најсрећни-ји дан у његовом животу, али је ’падобранац’ био прилично резерви-сан.“ После неколико минута он је отпочео говор, што на руском, што на српском, како се диви партизанима који су повели борбу против Хитлера, али да издајнике који нису желели да помогну борбу треба уништити. „Падобранац“ је уплашеном учитељу одржао политички час, а његови другови једва су се суздржавали да не прасну у смех.72 Чак и када је постало извесно да је ситуација на источном фронту веома тешка и да се снаге Вермахта налазе на неколико ки-лометара од Москве, нереална нада у брзу руску победу није напу-штала комунисте. У данима после слома Ужичке републике, док су се остаци партизанских одреда консолидовали крај Нове Вароши, Гојко Николиш је грмљавину артиљерије која се одједном зачула приписао руским бомбардерима.73 Тек неколико дана касније, разо-чарано је сазнао да је то у ствари била пуцњава италијанске арти-љерије која је одбила напад на Пљевље. 
                                                           68 В. Зечевић, нав. дело, стр. 76. 69 Г. Николиш, нав. дело, стр. 458. 70 Р. Чолаковић, нав. дело, стр. 228. 71 М. Ђилас, Револуционарни рат, стр. 180. 72 Р. Чолаковић, нав. дело, стр. 228. 73 Г. Николиш, нав. дело, стр. 516. 
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Народни устанак и изградња нове власти Масовни устанак на територији западне Србије букнуо је по-следњих дана августа 1941. Убрзо су ослобођени и први градови, Лозница и Крупањ. Напад на Лозницу предводио је пуковник југо-словенске војске Веселин Мисита, на челу самосталног Јадарског четничког одреда. Град је заузет 31. августа и тада су заробљена 93 немачка војника. Били су то први заробљени немачки војници у окупираној Европи. Дража Михаиловић није одобравао Миситин потез и оградио се од његове акције, инсистирајући да још није вре-ме за подизање масовног устанка. Шест дана касније, 4. септембра, ослобођен је Крупањ. У акцији су учествовали Ваљевски партизански одред и четнички одред под ко-мандом поручника Ратка Мартиновића и попа Владе Зечевића.74 Неко-лико дана раније, Зечевић и Мартиновић постигли су договор на Мач-ковом камену са руководећим партизанима тог краја, Милошем Ми-нићем и Мишом Дудићем.75 По заузећу Крупња њих двојица ће преки-нути сваки контакт са Равном гором и прићи партизанском покрету. Какав је био став четника по питању напада на немачке окупа-ционе снаге у градовима сведочи сећање Звонка Вучковића о зајед-ничком нападу партизана и четника на Горњи Милановац. Партиза-ни су напад планирали дуже време па се у предвечерје напада у бли-зини Горњег Милановца окупило десетак партизанских одреда. Вуч-ковић је о предстојећој акцији обавештен у последњем тренутку и није могао да се консултује са Главним штабом о учешћу у нападу. Када је добио обавештење да ће до напада доћи, Вучковић је поми-шљао да се са својим људима супротстави партизанима. Ту идеју, као и могућност да не узме учешће у нападу одбацио је јер се плашио да би тај поступак партизани касније искористили у својој пропаганди. Пред напад је покушао да их одговори питањем: „Варош је лако зау-зети, али како је после бранити?“ Добио је типичан одговор једног комунисте: „Цео свет крвари, а братски СССР бије одлучну битку за 
                                                           74 Детаљан приказ напада на Крупањ доносе В. Зечевић, нав дело, стр. 12–19. и Д. Дудић, нав. дело, стр 127–138. 75 Милош Минић је био инструктор Покрајинског комитета КПЈ за Србију. Први је међу руководиоцима КПЈ ступио у контакт са четницима. У пратњи Дра-гојла Дудића два пута је одлазио на Равну гору на преговоре са четницима. Први пут је разговарао са Нешком Недићем, а други са Дражом Михаиловићем. Прегово-ри нису донели значајније резултате. Био је у Титовој пратњи током првог састан-ка са Дражом Михаиловићем, у Струганику 19. септембра 1941. (Б. Петрановић, Ре-
волуција и контрареволуција, књ. 1, Београд, 1982) Миша Дудић је био командант Рађевачког батаљона Ваљевског партизанског одреда и син Драгојла Дудића (Д. Дудић,  Дневник 1941). 
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слободу човечанства. Ако им данас не прискочимо у помоћ сутра ће бити доцкан“.76 Напад је изведен прилично траљаво, али су се изне-нађени Немци предали иако није било много наде да ће нападачи продрети у школу у којој су се успешно бранили пре него што им стигне помоћ из Чачка. Вучковићево учешће у нападу изазвало је не-годовање многих официра на Равној гори, али га је пуковник Михаи-ловић подржао и оправдао речима: „Друге није било“.77 Ослобођење Крупња значајно је јер је тада започето са оснива-њем Народноослободилачких одбора (НОО) што је требало да озна-чи раскид са старом власти и зачетак нове.78 Први декрет нове вла-сти је наређење о укидању сваке старе власти.79 Као извршни орган нове власти основана је „Народна стража“, чији је задатак био чува-ње личне и имовинске безбедности грађана.80  Стварање НОО постало је стална пракса. На ослобођеној тери-торији стварани су легални, а на окупираној илегални одбори. Главни задатак им је био да помажу оружану борбу и партизанске снаге снабдевају храном, рубљем, обућом, санитетским материја-лом... Повереници које су партизани имали по селима нису били до-вољни, па се приступило стварању мреже одбора којима је њихов рад повезан и који су им дали форму и ауторитет.81 Четници су са подозрењем гледали на овакве поступке парти-зана. Стварање НОО био је један од главних узрока сукоба, што је ја-сно предочио Ђилас: „Кошкања између комуниста и четника почи-њу не само са ставовима – борити се или чекати, него и с праксом – рушити стару власт или сачувати њене облике, носиоце и сред-ства... четници нису могли мирно посматрати подривање свог по-ретка и докрајчавање своје власти пре него се рат и заврши“.82  
                                                           76 З. Вучковић, нав. дело, стр. 108. 77 Исто, стр. 129. 78 Одлука о стварању НОО у Крупњу донета је исте вечери по ослобођењу града. Зечевић наводи да је донета одлука о стварању нових органа народне власти чије ће органе народ сам бирати. Назив који ће касније постати устаљен за органе нове вла-сти предложио је Милош Минић или Драгојло Дудић (В. Зечевић, нав. дело, стр. 19). 79 Обустављен је рад среског суда, пореске управе, катастарске секције до за-вршетка народноослободилачке борбе (Д. Дудић, нав. дело, стр. 142). 80 Р. Чолаковић се сећа да је по неким селима успостављана и „дечија стра-жа“. Група деце стајала би на улазу у село и, уколико би се појавио неки сумњив странац, једно од њих би одмах кришом отишло према селу и узбунило надлежне (Р. Чолаковић, нав. дело, стр. 196). 81 „Како се руши туђинска власт о томе смо имали извесна искуства, али ка-ко се изграђује нова власт, нисмо имали баш никаквог. Ту није помагало књишко знање јер ово што смо радили толико је својеобразно и оригинално, да нам иску-ство других може послужити само у општим линијама“ (исто, стр. 210). 82 М. Ђилас, Револуционарни рат, стр. 123. 
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Споразумом између партизана и четника у појединим местима успостављени су заједнички органи власти. Сарадња је била слаба, а степен подозрења изузетно велики. Говорећи о организацији власти у ослобођеном Чачку, Звонко Вучковић истиче да се задатак нових вла-сти свео на поделу плена и одржавање реда у граду. Потом заједљиво додаје да је Јован Дероко, четнички представник у новоформираној власти, имао „куд и камо више посла јер је морао да се стара о безбед-ности великог броја грађана који су се осећали угрожени од партиза-на“.83 Ни комунистичком вођству није било ништа драже што је мора-ло да дели власт са четницима па тако Митра Митровић наводи да је на четнички регрутациони сто у Ужицу гледала као на издају!84 Кулминација напора за стварање нове власти била је идеја о стварању Комитета ослобођења у који би ушли и поједини политича-ри грађанске опције који су приступили Народном фронту. Овај коми-тет требало је да представља неку врсту владе у земљи, будући да су комунисти порицали легитимитет владе у Лондону која је за њих из-губила сваки ауторитет када је напустила земљу. Коминтерна је ова-кав корак оценила као неприкладан и поновила директиву о суспен-довању „друге етапе“ и потреби обједињавања акције свих антифаши-стичких снага. КПЈ је одложила оснивање Комитета, али је наставила са институционалним променама власти чија је круна било оснивање Главног народноослободилачког одбора за Србију у Ужицу.85 Један од чланова ове „српске владе“ био је Влада Зечевић, који је добио ресор трговине, снабдевања, шума и руда. Иако је на положају „министра“ провео само седам дана, сматра да је стварање ГНОО битан потез јер је одбор стекао углед и НОП донео битна искуства која су искоришћена годину дана касније на првом заседању АВНОЈ-а у Бихаћу.86 
Ужице – главни град „републике“ Ужице је било партизански центар ослобођене територије. У њему се сместио Врховни штаб, новоформиране институције, ре-дакција листа „Борба“, а ту се налазила и фабрика оружја коју су партизани брзо оспособили за рад.  

                                                           83 З. Вучковић, нав. дело, стр. 128.  84 М. Митровић, нав. дело, стр. 79. Паралелни мобилизациони столови посто-јали су у сваком слободном месту територије (В. Глишић, нав. дело, стр. 81). 85 Тачан датум оснивања није утврђен, али се верује да је то био 17. новембар 1941. За председника ГНОО избран је Драгојло Дудић, а секретар је био Петар Стамболић. 86 „Прво заседање АВНОЈ-а у Бихаћу 27. новембра 1942. године био је норма-лан и логичан наставак ’ужичке владе’, овај пут за целу Југославију“ (В. Зечевић, 
нав. дело, стр. 76). 
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 Како је изгледало Ужице у јесен 1941? Утиске о граду поми-ње већина мемоариста. На Драгојла Дудића први утисак су оставиле црвене заставе и комунистичке пароле, које по њему „сведоче да је Ужице слободан град“.87 Заставе су утисак оставиле и на Митру Ми-тровић, али и полупани прозори и испретуране улице. „То је рат и у њему револуција“.88 Владимир Дедијер наводи да је Ужице на њега оставило „силан утисак“. „Срп и чекић са звездом по зидовима кућа. Модерна зграда Народне банке седиште је Врховног штаба.“89 Ду-бок утисак долазак у Ужице оставља и на Гојка Николиша. Са усхи-ћењем он говори о жељи да разгледа „главни град партизанске ре-публике“.90 Упечатљив утисак на њега оставио је Врховни штаб. „Та велика и тврда зграда Народне банке, ти широки ходници и, наро-чито, нека строга и побожна тишина која је, уза све кретање курира и пословање штапског особља, владала у њој – све ми је то изгледа-ло другачије од наше бучне и разбашкарене партизаније.“91Најјачи утисак Ужице је оставило на Светозара Вукмановића Темпа, када је дошао да се посаветује са Титом о развоју ситуације у Босни: „Каква разлика од времена када сам прије рата долазио у овај град и ства-рао партијске организације. Тада је то била учмала паланка, а сада на сваком кораку осјећамо да се налазимо у главном граду прве партизанске државе. Народна власт већ функционише, ствара се не-ка врста српске владе са Драгојлом Дудићем и Петром Стамболићем на челу. Излазе и новине: Борба – орган наше партије. Централни комитет се налази у згради поред Врховног штаба. Градом пролазе наше оружане снаге, јединице Ужичког партизанског одреда, сви носе петокраке звезде и свуда се оре револуционарне песме!“92  Потпуно другачију и много реалнију слику Ужица даје Мило-ван Ђилас: „Рат има чудну моћ да преконоћ измени лик људи, ства-ри и насеља. Ужице су већ биле прожеле оскудица и напрегнутост: радње испражњене, пијаца опустела, интензивне једино кројачнице и пекаре за војску. Улице и паркићи запуштени, излози неочишће-ни. Приметни једино беда и дотрајалост. И мало људи на улицама – 
                                                           87 Д. Дудић, нав. дело, стр. 192. 88 М. Митровић, нав. дело, стр. 77.  89 В. Дедијер, нав. дело, стр. 51. 90 Гојко Николиш је мемоаре објавио 1981. Сигурно је да у јесен 1941, док је по позиву Врховног штаба долазио у Ужице како би организовао санитетску слу-жбу, није о овом граду размишљао као о „главном граду партизанске републике“, јер је термин Ужичка република каснијег порекла. Потврду за такво гледиште на-лазимо у Дневнику 1941. Д. Дудића, који је писан 1941. и у коме нема никаквог по-мена о „партизанској републици“, нити о Ужицу као њеном главном граду. 91 Г. Николиш, нав. дело, стр. 502. 92 С. Вукмановић Темпо, нав. дело, стр. 323. 
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махом старији свет, изјутра и извечери и – премда се не ратује одав-но – у дотрајалој одећи“.93  Од изузетног значаја за партизански покрет била је ужичка фабрика оружја. Убрзо по преузимању власти над градом она је оспособљена за рад.94 У трезорима Народне банке, где је био сме-штен део производње фабрике, дошло је до експлозије 22. новем-бра. Сведочанство о експлозији оставио је Гојко Николиш: „Убрзо сам видео како из грла подземне фабрике сукља црни дим, а кроз њега излијећу људи и трче избезумљено улицом према мени. Из-гледали су језиво, као фантоми из пакла“.95 У експлозији је страдало око 100 грађана, махом радника у фабрици. Већина се угушила од дима у ходницима трезора. Да би пожар био угашен затворени су улази у фабрику како би се спречио доток кисеоника. Када се при-ступило извлачењу тела и санирању штете неколико лешева је на-ђено у групи. Из тога је настала легенда да су они чак и у послед-њим тренуцима држали партијски састанак.96 Узрок експлозије ни-када није утврђен. Доста је оних који су уверени да је у питању била диверзија,97 али врло је могуће да је до експлозије дошло услед аљ-кавости.98 Послератна истрага није успела да пружи одговор на ово питање, као ни да утврди тачан број жртава. 
Почетак грађанског рата Стална напетост, испуњена локалним сукобима и натегнутим преговорима који нису доносили трајне резултате, кулминирала је првих дана новембра коначним сукобом између четника и партиза-

                                                           93 М. Ђилас, Револуционарни рат, стр. 120. 94 За око два месеца колико је за партизане радила фабрика оружја и муници-је, произвела је 2.700.000 пушчаних метака, 180.000 метака за пиштољ, 21.500 пуша-ка, око 30.000 ручних бомби различитих врста. Израђено је и око 2.000 нагазних ми-на, око 10.000 специјалних комплета експлозива за рушење пруга и мостова. У фа-брици је вршен и ремонт заплењеног оружја (В. Глишић, нав. дело, стр. 157). 95 Г. Николиш, нав. дело, стр. 508. 96 М. Ђилас, Револуционарни рат, стр. 128. Стварању легенде допринео је  В. Деди-јер, који наводи да су нађени како седе у гомили, са марамицама и крпама на устима, а према њима је седео секретар партијске ћелије, као да им говори. Причање је завршио одушевљеним ускликом: „Тако умире радничка класа!“ (В. Дедијер, нав. дело, стр. 58). 97 М. Митровић, нав. дело, стр. 84. Да је у питању била диверзија уверен је и Владимир Дедијер: „Непријатељски шпијуни су дигли у ваздух нашу фабрику оружја“. У „Дневник 1941-1945“ он наводи да је било око 200 мртвих (В. Дедијер, 
нав. дело, стр. 58). М. Ђилас број мртвих процењује на око 100. 98 Описујући стање у фабрици М. Ђилас каже: „Фабрика је имала све врлине и мане партизанских импровизација – употребљиво али несолидно“ (М. Ђилас, Ре-
волуционарни рат, стр. 84). 
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на. Разговор Тита и Драже Михаиловића, 26. октобра у Брајићима, није донео побољшање у односима припадника два покрета.  Локалних инцидената било је све више и општи сукоб је био пи-тање дана. Звонко Вучковић признаје да је било команданата који нису слушали наређење Драже Михаиловића и који су били одговор-ни за инциденте.99 Током ноћи 28–29. октобра у Пожеги је убијен Ми-лан Благојевић, командант Првог шумадијског партизанског одреда. За његову смрт био је одговоран Вучко Игњатијевић, који је већ у тим данима обраћао мало пажње на наређења из Горског штаба бр. 1. Ђилас наводи да су у Врховном штабу веровали да Михаиловић није одговоран за ово убиство, већ локални пожешки четници,100 мада је сигурно да је већина партизана мислила другачије и да је ово уби-ство додатно подстакло већ постојеће огорчење и анимозитет.  Загонетна је улога коју је у почетку грађанског рата одиграо британски обавештајац капетан Хадсон (псеудоним Марко). Он се 20. септембра искрцао на црногорској обали у пратњи два официра југо-словенске војске и једног телеграфисте. Већ у Црној Гори дошао је у контакт са партизанским јединицама101 и у пратњи Арсе Јовановића и Митра Бакића наставио према Србији. Циљ његове мисије био је штаб Драже Михаиловића али се, пре него што је стигао на Равну го-ру, неколико дана задржао у Ужицу и упознао са Титом. Ђилас и Де-дијер сматрају да је одлуку четника да нападну партизане подстакло наређење из Лондона, од Британаца, а можда и избегличке владе.102 Другачије мишљење износи Звонко Вучковић, који истиче да је Хад-сон уценио Дражу Михаиловића да се споразуме са партизанским Вр-ховним штабом и прекине са борбама.103 Вучковић верује да је Хад-сон имао налог из Лондона да на сваки начин подстакне заједничко деловање покрета отпора. Извесно је да су на Хадсона у штабовима оба покрета гледали са великим неповерењем104 и тешко је поверо-
                                                           99 З. Вучковић, нав. дело, стр. 152. 100 М. Ђилас, нав. дело, стр. 123. 101 М. Ђилас, Револуционарни рат, стр. 95.  102 Дедијер је децидан: „Верујем да је до напада на нас дошло по наређењу енглеске и југословенске владе.“ (В. Дедијер, нав. дело, стр. 52.) Ђилас је сличног мишљења, с тим што он наводи да „партизанско вођство није сматрало да је он иницијатор сукоба, мада се опажала његова ненаклоност према нама“. Он сматра да су извесну улогу сигурно одиграли мајори Остојић и Лалатовић, који су били у Хадсоновој пратњи, јер је до њиховог доласка „постојала и каква-таква трпељи-вост, па и сарадња између четника и партизана. Од тада су почели сукоби, све кр-вавији и немилосрднији“. (М. Ђилас, Револуционарни рат, стр. 99.) 103 Он ипак наводи и да „жеља да се прекине грађански рат није била искре-на ни на једној страни“ (З. Вучковић, нав. дело, стр. 168). 104 Исто, стр. 155. 
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вати да је његов утицај био пресудан за отпочињање сукоба. Много вероватније је да је Вучковић ближи истини и да је један од Хадсоно-вих задатака било деловање ка обједињавању покрета. За комунистичке мемоаристе дилеме о почетку сукоба нема – први су напали четници, у ноћи измећу 1. и 2. новембра.105 Циљ чет-ника био је да концентричним нападима из више праваца нападну Ужице и тако сломе кичму партизанском покрету. Напад је био сла-бо изведен, без координације и одбијен је на свим правцима. Парти-зани су за њега сазнали и пре него што је отпочео и превентивно похапсили неке четничке команданте. Најкритичнији је био напад из Пожеге под Вучком Игњатијевићем у којем су четници доспели само на 3 km од Ужица, али су потом разбијени. Звонимир Вучковић даје другачије виђење почетка сукоба. По њему, партизани су напали четничке јединице распоређене око Краљева. Партизанско образложење да је овај напад уследио после акције неких четничких команданата у долини западне Мораве оцењује као неистинито, јер је Вучко Игњатијевић био једини чет-нички командант са нешто снага у том крају, а тада се ту уопште није налазио.106 Борбе су биле испуњене страшним злочинима. У близини Ко-сјерића убијено је тридесетак партизана, махом девојака, пошто су зверски мучени.107 Дедијер наводи и да је потпуковник Драгослав Павловић предао 350 партизана Немцима у Ваљеву, који су потом стрељани.108 Да је злочина било не пориче ни Звонко Вучковић, ко-ји наводи да је по наређењу Драгослава Павловића тридесетак пар-тизана стрељано негде испод Рајца, иако је Дража Михаиловић на-редио да се сви заробљени партизани, осим политичких комесара, пуштају. Вучковић ипак додаје да је „драстичност комунистичких метода једне искључиве идеологије у многоме допринело нехума-ности својственој сваком грађанском рату“.109 
                                                           105 „Буржоазији је мало стало до ослобођења народа, она је отпочела класни рат“ (В. Дедијер, нав. дело, стр. 52). 106 Дедијер наводи да је управо Игњатијевић био вођа напада из правца По-жеге. По Вучковићу, он се тих дана већ био одрекао Драже и отишао на поклоње-ње генералу Недићу (З. Вучковић, нав. дело, стр. 158). 107 Управо овај догађај оставио је најјачи утисак на Митру Митровић: „ Ја га знам, тај раскид са четницима, добро га знам и по мојих 17 другарица стрељаних у Брајићима. Знам добро, тиха ’Плава’ Олга Јојић и Вуја Ољача нису веровале да их и то може снаћи кад су већ успеле да изађу из Београда. Да их све редом, одједном, покољу четници?!“ (М. Митровић, нав. дело, стр. 85.) Вести о овом злочину доноси и В. Дедијер, нав. дело, стр. 53. и М. Ђилас, Револуционарни рат, стр. 124.  108 М. Ђилас наводи да је број предатих партизана био око 100 (исто, стр. 124). 109 З. Вучковић, нав. дело, стр. 163.  
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По одбијању напада на Ужице партизани су прешли у контрана-пад у којем су заузели Пожегу. У борбама је било доста мртвих, међу којима и командант Богдан Капелан, а Сретен Жујовић Црни тешко је рањен. Партизани су успели да потпуно потисну четнике и део снага са Главним штабом опколе на Равној гори. Сукоб је привремено окон-чан 20. новембра, када је постигнут нови споразум, који је потписан у Чачку.110 До споразума је довело више фактора: почетак немачке офанзиве и објава на Радио-Москви да је Дража Михаиловић вођа сна-га покрета отпора у Југославији.111 Споразум је ипак био кратког даха. Немачка офанзива прегазила је слободну територију. Опасност од Не-маца навела је четнике и партизане да неко време забораве на међу-собне сукобе. Последњих дана новембра пало је Ужице, а остаци пар-тизанских снага повукли су се ка Новој Вароши. Неколико дана касни-је уследио је и напад на Равну гору у коме је Дража Михаиловић једва извукао „живу главу“ и остао без неких истакнутих сарадника. 
Пад Ужичке републике Током два месеца, од септембра до новембра 1941, партизански одреди и здружене партизанско-четничке снаге водили су исцрпљу-јуће борбе са Немцима и њиховим домаћим помагачима у Подрињу, Мачви, око Ваљева, Краљева и у Шумадији. Почетком новембра до-шло је и до међусобног сукобљавања партизанских и четничких је-диница. Немачка офанзива, која је отпочела 25. новембра, затекла је партизанске снаге исцрпљене, често деморалисане због почетка гра-ђанског рата. Дошло је и до осипања одреда, који су били везани за територију са које су регрутовани. Јер, уколико би та територија па-ла, борци из одреда су одлазили кућама да спасавају нешто имовине и ретко били спремни на даље одступање са одредом. Циљ немачке офанзиве последњих дана новембра био је да се из више праваца нападне слободна територија; исходиште наступа-јућих немачких јединица било је Ужице. Врховни штаб је учинио грешку одлучујући да покуша са фронталном одбраном, иако је би-

                                                           110 Тито је наложио да се договор постигне јер није желео да СССР-у прави дипломатске проблеме у данима када се налазио у војно изузетно тешкој ситуаци-ји. Радио-Москва је управо тих дана јавила како је Дража Михаиловић вођа снага покрета отпора у Југославији. 111 О односу са партизанима Дража Михаиловић је говорио на састанку са својим командантима у селу Теочина 1. децембра: „Са партизанима продужите то-лерисање јер се грађански рат мора избећи по сваку цену“. Много присутних ко-манданата је са гунђањем прихватило ове речи, желећи да се једном заувек обра-чунају са партизанима (З. Вучковић, нав. дело, стр. 173). 
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ло јасно да су немачке снаге знатно надмоћније. Партизанске једи-нице супротставиле су се Немцима на Буковима крај Ваљева и на Кадињачи код Ужица.112 Напредовање Немаца је донекле успорено, али не и заустављено. Евакуација из Ужица је започела 26. новем-бра,113 али велики проблем су представљали рањеници којих је би-ло око 700. Под руководством доктора Николиша, који је од Тита добио задужење да организује санитетску службу,114 рањеници су уз велике муке, али на време, извучени до Краљевих вода, на 20 km од Ужица. Партизанске снаге нису успеле да успоре непријатељско напредовање. Супротно свим очекивањима, Немци се нису зауста-вили у Ужицу већ су наставили гоњење. Доктор Николиш је оставио сведочанство о трагичном страдању стотинак најтежих рањеника: „Супротно мом очекивању, криза се наставила и на Златибору, те је тамо достигла драматичну кулминацију. Ја сам живио у нади да је Златибор неприступачан за Немце и неосвојив. Мислим да нисам био једини који је у то веровао.“ Када је на Златибор стигла вест о паду Ужица, она је прво примљена као „паничарска и петоколона-шка“. Када је међутим јављено да је вест тачна и да се Немци на Краљевим водама могу очекивати већ ујутру постало је јасно да ра-њенике треба извлачити према Рашкој. Било је то тешко изводљи-во „мркла ноћ, цича зима, око 700 рањеника растурених по свим ви-лама и кафанама, особље преморено претходном даноноћном ева-куацијом, сва возила у расходу или растурена којекуда, а кад би их и било не бисмо могли ништа више направити јер је друма било још само неколико километара према Увцу... Један од рањеника већ је био извршио самоубиство“. Одлучено је да се одмах почне са покре-том, али стотинак најтежих рањеника морало је бити остављено. „Будне сам тешио да се не боје, јер, лагао сам, иза нас има још једи-ница“.115 Доктор Николиш се повукао пред зору са последњим пар-тизанским јединицама. У зору 30. новембра немачке јединице изби-ле су на Краљеве воде и побиле све рањенике са незнатним бројем болничара. О последњим тренуцима рањеника говори Владимир Дедијер: „Кад су наишли немачки тенкови – око 60 тешких рањени-ка из једне болнице измилело по је ливади, онако без руку и ногу. Немци су их тенковима газили“.116 
                                                           112 На брду Кадињача, 7 km северно од Ужица, ужички Раднички батаљон је по-кушао да заустави напредовање Немаца из правца Љубовије. Током битке изгинула је већина бораца док су немачки губици били минимални (В. Дедијер, нав. дело, стр. 63). 113 Г. Николиш, нав. дело, стр. 510. 114 Исто, стр. 504. 115 Исто, стр. 510–12. 116 В. Дедијер, нав. дело, стр. 65. 
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Врховни штаб са остацима одреда повукао се према територи-ји Рашке. Неко време сместили су се у селу Дренови поред Нове Ва-роши, да би после италијанског напуштања Нове Вароши прешли у град. Партизански одреди били су разбијени, а људство десеткова-но. Међутим, управо они који су се повукли са Врховним штабом би-ће основа партизанске армије и касније образоване Оперативне групе одреда. У штабу су схватили колика је вредност јединица које нису везане за одређену територију и чија највећа снага лежи у њи-ховој покретљивости. Слично Ужицу, и четничко упориште Равна гора доживело је исту судбину. Немци су четнике, као и партизане, сматрали одмет-ницима и бандитима, па су припремили координисан напад, чији је крајњи циљ била планина Сувобор. О немачкој офанзиви говори Звонимир Вучковић.  У четничком главном штабу сазнали су за немачки напад пре него што је отпочео преко људи убачених у Недићеву службу. Идеја Драже Михаиловића је била да се људство разбије на што мање гру-пе како би избегло офанзиву, прехранило се и опстало током зиме.  Немачка офанзива отпочела је 5. децембра и јединице су из-биле на Равну гору 8. децембра. Њихово напредовање пратила је паљевина и искаљивање беса на локалном становништву. Четнич-ке јединице нису претрпеле много штете јер су се разбиле и изву-кле већином на време. До катастрофе је ипак умало дошло у селу Струганик где један немачки моторизовани одред замало није за-робио Дражу Михаиловића. Изненађујуће за четнике, противно до-тадашњој немачкој пракси, одред се кретао ноћу, несумњиво са за-датком да ухвати четничког вођу. Као водича имали су једног Пе-ћанчевог војводу. Михаиловићеви официри, Александар Мишић и Иван Фрегел117 истрчали су пред тенкове и за тренутак им одву-кли пажњу, што је дало времена Михаиловићу да се склони до иви-це шуме.118  Пад Ужичке републике донео је премештање тежишта парти-занских операција на исток. Тито је знао да је кључ победе у Југо-славији Србија, али крајем 1941. у Дренови није ни сањао да ће се у њу вратити тек 1944. Повлачењем из Ужица завршена је једна бит-на етапа у историји НОП у којој су стечена искуства на основу којих је покрет даље изграђиван и која су била основа изградње нових институција власти током 1942. и 1943.  
                                                           117 Александар Мишић је био син војводе Живојина Мишића. Стрељан је за-једно са Фрегелом. 118 З. Вучковић, нав. дело, стр. 175–81. 
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“Uzice Republic” in memoirist writings  (Summary) 
 
In the territory of Western Serbia in late summer and autumn 1941, the 

stage of the Civil War, whose consequences can be felt even today, was set. The 
first conflicts began already in the formation of partisan and chetnik 
detachments. Leaders of two anti-fascist movements were repeatedly trying to 
negotiate, but the differences between members of the movements, which had 
emerged in the decades before the war, were too big and the negotiations 
failed. Serbia found itself in the fight against the occupiers, internally divided. 
The divisions of the Civil War are so profound that they can be also felt in the 
literature dealing with these issues in the decades after the World War II. The 
need for a real picture of events orders return to the sources, so this paper was 
based on the memoirist literature of direct participants of the events. This 
literature so far has been used for getting concrete data on commonly asked 
questions: outbreak of the uprising, negotiations, beginning of the conflict 
between Chetniks and Partisans ... However, the data testify to the atmosphere 
which prevailed in those days in Serbia, and which this paper is trying to shed 
light upon, are neglected. 
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ОСНИВАЊЕ ЈЕДИНИЦА ЗА РАДИО-ИЗВИЂАЊЕ 
У ЈУГОСЛОВЕНСКОЈ НАРОДНОЈ АРМИЈИ 
1946–19571 

 
АПСТРАКТ: У овом раду покушано је да се поближе опишу 
околности под којима су формиране и у којима су функциони-
сале јединице за радио-извиђање у југословенским оружаним 
снагама после Другог светског рата. Постојећа истражива-
ња допуњена су наводима архивских докумената, успомена 
учесника и новије литературе.  Кључне речи: Југословенска армија, радио-извиђање, радио-са-
обраћај, обавештајни рад, безбедност, Информбиро.  Откриће радија имало је кључну важност за брзо преношење информација на велику даљину и самим тим и огроман утицај на војску и ратоводство. Као и хиљадама година раније информација је представљала веома важан сегмент ефикасног ратоводства. Њено преношење или откривање одлучивало је исходе битака, али и чи-тавих ратних конфликата. Брзина ратовања захтевала је и брзи пренос информација. Род везе открићем радија и увођењем телефо-на и бежичне телеграфије напредовао је и видно добио на значају. Ова открића допринела су да курири, хелиографи и голубија пошта полако али сигурно напусте историјску сцену. 

                                                           1 Основу рада представља истраживање обављено за израду и објављивање рада за међународни зборник радова SIGINT in Early Cold War. 
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Појава радија довела је до новина у обавештајној делатности. Потреба да се сопствена информација заштити и пренесе, а против-ничка открије и дешифрује увела је у обавештајну делатност, гото-во преко ноћи, читав низ нових профила и занимања попут радио-телеграфист, математичар, криптограф, лингвист, разних врста техничара и других.  У теорији обавештајног рада постоје два начина прикупљања података:  1. HUMINT настао од енглеског израза Human Intelligence – прикупљање обавештајних сазнања и података путем дело-вања људи. 2. SIGINT од енглеског израза Signal Intelligence – прикупља-ње обавештајних сазнања и података прислушкивањем ра-дио и телефонског саобраћаја, као и надзором над системи-ма веза.  SIGINT, односно радио-извиђање2 не представља искључиво прикупљање конкретних обавештајних података прислушкивањем отвореног или шифрованог радио-саобраћаја. Оно је важно за утвр-ђивање распореда јединица противничке стране које се врши при-меном радио-гониметра.3 Уз то, много драгоцених података може да се добије, на пример, из простог праћења интензитета радио-са-обраћаја где интензиван шифровани саобраћај или чак и радио-ти-шина могу да буду индикатори припрема за оружано дејство. 
Радио извиђање у војскама Краљевине Србије 

и Краљевине Југославије Већ током руско – јапанског рата 1904–1905, уочено је да се про-тивников радио–саобраћај може прислушкивати. Поучени овим, у Вр-ховној команди српске војске уочи Балканских ратова (1912–1913) би-ла су предвиђена радио–средства намењена искључиво за радио–сао-браћај у дубљој позадини, тачније између Врховне команде и команди 
                                                           2 Према дефиницији радио – извиђање представља „vid borbenog izviđanja radio – električnim sredstvima (običnim i specijalnim radio – prijemnicima i radio – go-niometrima). Obuhvata prikupljanje podataka o protivniku prisluškivanjem radio – emi-sija i lokaciju njegovih radio – elektronskih sredstava radio-goniometrisanjem“, Radio – izviđanje, Vojna enciklopedija, tom 7, Beograd, 1974, str. 623. 3 Radio - goniometar, Vojna enciklopedija, tom 7, Beograd, 1974, str. 621. „Radio-goniometar je radio-prijemni uređaj s antenskim sistemom usmerenog dejstva, name-njen za određivanje smera objekta koji zrači radio-talase…. Primenjuje se… u sklopu ra-dio-izviđanja za utvrđivanje rasporeda komandnih mesta, pozicije (kursa) protivničkih borbenih dejstava i dr“. 
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армија. Међутим, ова средства су, током ратних дејстава, првенствено коришћена за прислушкивање противничког радио–саобраћаја. Када су током Првог светског рата у употребу уведена нова средства, попут радио–гониометра, прислушкивање је добило нову димензију. Сада су обавештајне службе зараћених страна могле да лоцирају противнико-ве радио–уређаје, а самим тим открију дислокацију штабова јединица и да утврде њихов распоред и формацију. Технолошки развој у међу-ратном периоду довео је до развоја радио–средстава и појачао је ва-жност мера заштите – пре свега криптозаштите.4 Војни врх Краљевине Југославији схватио је значај радио-тех-нике тако да је у предвечерје Другог светског рата од Британаца на-бављен један број радио–гониометара типа Маркони. Формиране су специјализоване јединице које су опремљене овим новим средстви-ма и оне су деловале у оквиру рода инжињерије.  Међутим, југословенска војска доживела је пораз у краткотрај-ном рату против Сила осовине у априлу 1941. године. Краљевина Југославија је окупирана и распарчана, али то није спречило појаву организованог покрета отпора. У Југославији су, током Другог свет-ског рата, деловала два међусобно супротстављена покрета отпора – Југословенска војска у Отаџбини (ЈВуО) и Народноослободилачка војска Југославије (НОВЈ) предвођена комунистима. Будући да се наметнула као кључни војни фактор на том делу Балканског полуо-стрва, НОВЈ је добила подршку Западних савезника. То јој је помо-гло да из герилског покрета прерасте у конвенционалну армију и на крају однесе победу у сукобу са ЈВуО.  Од самог почетка ратних дејстава НОВЈ је интензивно користила савремене системе веза. Током рата од непријатеља је заплењена ве-лика количина средстава везе тако да је 1945. године у употреби било: 30 радио – предајника, 911 радио – уређаја, 657 радио – пријемника, 165 телепринтера, 20 телефонских централа, 201 уређај носећих јед-ноканалних фреквенција (УНФ), три једноканална телеграфска уређа-ја, 1199 пољских телефонских централа и 13 777 пољских телефона. То је представљало 85% расположиве технике. Други део је добијен од савезника. Конкретно, од Западних савезника добијено је: 3433 радио уређаја, 329 радио – пријемника, 318 пољских телефонских централа и 298 пољских телефона. Од СССР је у периоду од марта до новембра 1945. године добијено: 2488 радио уређаја, 152 радио–пријемника, 30 телепринтера, 4 Бодо апарата, 190 Морзе апарата, 169 комутатора, 806 пољских телефонских централа и 7654 пољских телефона. 5 
                                                           4 Radio – izviđanje, Vojna enciklopedija, tom 7, Beograd, 1974, str. 623. 5 Razvoj oružanih snaga SFRJ 1945–1985, Knj. 3, Kopnena vojska JNA III, VINC, Beo-grad 1988, str. 268, (У даљем тексту: Kopnena vojska JNA III) 
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Било да су добијене као помоћ од савезника или заплењене од снага Осовине оне су коришћене за одржавање веза између једини-ца и Врховног штаба али и за прислушкивање непријатељских ра-дио-веза. Иако у партизанској војсци није било специјализованих јединица за прислушкивање непријатељског радио-саобраћаја, ти-ме су се бавили талентованији и вештији радио-телеграфисти када нису обављали свој уобичајени посао. Њихов рад је био изузетно ко-ристан пре свега због чињеница да већи део непријатељског радио-саобраћаја није био шифрован.6 Управо ова искуства утицала су да се после рата, сада већ у са-ставу Југословенске армије (ЈА), формирају посебне јединице за, ка-ко се тада називало, радио–извиђање.  Иначе, истраживање везано за службу радио–извиђања у соци-јалистичкој Југославији није било једноставно. Очигледан недоста-так извора, то јест њихова привремена недоступност и ретка лите-ратура о тој теми морали су да се допуне личним сећањима поједи-наца који су били сведоци оснивања ове службе. У савременим ис-траживањима која се односе на оружане снаге социјалистичке Југо-славије, пре свега Бојана Димитријевића, није посвећена посебна пажња јединицама за радио-извиђање.7 У ширем смислу, обавештај-на делатност југословенских оружаних снага описана је у његовој књизи Od Staljina do Atlantskog pakta; Armija u spoljnoj politici Titove 
Jugoslavije 1945–1958 у поглављу које се односи на период кризе у односима са земљама ИБ са претежним освртом на бројне граничне инциденте који су се тада догодили.8 Исти случај је и са књигом Ивана Лаковића о западној војној помоћи Југославији у којој такође нема посебног помена о овим јединицама.9 Најбољи путоказ за да-ља истраживања историје јединица за радио – извиђање предста-вља едиција Razvoj oružanih snaga SFRJ 1945–1985 у оквиру које су објављена 24 тома – при чему је том 13 од посебне важности јер је посвећен историјату Војнообавештајне службе.10 Због чињенице да 
                                                           6 Razvoj oružanih snaga SFRJ 1945–1985, Knj. 13, Vojnoobaveštajna služba, VINC, Beograd 1990, str. 147, (У даљем тексту: Vojnoobaveštajna služba). 7 Bojan Dimitrijević,  Jugoslavija i NATO ( 1951–1957 ), NIC „Vojska”, Beograd 2003;  
Od Staljina do Atlantskog pakta; Armija u spoljnoj politici Titove Jugoslavije 1945–1958, Službeni list SCG, Beograd 2005; Jugoslovenka armija 1945–1954. Nova ideologija, vojnik i 
oružje, ISI, Beograd 2006; Jugoslovensko ratno vazduhoplovstvo 1942–1992, Beograd 2006; 
Modernizacija i intervencija: Jugoslovenske oklopne jedinice 1945–2006, ISI, Beograd 2010. 8 Razvoj oružanih snaga SFRJ 1945–1985, Knj. 3, Kopnena vojska JNA III, VINC, Beo-grad 1988, str. 268, (У даљем тексту: Kopnena vojska JNA III). 9 Ivan Laković, Zapadna vojna pomoć Jugoslaviji 1951–1958, IICG, Podgorica 2006. 10 Едиција представља резултат пројекта започетог половином 80-тих годи-на XX – у поводу 40 година постојања оружаних снага социјалистичке Југославије (Прим. Д. Тасић). 
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је целокупна едиција имала степен тајности Интерно, она је остала непозната изван ЈНА. Упркос јаком упливу владајуће идеологије, информације презентоване у овој едицији пружају добру основу за даља истраживања јер су претежно засноване на деловима, тада не-доступне, архивске грађе Војног архива.  
Развој јединица за радио-извиђање 

ЈА у периоду 1945–1948 Прва јединица за радио–извиђање у ЈА формирана је 1946. го-дине под називом Радио прислушна чета Југословенске армије. Било је предвиђено да ова јединица делује у оквиру Друге (Обаве-штајне) управе Генералштаба (ГШ) Југословенске армије. При Шко-ли везе ЈА од 1. августа до 30. новембра 1946. године одржан је по-себан радио–телеграфски курс за попуну ове јединице. Људство је одабрано међу способнијим радио-телеграфистима оперативних је-диница ЈА и питању су били искључиво официри и подофицири. Почетком 1947. године у оквиру Друге управе ГШ ЈА формиран је Радио-извиђачки одсек (РИ одсек). Овај одсек био је задужен за: – развој радио-извиђања, – руковођење јединицама за радио-извиђање, – израду упутстава, – набавку потребних средстава, – организацију обуке. 11 Током 1947. године по истим критеријумима одржан је курс за још једну такву јединицу. Ова јединица је, из конспиративних раз-лога добила назив 82. чета за везу ЈА (у ствари то је била 82. чета за радио–извиђање), док је Радио прислушна чета ЈА преименована у 84. чету за везу ЈА. Обе чете су се састојале из команде, пет водова, прве секције и неколико помоћних јединица. У свакој чети на по-словима радио–извиђања било је ангажовано по 100 људи (офици-ра и подофицира).12 Од самог почетка, ове јединице су се суочиле са великим бро-јем тешкоћа у функционисању. Једна од примарних био је недоста-так писаних правила и инструкција за службу радио-извиђања. Пр-во правило за рад јединица за радио-извиђање 1947. године напи-сао је неименовани мајор совјетске армије који је у својству војног саветника боравио у јединицама везе ЈА. Његов текст превео је, та-
                                                           11 Vojnoobaveštajna služba, str. 148. 12 Vojnoobaveštajna služba, str. 148. 
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кође неименовани капетан ЈА који је завршио школу везе у СССР.13 Иначе, у периоду од 1945. до 1948. године на школовању у СССР бо-равило је око 70 официра и питомаца ЈА који су похађали школе ве-зе у Кијеву, Саратову, Ваздухопловном училишту везе у Харкову, Војној академији у Лењинграду и Московском училишту за везу.14 Попут других родова југословенских оружаних снага и у роду везе у погледу набавке технике преовладао је курс ослонца на СССР. Тако је за јединице везе током 1946. и 1947. године у СССР, од фир-ме Техноекспорт, купљена већа количина радио-опреме.15 За функционисање јединица за радио–извиђање у СССР су наба-вљени краткоталасни радио–гониометри (КТ) и они су требало да буду испоручени током 1948. године. Међутим, криза која је наступи-ла у односима са СССР одразила се и на испоруку ове технике. У тре-нутку када је у фебруару 1948. године, из СССР стигло наређење за повлачење свих совјетских војних саветника из ЈА опрема је била на путу за Југославију. После дужег задржавања на граничном прелазу Чоп на совјетско–мађарској граници опрема је ипак стигла у Југосла-вију. Међутим, поменутим радио–гониметрима у ЈА нису знали да ру-кују. Тада се догодио догађај који је јасно илустровао будуће односе СССР и ФНРЈ. Совјетски војни саветник (исти који је написао упутства за рад јединица за радио–извиђање) одбио је да припадницима чете за радио–извиђање одржи брзи курс у руковању радио-гониометара и након што је узео сандуке од тек пристигле распаковане опреме спаковао се и отпутовао у СССР без поздрава.16 
Развој јединица за радио-извиђање 

ЈА у периоду 1948–1955 После размене неколико писама партијских руководстава КПЈ и СКП(б), на састанку Информбироа (ИБ) европских комунистичких партија у Букурешту 28. јуна 1948. године донесена је чувена Резо-луција Информбироа у којој су критиковане појаве и пракса унутар КПЈ. Иако су у периоду пре Резолуције ИБ, на видело почеле да изла-
                                                           13 Успомене пуковника у пензији Мирка Божића, бившег припадника једи-ница за радио–извиђање ЈА.  14 Kopnena vojska JNA III, str. 276.  15 Kopnena vojska JNA III, str. 269. У питању је било 2200 радио уређаја (већи-на је била модела А7А), шест радио пријемника КТ опсега, шест радио–центара ПУК, 900 телефона, 20 телепринтера, две аутоматске телефонске централе и ве-лика количина потрошног материјала. 16 Успомене пуковника у пензији Мирка Божића, бившег припадника једи-ница за радио–извиђање ЈА.   
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зе прве „пукотине“ у односима ФНРЈ и СССР, чињеница да је дојуче-рашњи узор, покровитељ и савезник изнео озбиљне оптужбе на ра-чун југословенског партијског и државног руководства и да је по-звао здраве снаге унутар партије да преузму контролу деловао је шокантно, али не и паралишуће. До краја 1948. године сукоб се није тако јасно и отворено манифестовао као у следећој години и даље.  Међутим, већ током јула 1948. године констатовано је да је обезбеђење граница према суседним социјалистичким земљама би-ло на нижем организационом и оперативном нивоу од обезбеђења према западним земљама. На појединим секторима је наведено да влада распојасано стање. То се односило и на бројно стање гранич-них јединица. На један суптилан начина наређено је да се постојећи недостаци отклоне, да се граничне јединице адекватно попуне и да се више пажње и времена посвети граничним јединицама.17 Прва земља са којом су пооштрени односи била је Албанија. Ал-банско руководство је нотом обавестило југословенску страну да се прекидају сви економски уговори и протоколи као и да се протерују сви југословенски војни стручњаци. Јосип Броз Тито је наложио да се сва војна лица одмах повуку „ма где се налазила у Албанији“. Наложе-но је да „у вези са прекршајем свих уговора престају важити сви спора-зуми и да због тога на граници предузме сходне мјере, као што је то учинио према Грчкој“.18 Због погоршања односа са Албанијом наређе-но је да се затворе сви гранични прелази који су постојали на основу тих споразума и враћање на стање пре њиховог потписивања.19 Према сећањима пуковника Божића, управо у том периоду, тачније 1. септембра 1948. године, 82. и 84. чета за радио – извиђа-ње упућене су из Београда у нова места распореда – 82. чета у Ниш, а 84. у Загреб. Из Ниша, 82. чета је добила задатак да прислушкује радио саобраћај у Албанији и у Грчкој где је још увек трајао грађан-ски рат у коме је Југославија помагала Демократску армију Грчке (ДАГ) коју су предводили грчки комунисти. Из Загреба, 84. чета је требало да прислушкује радио саобраћа у Италији са којом се Југо-славија у том тренутку налазила у озбиљном сукобу око града Тр-
                                                           17 Војни архив (ВА), Југословенска народна армија (ЈНА), Команда КНОЈ и ГЈЈ, Инв. бр. 3725-209, Наређење команде КНОЈ (Штаб – 1. одељење) штабовима диви-зија КНОЈ, Стр. пов. бр 906 од 3. 7. 1948. године. 18 Архив Југославије, 836 Канцеларија Маршала Југославије, И – 3 – б/44. У Грчкој се у том тренутку водио грађански рат због чега је режим на граници био изузетно оштар. Југославија је активно помагала Демократску армију Грчке коју су предводили комунисти. (прим. Д. Тасић) 19 ВА, ЈНА, Команда КНОЈ и ГЈЈ, Инв. бр. 3725-210, Наређење команде КНОЈ (Штаб –1. одељење) Команди 11. дивизије КНОЈ, Стр. пов. бр 945 од 9. 7. 1948. године. 
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ста. Три радио – гониометра 82. чете била су распоређена у Валан-дову и Битољу (у данашњој Бившој југословенској Републици Маке-донији) и у главном граду Црне Горе – Титограду (данас Подгори-ци), док су три таква уређаја из састава 84. чете била постављена у Загребу, Сплиту и Пули. Међутим, у 82. чети нису били задовољни постигнутим резул-татима тако да је 1. септембра, наредне, 1949. године, команда чете премештена у Битољ. Уз почетне тешкоће у раду чета је ипак успела да установи шему радио–мреже грчке регуларне војске и грчких снага безбедности, али је у прислушкивању радио саобраћаја, иако он није био шифрован, постигнут скроман успех, претежно због то-га што у 82. чети није било људи које су знали енглески и грчки је-зик. Решење је делимично пронађено када је из друге јединице везе која се налазила у Битољу повремено преузиман капетан радио–те-леграфиста који је знао енглески језик.20 Иначе је познавање језика било слаба тачка у ЈА, што се наро-чито одразило на ефикасност рада чета за радио–извиђање. У ЈА је постојала једна школа за учење страних језика која се налазила у Загребу, али је управо у то време затворена зато што се један број полазника изјаснио у прилог Резолуције ИБ – међу њима се налазио и поменути капетан који је са руског превео прва упутства за рад службе за радио–извиђање.21 Поред прислушкивања радио-саобраћаја страних оружаних снага, јединице за радио – извиђање су од свог оснивања вршиле прислушкивање радио-саобраћаја других јединица ЈА што је пред-стављао својеврсни вид контроле, највише да би се открило да ли се јединице придржавају постојећих правила. Током педесетих го-дина забележен је велики број случајева недисциплине и непридр-жавања важећих правила.22  Иначе, јединице за радио–извиђање ЈА имале су строго ограни-чен задатак везан за надзор радио-саобраћаја. Остали радио-сао-браћај налазио се под контролом Управе Државне Безбедности (УДБ). Под осталим саобраћајем према коме су предузимане безбед-носне мере сматрао се радио-саобраћај одметничких група (четни-ка, усташа и словеначких домобрана) са обавештајним центрима на Западу као и саобраћај убачених диверзантских и шпијунских група из земаља ИБ са њиховим обавештајним центрима. 
                                                           20 Успомене пуковника у пензији Мирка Божића, бившег припадника једи-ница за радио–извиђање ЈА.  21 Успомене пуковника у пензији Мирка Божића, бившег припадника једи-ница за радио–извиђање ЈА.  22 Vojnoobaveštajna služba, str. 151. 
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Како је сукоб ФНРЈ са ИБ бивао све интензивнији, у организа-цији Друге (обавештајне) управе дошло је до промена везаних за рад РИ одсека. Наиме, овај одсек је у 1950. години непосредно пот-чињен начелнику управе.23 Такође, да би се ефикасно парирало притисцима који су долазили из земаља ИБ донесена је одлука да се обједини и координише рад свих расположивих безбедносних структура (цивилних и војних). Њихов рад је обједињен у већ по-стојећим Обавештајним центрима Друге управе ГШ ЈА који су пра-тили и изучавали одређене оперативне правце и зоне у суседним земљама, њихове оружане снаге, њихову јачину, кретање и остало.24 С обзиром на чињеницу да је током 1949. године, победом ре-гуларних снага, грађански рат у Грчкој практично био окончан и да је дошло до смиривања ситуације на граници и постепене нормали-зације односа ФНРЈ и Грчке и да више није било потребе за прису-ством 82. чете за радио–извиђање на југу ФНРЈ она је 1951. године премештена у Петроварадин у близини Новог Сада.25 Међутим, на дислокацију 82. чете много више су утицале немирне прилике на ју-гословенским границама са државама чланицама ИБ – поготово према Мађарској где је у поређењу са другим границама забележе-но највише инцидената. У том тренутку број граничних инцидената на југословенско–мађарској граници растао је из године у годину. Тако је 1948. године било свега 11 граничних инцидената, 1949. годи-не број је порастао на 149, 1950. године већ је износио 342, 1951–793, а 1952. године чак 1.591.26 У годинама после Резолуције ИБ југословенски државни и вој-ни врх рачунао је на могућност совјетско–сателитске војне интер-венције, при чему је правац напада из Мађарске био вероватан из више разлога.27 Један од најважнијих био је повољан терен за поче-
                                                           23 Vojnoobaveštajna služba, str. 148. 24 Vojnoobaveštajna služba, str. 158. 25 Успомене пуковника у пензији Мирка Божића, бившег припадника једи-ница за радио–извиђање ЈА. 26 ВА, ЈНА, Команда КНОЈ и ГЈЈ, Инв. бр. 3714-4, Преглед граничних инцидена-та, повреда територија и повреда ваздушног простора са земљама ИБ за 1948, 1949, 1950,  1951. и 1952. годину (по месецима); и Katarina Kovačević, „Incidenti na jugoslovensko-mađarskoj granici 1953-1956”, Balkanski pakt 1953/54, Zbornik radova, Institut za strategijska istraživanja, Beograd 2008, str. 282-294; и Бела књига о агре-
сивним поступцима влада СССР, Пољске, Чехословачке, Мађарске, Румуније, Бугар-
ске и Албаније према Југославији, МИП ФНРЈ, Београд 1951. 27 Више о могућностима совјетско-сателитског напада на ФНРЈ у време сукоба са ИБ: Balkanski pakt 1953/54, Zbornik radova, Institut za strategijska istraživanja, Beograd 2008, радови: Jordan Baev, ”Bulgaria and the Balkan Pact 1953-1954”, стр. 237-250, László Ritter, ”War on Tito’s Yugoslavia? The Hungarian Army in Early Cold War Soviet Strategies”, стр. 251-281, Victor A. Gavrilov, ”The Balkan in the Context of the Soviet-Yugoslav Relation 
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так напада и употребу јаких оклопно–механизованих снага као и чињеница да су Совјети у Мађарској – према одредбама мировног споразума могли да држе своје снаге. Колике су биле совјетске сна-ге, каквог су састава и наоружања и какав им је био размештај, представљало је велику непознаницу за југословенски војни врх. По доласку у Петроварадин 82. чета почела је са деловањем и том приликом сусрела се са великим бројем тешкоћа. Током претходног периода боравка и рада на граници према Грчкој због разлика у начи-ну рада и чињенице да је грчки радио-саобраћај био отворен, релатив-но лако је добијена шема радио-мреже грчких снага. Будући да су ма-ђарске и совјетске снаге користиле шифре и уопште придржавале су се радиосаобраћајних правила, радио-мрежа њихових снага, самим тим и распоред њихових снага остали су непознаница. Рад југословен-ских радио–извиђача додатно је отежавало то што су они функциони-сали по истим правилима као и Совјети и Мађари тако да је југосло-венска шифрована порука звучала исто као и совјетска или мађарска. Сасвим случајно, припадници 82. чете пресрели су један нешифрован мађарски телеграм и на основу њега почели су постепено да добијају слику мађарске и совјетске шеме радио-мреже у Мађарској. У релатив-но кратком року добијене су шеме радио-мрежа генералштаба, корпу-са, дивизија и даље све до нивоа батаљона. 28 У јуну 1953. године чете за радио–извиђање преименоване су у Ра-
дио–извиђачке групе. Разлика је била у томе што су радио-групе до-биле команду и уместо на секције биле су подељене на одељења. Један од првих задатака радио-група било је испитивање терена за утврђива-ње најбољих места за постављање истурених прислушних центара и ра-дио–гониометријских станица. Међутим, у априлу наредне године, ра-дио–групе су издвојене из надлежности Друге управе ГШ Југословенске народне армије (ЈНА)29 и претпотчињене командама армијских обла-сти, Ратног ваздухопловства (РВ) и Југословенске ратне морнарице (ЈРМ). Овим решењем Друга управа ГШ руководила је јединицама за ра-дио–извиђање посредно, преко поменутих команди.30 
                                                           in the late 1940s – early 1950s“, стр. 219–225; затим; Дмитар Тасић, „Неостварена прет-ња (Могућност совјетско-сателитске агресије на ФНРЈ 1948–1953)“, Војноисторијски 
гласник 1/2010. стр. 81–98; као и Guštin, D, Prebilič, V, ”The Intervention that Never Hap-pened: Yugoslavia Under the Threat of Soviet Intervention 1948–1953“, Exiting War. Post 
Conflict Military Operations, 6th  International Conference Military History Working Group, Bratislava – Chateau de Vincennes 2007, pp. 290–305. 28 Успомене пуковника у пензији Мирка Божића, бившег припадника једи-ница за радио–извиђање ЈА. 29 Југословенска армија је 22. децембра 1951. променила име у Југословенска народна армија – ЈНА. (Прим. – Д. Тасић).  30 Vojnoobaveštajna služba, str. 149. 
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Исте, 1954. године, на нивоу Друге управе ГШ ЈНА одржано је саветовање на коме је између осталог истакнута потреба стручног усавршавања кадра ангажованог на пословима радио-извиђања. Наиме, до тада је ово усавршавање вршено у јединицама што се због развоја технике и све већих потреба за стручним знањима по-казало као недовољно.31 Зато је при Другој управи ГШ ЈНА устано-вљен Радио-извиђачки курс који је почео са радом у мају 1955. го-дине. Курс је трајао до новембра исте године и полазници су стица-ли додатна знања из радио-прислушкивања, радио–гониометрије, обраде прикупљених података, организацијско-формацијске струк-туре страних оружаних снага и њихових радио-веза и радио-саобра-ћаја.32 
Развој јединица за радио-извиђање ЈНА 

у периоду после 1955 Када је 1955. године, за време посете Никите Хрушчова и високе совјетске делегације Југославији, потписивањем Београдске деклара-ције и измирењем Југославије и СССР, дошло до смиривања прилика и делимичног престанка интензивног ангажовања обавештајних-безбедносних структура, Обавештајни центри који су обједињавали рад цивилног и војног безбедносно-обавештајног сектора престали су да функционишу обједињено. Створен је нови концепт организа-ције према коме се свака служба (војна контра–обавештајна, војна обавештајна и цивилна служба безбедности – УДБ) вратила својим основним задацима и функцијама.33 Упркос томе, јединице за радио–извиђање наставиле су да се развијају и добијају на значају. Техноло-шки напредак и потреба за што већим бројем обавештајних података навели су југословенски војни врх да се постојеће радио–извиђачке групе реорганизују и од њих формирају Радио–извиђачки батаљо-
ни (РИб). И они су, попут радио–извиђачких група, деловали при ко-мандама армијских области, РВ и ЈРМ. Међутим, убрзо се дошло до закључка да овакав начин рада и прикупљања обавештајних података радио-извиђањем није могао да гарантује нормално функционисање и ефикасни рад Врховне ко-манде. Недостајао је стратегијски аспект радио–извиђања јер су ове јединице прикупљале обавештајне податке у зонама одговорности 
                                                           31 Успомене пуковника у пензији Мирка Божића, бившег припадника једи-ница за радио–извиђање ЈА. 32 Vojnoobaveštajna služba, str. 153. 33 Vojnoobaveštajna služba, str. 158. 
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армијских области којима су припадали, при чему је командни ла-нац и пут којим су информације стизале до војног врха био исувише дугачак. Зато је 1957. године формирана нова јединица под нази-вом Радио–извиђачки центар (РИЦ) Државног секретаријата за народну одбрану (ДСНО). Јединица се била непосредно потчињена Другој управи ГШ ЈНА и њен основни задатак било је радио–извиђа-ње стратегијског значаја за потребе Врховне команде, то јест, ра-дио–извиђање радио–саобраћаја и веза Команди НАТО и Варшав-ског пакта, затим међусобних веза тих команди са командама ору-жаних снага земаља чланица. Такође, праћени су и сви већи војни маневри два савеза.34 На известан начин, формирањем ове јединице завршен је први период развоја јединица за радио–извиђање у оружаним снагама социјалистичке Југославије. У развоју јединица за радио–извиђање осећала се специфична подвојеност између припадности основном роду из кога су потекле – роду везе и обавештајне функције које су обављале. Та подвојеност је, између осталог, довела до честих про-мена у организацији и формацији ових јединица и различитог тума-чења њиховог места и улоге у обавештајно–безбедносном сектору али и тадашњем систему одбране. Време од 1946. до 1957. године, на специфичан начин, подуда-рило се са првим периодом развоја југословенске државе и проме-нама у њеној унутрашњој и спољној политици. Током овог периода међународни статус Југославије се мењао. Период од 1945. до 1948. године протекао је у потпуном ослонцу на СССР у свим сферама због чега је ФНРЈ окарактерисана као највернији сателит прве зе-мље социјализма. После сукоба са Информбиром у лето 1948. годи-не, ФНРЈ је нашла новог партнера који је економском и војном по-моћи помагао бунт југословенских комунистичких протестаната. У периоду од 1949. до 1955. југословенску спољну политику каракте-рисао је лојалан и кооперативан приступ Западу. Западно, то јест америчко, помагање Југославије замишљено је као давање примера осталим земљама под совјетском доминацијом да је могуће оства-рити задовољавајући ниво независности од Москве. Истовремено, Југославија је остварила блиске војно-политичке односе са две бал-канске чланице НАТО – Грчком и Турском, са којима је 1954. године склопљен војни савез – Балкански пакт. Помирење Југославије са СССР до кога је дошло 1955. није аутоматски подразумевало њен повратак у социјалистички лагер или њено приступање тек основа-ном Варшавском пакту. Напротив, оно је најавило изградњу ван-
                                                           34 Vojnoobaveštajna služba, str. 149. 
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блоковске политике несврставања. Одржање таквог међународног статуса југословенске државе постало је главни циљ југословенске спољне политике који се у наредном периоду одразио и на развој њених оружаних снага као гаранта таквог спољно-политичког опредељења.   
Mag. Dmitar Tasić, Research Assistant INSTITUTE FOR STRATEGIC RESEARCH, BELGRADE  
ESTABLISHMENT OF RADIO-RECONNAISSANCE 
UNITS IN THE YUGOSLAV PEOPLE’S ARMY  (Summary)  
The appearance of radio and its expanding use after the World War I 

caused the emergence of a special branch in the intelligence activities - radio 
reconnaissance. The Serbian and Yugoslav armed forces from the beginning 
understood the importance of this type of intelligence work. The first radio 
reconnaissance units in the armed forces of Socialist Yugoslavia were 
established with the Soviet expert and technical assistance. Although they 
were designed for wiretapping and monitoring radio traffic of the armed 
forces of Western countries, political and ideological conflict between the 
USSR with the SFRY and the Cominform directed them to the countries of 
„people’s democracy", from where military intervention against the SFRY was 
expected. 

The units for radio reconnaissance were split between their intelligence-
security purpose and affiliation to the basic branch – signal branch. That is 
why some major changes occurred in the formation of these units in the above 
mentioned period. 
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Капетан мр Миљан Милкић, истраживач сарадник ИНСТИТУТ ЗА СТРАТЕГИЈСКА ИСТРАЖИВАЊА, БЕОГРАД E-mail: miljan.milkic@mod.gov.rs 

 
ГАШЕЊЕ ЈУГОСЛОВЕНСКЕ КРАЉЕВСКЕ ВОЈНЕ 
МИСИЈЕ У ИТАЛИЈИ 1945. ГОДИНЕ 

 
АПСТРАКТ: У раду се анализира процес укидања југословенске 
краљевске војне мисије у Италији и указује на околности које 
су до тога довеле. Рад је писан на основу грађе из Дипломат-
ског архива Министарства спољних послова Републике Срби-
је, објављене архивске грађе и литературе.  Кључне речи: Италија, Савезници, југословенска влада, Саве-
тодавно веће, војна мисија.  Потписивањем примирја у Сиракузи 3. септембра 1943. године између Италије и Савезника и наредбом маршала Бадоља (Pietro Badoglio) о капитулацији италијанских оружаних снага 8. септембра 1943. године промењена је стратешка ситуација на Средоземљу. На Московској конференцији министара спољних послова САД, Велике Британије и СССР-а од 19. до 30. октобра 1943. године усвојена је одлука о формирању Саветодавног веће за питања која се односе на Италију.1 На основу „Московске резолуције о Саветодавном већу“, Саветодавно веће чинили су представници трију савезничких вла-да, затим представник Де Головог француског комитета, представ-ник Грчке и представник Југославије. Наведени представници били су заступљени у Већу преко делегата, заменика делегата и извесног 

                                                           1 Velibor Gavranov, Momir Stojković, Međunarodni odnosi i spoljna politika Jugo-
slavije, Savremena administracija, Beograd, 1972, стр. 157. (У даљем тексту: V. Gavra-nov, M. Stojković, Međunarodni odnosi...). 
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броја цивилних и војних саветника.2 Основни задатак Већа био је да врши надзор над деловањем Савезничке контролне комисије у Ита-лији која је спроводила услове предаје италијанских оружаних сна-га. Веће није имало могућности да доноси политичке одлуке и да се интересује за „војне функције савезничког врховног команданта“. На тај начин Југословенској делегацији у Саветодавном већу било је омогућено да врши заштиту југословенских дипломатских интере-са и вођење конзуларних послова у Италији. Делегација је све по-слове обављала преко Савезничке комисије за Италију. На седници југословенске владе од 29. августа 1944. под председништвом Ива-на Шубашића, делегат Краљевине Југославије у Саветодавном већу Миха Крек смењен је са тог положаја, место делегата подигнуто је на амбасадорски ниво и за делегата је постављен др Јосип Смодла-ка, који је од 25. децембра 1943. боравио са породицом у Монополи-ју.3 Од почетка 1945. године дужност шефа Југословенске делегаци-је обављао је мајор др Словен Смодлака, заменик делегата.4 Југосло-венска делегација имала је почетком јула 1945. године 50 чланова.5 Последња седница Саветодавног већа за Италију, 61. по реду, одр-жана је 17. јануара 1947. године.6 Јачање партизанског покрета у Југославији након капитулаци-је Италије и све бољи односи са савезницима одразило се и на упу-ћивање партизанске мисије у Италију. Без овлашћења партизанског Врховног штаба, у Италију је отишла мисија на челу са Сергијем Ма-киедом који је 2. октобра 1943. године формирао Базу Народноо-слободилачке војске Југославије у Барију.7 Први задатак ове мисије био је успостављање везе са англо-америчким командама и армија-
                                                           2 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 6033. Словен Смодлака Министарству иностра-них послова 11. новембра 1945. године шаље текст „Московска резолуција о Саве-тодавном већу“. 3 Милан Терзић, „Делатност представништва југословенске Краљевске вла-де у Италији 1943–1945. године“, Војноисторијски гласник, 1–2/2004, стр. 94. (У даљем тексту: М. Терзић, „Делатност представништва...“) 4 др Јосип Смодлака је на свој захтев званично пензионисан 2. августа 1946. године. Дипломатски архив Министарства спољних послова, Политичка архива, 1946, фасцикла 34, бр. 358. (У даљем тексту: ДА МСП, ПА). Заинтересоване владе обавештене су 19. августа о пензионисању др Јосипа Смодлаке и именовању др Сло-вена Смодлаке за вршиоца дужности делегата. ДА МСП, ПА, 1946, ф. 34, бр. 9846. 5 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 1898. 6 А МСП, ПА, 1947, ф. 53, бр. 43787. Чедомил Вељачић, секретар југословен-ске делегације, из Рима 25. фебруара 1947. шаље МИП-у копију записника послед-ње седнице Саветодавног већа за Италију. 7 Zapisnici NKOJ-a i privremene vlade DFJ 1943–1945. Priredili Branko Petranović i Ljiljana Marković, Memorijalni centar „Josip Broz Tito“, Arhiv Josipa Broza Tita, Beo-grad, 1991, стр. 132. (У даљем тексту: Zapisnici NKOJ-a...) 
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ма које су се налазиле у јужној Италији. Убрзо је База у Барију пре-расла у типично војно-политичко представништво.8 Штаб ове базе био је најстарији командно-административни орган за све јединице и установе НОВЈ у Италији.9 Командант базе био је најпре др Сергије Макиједо, а затим пуковник Милентије Поповић. По наређењу Ма-киједа, у граду Монополију формирана је 27. децембра 1943. поза-динска установа Морнарице НОВЈ под називом „База Народноосло-бодилачке војске Монополи“. Крајем децембра 1943. године у Бари је из Египта стигао и Владимир Велебит, шеф прве партизанске ми-сије која је у Александрији и Каиру разговарала са савезницима. На основу инструкције Јосипа Броза Тита од 6. јануара 1944. Велебит је постављен за шефа партизанске војне мисије у Барију, где је остао све до свог повратка у Врховни штаб НОВЈ, марта 1944. године.10 Партизанска војна мисија у Барију развила је широку делатност и сарадњу са савезницима. Као пример наводимо састанак санитет-ских мисија народноослободилачког покрета и британске 8. армије који је одржан 5. јануара 1944. године.11   Повољан развој ситуације на свим фронтовима утицао је да ју-гословенска краљевска влада своје седиште из Лондона крајем сеп-тембра 1943. пребаци у Каиро како би била ближе Југославији. Због значаја који је Италија имала у оквиру антифашистичке коалиције након септембра 1943. године, влада је разматрала могућност сла-ња војне мисије у Италију. Први покушај да се почетком новембра 1943. године из Каира преко Алжира упути војна мисија на челу са пуковником Димитријем Путником, није успео због тога што члано-ви мисије нису добили одобрење савезника да се пребаце у Итали-
                                                           8 База је имала многобројне задатке: да организује пријем и пренос оружја, опреме и хране из Италије у Југославију, да прихвата интерниране Југословене, Истране и приморске Словенце који су до капитулације Италије били војници Италије, врати их у Југославију и укључи у НОВЈ, да се брине о смештају рањеника и избеглица из Далмације и са острва у јужној Италији, а касније на обале Суеца. 9 О раду и организацији установа нове Југославије у Италији Јосип Смодлака је из Монополија 4. фебруара 1944. године известио Јосипа Броза: „У овај час представ-ници наших власти развијају велику делатност у овом делу јужне Италије, нарочито у Барију и Монополију. Ту данас имамо разне независне установе: Делегацију НОВ у Бари, која је досад непосредно зависила од Врховног штаба, а која је недавно отвори-ла у Бари једну агенцију с карактером конзулата; Базу НОВ у Монополи са више од-сјека, од којих је најважнији поморски и отпремни; Главни одбор Збјега, који је био постављен од Обласног НО Одбора за Далмацију; Војну делегацију која се повратила из Каира; Санитетску мисију ВШ. Поред тога разне послове врше делегати Обласног НО Одбора за Далмацију и Штаба Морнарице, а замишљају се и разна средства про-паганде, између осталога и једна уметничка изложба“. Zapisnici NKOJ-a..., стр. 132. 10 Josip Broz Tito, Sabrana dela, Beograd, 1984, књига 18, стр. 156.  11 Исто, стр. 264. 
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ју.12 У нову мисију одређени су ађутант краља Петра II ђенерал-штабни потпуковник Живојин Радојчић, као шеф мисије, и ђенерал-штабни мајор Вукашин Вукотић, као помоћник. Званични назив ми-сије гласио је „Југословенска војна делегација у саставу британске Поткомисије за још негруписано људство“. Југословенска војна ми-сија стигла је у Бари 21. јануара 1944, а 29. јануара шеф делегације издао је наредбу бр. 51 о формирању штаба делегације у Италији.13 Мисија је имала задатак да се стара о прихвату југословенског људ-ства које стигне или се већ налази у Италији и да уз помоћ саве-зничких војних власти у Италији организује да се од овог људства формирају југословенске ратне јединице. Мисија је била задужена да успостави везу са Штабом Одељка Врховне команде у Каиру и одржава је преко британске Поткомисије редовним војним кана-лом, да ради на прихватању бродова које су присвојили Италијани, да организује смештај лица која су служила у непријатељским једи-ницама у посебне логоре и да се код британских власти ангажује на требовању материјалних средстава и средстава за снабдевање. Би-ло је предвиђено да мисију на почетку њеног рада финансирају британске војне власти. Шеф мисије је за свој рад био одговоран Штабу Одељка Врховне команде у Каиру. Већ први извештај који је 12. фебруара 1944. југословенска војна мисија послала Одељку Вр-ховне команде у Каиру указивао је на основне проблеме које ће ми-сија имати у свом будућем раду. У извештају се наводи да су парти-зани организовани као политичка група и као војска, да имају мор-нарицу са седиштем у Монополију, члановима мисије је од стране Британаца саопштено да се у Италији у сличној мисији налази пу-ковник Велебит и потпуковник Дедијер. Мисија је у извештају од 21. марта 1944. обавестила Штаб Одељка Врховне команде да су са-везници признали партизанску мисију на чијем је челу пуковник Велебит и да су партизанске снаге груписане у рејону Бриндизија, Барија – Карбонаре. Потпуковник Радојчић напустио је дужност 15. марта 1944. и отишао у Каиро ради реферисања и решавања пита-ња евакуације југословенског људства из Италије у Египат. Тада је 
                                                           12 На основу докумената из Војног архива (фонд Емигрантске владе) и докуме-ната из Архива Југославије, др Милан Терзић је објаснио упућивање краљевске војне мисије у Италију. Видети: М. Терзић, „Делатност представништва...“, стр. 71–99. 13 Штаб војне делегације чинили су: потпуковник Живојин С. Радојчић, по-моћник мајор Вукашин Вукотић, капетан 2. класе Борислав Дачић, официр за везу, ађутант Добривоје Ћирковић, благајник поручник Драгољуб Стојановић, Стојан Брекић, Новак Зековић, Боривоје Радуловић, Светозар Цигановић, Славко Вук, Ја-гош Марковић, Никола Марковић, а у одбор за помоћ грађанским лицима су ушли мајор Боривоје Радуловић, Ђуро Вукелић, Вељко Цулић и Јован Контић. М. Терзић, „Делатност представништва...“, стр. 87. 
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на чело мисије постављен мајор Вукашин Вукотић. Седиште мисије је 2. јула пребачено из Барија у Риму, док је у Барију наставио да де-лује одељак мисије. Рад мисије у Барију, затим и у Риму, као и њен однос са савезницима био је отежан због сложених односа са парти-занима који су придобијали све више људства.14    За позицију и даљи рад југословенске краљевске војне миси-је у Италији значајну чињеницу представља процес формирања за-једничке владе састављене од представника југословенске краљев-ске владе и Националног комитета ослобођења Југославије. Овај процес започет је 16. јуна 1944. године потписивањем Првог спора-зума Тито – Шубашић.15 Разговори о формирању заједничке владе завршени су у ослобођеном Београду 1. новембра потписивањем Другог споразума Тито – Шубашић којим је предвиђено стварање Краљевског намесништва које се поставља уставним актом краља.16 Коначно је 7. марта 1945. године у Београду проглашено формира-ње Привремене владе Демократске Федеративне Југославије.17 Југословенска краљевска војна мисија у Италији укинута је од-луком југословенске краљевске владе 15. новембра 1944. године.18 Шеф мисије потпуковник Вукашин Вукотић послао је 24. децембра 1944. године целокупан архив мисије са материјалним књигама и до-кументима, „нормалним војним путем“ преко савезничког Главног штаба, пуковнику Звонимиру Жупанчићу, команданту краљевских југословенских снага на Средњем Истоку.19 Наредбом председника владе и министра рата Ивана Шубашића од 1. фебруара 1945. године наређено је да шеф мисије преда просторије, намештај, новац и архи-ву мисије ликвидатору кога је требао да именује југословенски деле-гат у Саветодавном већу за Италију или његов заменик.20 Шеф војне мисије и његово особље требали су да се ставе на располагање војној мисији Народноослободилачке војске и врате у Југославију.  
                                                           14 На то указују извештаји које је Вукашин Вукотић упућивао Штабу Одељка Врховне команде. М. Терзић, „Делатност представништва...“, стр. 96, 97.  15 Текст споразума видети у: Balkanski ugovorni odnosi 1876–1996. Dvostrani i 
višestrani međunarodni ugovori i drugi diplomatski akti o državnim granicama, političkoj 
i vojnoj saradnji, verskim i etničkim manjinama, II tom (1919–1945), priredio: Momir Stojković, Beograd, 1998, стр. 607, 608.  16 Текст Споразума видети у: Balkanski ugovorni odnosi..., II, стр. 638–640. 17 V. Gavranov, M. Stojković, Međunarodni odnosi..., стр. 170. Указ је објављен у: 
Zapisnici NKOJ-a..., стр. 555, 556.  18 М. Терзић, „Делатност представништва...“, стр. 98. 19 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. XIII/39. Архива је послата уз пропратно писмо краљевске војне мисије бр. 2245. Пуковник Звонимир Жупанчић заменио је 10. ав-густа 1944. године пуковника Димитрија Путника на месту команданта југосло-венских снага у Каиру. М. Терзић, „Делатност представништва...“, стр. 96.  20 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. XIII/39. Наредба бр. 186. 
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Директор Поткомисије за расељена лица (Displaced Persons and Repatriation Sub-Commission), пуковник Финдлај (C. B. Findlay) оба-вестио је 28. фебруара 1945. године мајора др Словена Смодлаку да је добио налог од фелдмаршала Александера (Harold Rupert Leofric George Alexander, 1st Earl Alexander of Tunis), савезничког командан-та на Средоземљу, да југословенском ликвидатору преда укинуту југословенску краљевску војну мисију у Риму и додао да жели да се избегну било какве компликације које би могле да настану.21 Током разговора Смодлака је прихватио предлог да се преузимање про-сторија војне мисије изврши у присуству британског мајора Брауна (Brown), који је требао да буде сведок, али и да, уколико буде по-требно, набави полицијске снаге. Пуковник Финдлај је најпре рекао да југословенски ликвидатор може да преузме само архиву, али не и просторије које су савезници реквирирали. Након што је Смодла-ка пренео став своје владе да не може пристати на преузимање уко-лико југословенски ликвидатор поред архиве не преузме и просто-рије мисије са свим покретним стварима, пуковник Финдлај је ре-као да ће настојати да се ликвидатору предају и просторије. На овом састанку Смодлака и пуковник Финдлај нису одредили дан за предају краљевске војне мисије у Риму. С обзиром на то да након овог разговора пуковник Финдлај није обавестио Смодлаку о датуму предаје војне мисије, Смодлака је 7. марта упутио писмо главном комесару Савезничке комисије, америчком контраадмиралу Илери Стоуну (Ellery W. Stone).22 По-зивајући се на допис контраадмирала Стоуна од 17. фебруара 1945. године, као и на последњи разговор са пуковником Финдла-јем, Смодлака је у писму навео да југословенска влада не може да схвати зашто се од почетка фебруара стално одлаже предаја југо-словенске војне мисије у Риму, као и шта спречава да се та одлука изврши.  Смодлака је 14. марта 1945. године обавестио Министарство иностраних послова да у Напуљу постоји испостава краљевске југо-словенске мисије и да она, као и испостава краљевске војне мисије у Барију, неће бити укинута самим укидањем краљевске војне мисије у Риму.23 О постојању ове мисије Смодлаку је 13. марта обавестио по-ручник Гвидо Браница, који је био на челу југословенског конзулата 
                                                           21 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 19. Извештај мајора Словена Смодлаке Повере-ништву за спољне послове НКОЈ-а, 28. фебруара 1945. године. 22 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 24. Смодлака из Рима Повереништву за спољ-не послове 7. марта 1945, веза његово писмо од 28. фебруара. 23 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 0082. 
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у Напуљу.24 Браница је навео да је у књизи телефона под називом „Ју-гословенски конзулат“ најпре наведен телефон конзула, а затим и број испоставе краљевске војне мисије, без ознаке канцеларије. Због тога је Смодлака предложио Министарству да, уколико већ нису предузете потребне мере, председник владе и министар народне од-бране Јосип Броз упути телеграм фелдмаршалу Александеру и тражи да се овлашћеном југословенском представнику ставе на располага-ње потребне полицијске снаге ради преузимања испостава мисије у Барију и Напуљу. Смодлака је сматрао да се слањем оваквог захтева може убрзати предаја југословенске војне мисије у Риму.  Све до 14. марта Смодлака није добио одговор на писмо које је 7. марта упутио контраадмиралу Стоуну.25 Тада је из Главног штаба Са-везничке комисије, из Канцеларије извршног комесара, упућено пи-смо које је у име извршног комесара потписао капетан Ренфрли (Ran-furly).26 У писму је наведено да су представници савезничких војних власти у Италији у одвојеним разговорима са мајором Словеном Смо-длаком и потпуковником Вукашином Вукотићем разматрали питање начина на који треба извршити гашење југословенске краљевске вој-не мисије. Током разговора постигнут је усмени споразум да се преда-ја мисије изврши преко једне особе која би била посредник. На крају писма наведено је да „постоје становите тешкоће у погледу предаје“ и изражено уверење „да ће бити савладане у одређеном року“.  Након што је Смодлака 18. марта упутио писмо главном комеса-ру, добио је одговор „да шеф Краљевске југословенске мисије је вољан да преда просторије, архиву и инвентаре мисије у Риму, Напуљу и Ба-рију. Дан за предају у Риму је 26. март 1945. а уследиће накнадно пре-даје у Напуљу и Барију“.27 Смодлака је 19. марта обавестио Министар-ство иностраних послова да савезничке војне власти и даље отежавају предају укинуте војне мисије југословенском ликвидатору“.28  
                                                           24 У југословенском Министарству иностраних послова сачињена је белешка 30. октобра 1945. године у којој је објашњено како је формиран југословенски конзулат у Напуљу: „Пре рата је постојао почасни конзулат у Напуљу. Када је саве-зничка војска заузела Напуљ и када је образовано Саветодавно веће за Италију, тадашњи југословенски делегат министар Крек отворио је de fakto овај конзулат који је као такав и даље фукционисао и старао се о нашим интересима у том крају. У архивима нема трага о овоме. Горње чињенице сазнао сам од наших чиновника који су били у Лондону за време рата“. ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 5440. 25 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 0082. Смодлака Министарству иностраних по-слова 14. марта 1945. године. 26 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. П/369.3. 27 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. XIII/44. У потпису писма је капетан Ренфрли за пуковника в. д извршног комесара. Позива се на Смодлакино писмо од 18. марта бр. 302/45. 28 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 130. 
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Британска амбасада у Београду упутила је 18. марта југословен-ском Министарству иностраних послова промеморију у којој је обја-шњено да Савезничка комисија у Италији намерава да изврши гаше-ње југословенске краљевске војне мисије у Риму, на чијем је челу потпуковник Вукотић, као и њених испостава у Напуљу и Барију.29 У промеморији је наведено да након формирања јединствене југосло-венске владе 7. марта 1945. године ова тела више немају легални статус, али да Савезничка комисија жели да пре предузимања ових мера сазна да ли је с тим сагласна југословенска влада. У одговору који је 24. марта упућен британској амбасади дата је сагласност југо-словенске владе да се ова одлука спроведе.30 Југословенско Мини-старство иностраних послова подсетило је да је решењем краљевске југословенске владе у Лондону затворена југословенска краљевска војна мисија у Италији, а југословенском представнику у Саветодав-ном већу у Риму издат је налог да спроведе ово решење и замоли са-везничке војне власти за помоћ уколико би била потребна. На захтев пуковника Финдлаја, Смодлака се 22. марта састао са њим и његовим помоћницима, потпуковником Фодержилом (Fot-hergil) и мајором Симкоком (Simcock).31 Финдлај је рекао да је добио налог од фелдмаршала Александера да спроведе предају укинуте краљевске војне мисије. Одговарајући на питања пуковника Фин-длаја, Смодлака је рекао да југословенска влада нема намеру да до-зволи постојање две југословенске војне мисије у Италији као и да не планира да у служби задржи особље краљевске војне мисије. То-ком састанка постигли су сагласност о томе да треба да постоји јед-на југословенска војна мисија у Риму са испоставама у Напуљу и Ба-рију. На овом састанку коначно је договорено да преузимање кра-љевске војне мисије у Риму буде 26. марта. Након тога уследило би преузимање установа у Напуљу и Барију. Договорено је да пуковник Финдлај лично присуствује предаји мисије у Риму и да она буде предата већ именованом ликвидатору југословенске владе, поруч-нику Ј. Јовичићу. Особу којој ће бити предате установе у Напуљу и Барију требало је да одреди Смодлака у договору са Штабом базе у Барију. Даље је Смодлака са Финдлајем разговарао о детаљима пре-даје просторија, архива и покретне имовине југословенском ликви-датору. Као покретну имовину Смодлака је навео и аутомобиле које је користила краљевска војна мисија. Одговорено му је да постоји само по један аутомобил у Риму и Барију и да је аутомобил у Риму 
                                                           29 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 110. 30 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 110. 31 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 179. Смодлака Министарству иностраних по-слова 23. марта 1945. године. 
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реквириран за потребе Поткомисије за расељена лица. Смодлака је тражио да аутомобил буде стављен на располагање мајору Кољен-шићу, шефу представништва штаба Базе у Барију. Забринут за југо-словенске заробљенике и избеглице, Финдлај је питао да ли југо-словенска влада жели да у новим политичким условима акредитује код Поткомисије за расељена лица неку другу војну установу која би се бринула о тим људима. Смодлака је одговорио да у вези са ре-шавањем тог питања Финдлај треба да се обрати југословенској влади. Додао је да Југословенска делегација при Саветодавном већу за Италију води бригу о цивилним лицима преко свог конзуларног одељења, док југословенске војне послове у Риму води Представни-штво штаба базе. Разлоге због којих је одлагана предаја југословен-ске краљевске војне мисије пуковник Финдлај објаснио је Смодлаки чињеницом да су официри краљевске југословенске војне мисије преко неког савезничког функционера били упутили петицију фелдмаршалу Александеру којом су тражили да се одложи предаја краљевске војне мисије.32 Петиција је одбијена и након тога је дат налог да се изврши предаја мисије. Смодлака је у извештају свом министарству изразио утисак да пуковник Финдлај одлаже предају војне мисије и помаже четнике и напоменуо да је пуковник Финдлај од фелдмаршала Александера добио упутство да приликом предаје мисије „не сме да се послужи војном силом против четника“.33  Током састанка одржаног 22. марта пуковник Финдлај и мајор Смодлака разговарали су и о финансијским дуговима југословенске краљевске војне мисије. Финдлај је прецизирао да је реч о захтеву за исплату плате који су поднели чланови укинуте краљевске војне мисије и питао да ли југословенска влада намерава да то плати. Смодлака је одговорио да су ти људи војни дезертери и да југосло-венска влада тражи од савезничких власти да они буду ухапшени. Поред тога, указао је да су они југословенски држављани и да влада не може да дозволи да они преко британских официра као посред-ника траже регулисање својих захтева према Југославији. Рекао је да уколико сматрају да нешто потражују, они могу као појединци да се обрате југословенској влади.  Сутрадан након разговора са Финдлајем, Смодлака је добио писмо из Штаба Савезничке комисије (Headquarters Allied Commis-sion APO 394 Displaced Persons and Repatriation Sub-Commission), ко-је је потписао потпуковник Фотхергил (C. F. Fothergill), заменик ди-
                                                           32 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 180. 33 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 179. Смодлака Министарству иностраних по-слова 23. марта 1945. године. 
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ректора Поткомисије за расељена лица.34 У писму су наведена кон-кретна дуговања југословенске краљевске војне мисије у Риму у укупном износу од 568.473 лира: плате за децембар, јануар и фебру-ар, у укупном износу од 501.480 лира (за официре 396.480 лира, за подофицире 105.00 лира), као и општи административни трошкови мисије за децембар, јануар, фебруар и март, у износу од 66.993 лира. Фотхергил је сматрао да би предаја војне мисије била олакшана уколико би југословенска влада, пре него што се приступи затвара-њу мисије, предложила начин на који би била регулисана ова дуго-вања. Замолио је да југословенска влада на ово питање одговори 24. марта. Смодлака је у договореном року обавестио Фотхергила да је од југословенске владе примио инструкције да именује ликви-датора који ће преузети просторије, покретно власништво и архиву мисије у Риму и навео да је за ликвидатора за преузимање одељка мисије у Напуљу одредио потпоручника Ратка Савића, а за ликвида-тора у Барију капетана Бошка Николића.35 Међутим, навео је да не-ма овлашћење да се бави дуговима мисије и да су његове инструк-ције „да предаја уследи сместа“. Замолио је да му савезничке власти потврде да ће предаја у Напуљу бити 28. марта, а у Барију 31. марта. Раније истог дана, 24. марта, Смодлаки је телефоном потврђено да ће предаја мисије у Риму бити 26. марта у 10 сати.  Уз посредовање пуковника Финдлаја и потпуковника Фотхер-гила, поручник Никола Марковић, ађутант потпуковника Вукотића, предао је 26. марта различити материјал и инвентар краљевске ми-сије ликвидатору југословенске владе поручнику Јовичићу.36 У За-писнику који је састављен приликом предаје и који је потписао пот-пуковник Вукотић, наведен је садржај архиве и набројана докумен-та која су том приликом предата.37 Потпуковник Вукотић је у Запи-снику навео да није желео да има контакт са партизанским пред-ставницима у Италији и да је због тога постигао споразум са пуков-ником Финдлајем да просторије мисије, целокупну архиву и све др-жавне предмете преда Савезничкој комисији преко надлежног офи-цира савезничког Главног штаба. На крају Записника, у примедби, наведено је да ће укидање официра за везу у Напуљу, као и укидање Прве секција војне мисије у Барију бити извршено у одређено време на исти начин као и преузимање мисије у Риму. Потпуковник Фот-
                                                           34 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 180. 35 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 180. 36 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. XIII/41. „Предаја краљевске југословенске мисије“.  37 Примерке Записника добили су H.Q.D.P. and R.S.C.A.C APO 394, потпуков-ник Вукашин Ј. Вукотић, шеф мисије, мајор Албин Држа, благајник мисије, и по-ручник Никола Марковић, ађутант. ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. XIII/39. 
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хергил констатовао је на дан предаје да није предат новац, као ни застава мисије.38 Смодлака је у извештају Министарству иностра-них послова навео да је пуковник Финдлај имао изричиту наредбу да у име укинуте краљевске војне мисије треба да преда просторије, архиву и инвентар, али да инвентар, архива као ни новац нису пре-дати, јер у просторијама није било ничега, „чак ни сијалица“.39 Пу-ковник Финдлај и потпуковник Фотхергил нису хтели да предају просторије мисије директно ликвидатору југословенске владе, већ су предложили да југословенска влада изнајми просторије од вла-сника стана. Након што поручник Јовичић није на то пристао, Фин-длај и Фотхергил су прихватили да просторије преузме Југословен-ска делегација при Саветодавном већу. Након предаје службених просторија југословенске краљевске војне мисије у Риму, настављени су дипломатски напори Југословен-ске делегације да издејствује предају испостава војне мисије у Напу-љу и Барију, као и зграде Официрског дома у којој се налазила менза краљевске војне мисије.40 Југословенска влада сматрала је да су ове просторије саставни део војне мисије, док су савезничке власти у Ри-му настојале да наведене просторије задрже под својом контролом. Питање преузимања Официрског дома решавано је истовремено са предајом краљевске војне мисије, али је било политички знатно сло-женије јер је подразумевало решавање статуса припадника Југосло-венске војске у отаџбини који су се налазили у Италији.  У Италији је деловало „Југословенско добротворно друштво“ које је било антикомунистичка организација и помагало избеглице из Југославије. Савезници су показивали разумевање за ово дру-штво и помагали његово деловање. Иако је Југословенска делегаци-ја приликом преузимања краљевске војне мисије задржала просто-рије у најам, актом римског префекта од 28. јула, а по наређењу ита-лијанског Министарства иностраних послова, наређена је реквизи-ција тих просторија за потребе „Југословенског добротворног дру-штва“.41 У складу са овим наређењем, чиновници италијанског ера-ра тражили су 14. августа од Југословенске делегације при Савето-давном већу кључеве тих просторија ради процене одштете за на-јамнину. Југословенска делегација одбила је да преда просторије и 
                                                           38 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. XIII/48. 39 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 222. Мајор Словен Смодлака обавестио је из Рима Министарство иностраних послова 27. марта да је током читавог претход-ног дана трајала предаја просторија у улици Santa Maria 37 у Риму.  40 Официрски дом налазио се у улици Corso Trieste 11. 41 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 3507. Телеграм Словена Смодлаке од 21. авгу-ста 1945. године упућен Министарству иностраних послова. 
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поставила стражу испред улаза. Савезничкој комисији упућена је нота у којој је наведено да Делегација не признаје декрет римског префекта јер он ремети рад Југословенске делегације, као дела са-везничког контролног апарата у Италији. У ноти је такође наведено да се југословенска влада противи свакој реквизицији у корист „Ју-гословенског добротворног друштва“, које није југословенска слу-жбена установа. На крају ноте Југословенска делегација је преко Са-везничке комисије изразила своје незадовољство поступцима ита-лијанских власти. Током већ поменутог разговора између Смодлаке и пуковника Финдлаја 28. фебруара 1945. године пуковник Финдлај је изјавио да Официрски дом неће бити предат и да ће он одлучити о даљем ста-тусу те установе.42 У том контексту сугерисао је да као директор Поткомисије за расељена лица има обавезу да се брине о Југослове-нима који су се у том тренутку налазили у месту Санта Ћезареа (Santa Cesarea) у Јужној Италији и који нису желели да се врате у Ју-гославију. Смодлака је на основу ове сугестије закључио да пуков-ник Финдлај намерава да Официрски дом „преда четницима“, али није имао аргумената на основу којих би могао да инсистира да просторије буду предате у надлежност југословенске владе. Једино је рекао да се у Официрском дому налази покућство које је узето из просторија Југословенске делегације при Саветодавном већу и које је власништво југословенске државе.43 Пуковник Финдлај је обећао да ће ти предмети бити враћени.  Захтев да савезници у Риму предају просторије Официрског до-ма југословенском ликвидатору, Словен Смодлака упутио је пуков-нику Финдлају и током разговора 22. марта, али је Финдлај одгово-рио да нема овлашћење да преговара о том питању.44 Сутрадан на-кон предаје просторија краљевске војне мисије у Риму, Смодлака је упутио писмо пуковнику Финдлају којим је тражио да се југословен-ској влади преда и Официрски дом и навео да југословенска страна неће даље преузимати установе укинуте војне мисије у Напуљу и Ба-рију све док јој не буде предат и „Југословенски официрски дом“ у Риму.45 У телеграму који је истог дана послао Министарству иностра-них послова, Смодлака је навео став да уколико би југословенска влада пристала на преузимање мисије у Напуљу и Барију, на тај на-
                                                           42 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 19. Извештај мајора Словена Смодлаке Повере-ништву за спољне послове НКОЈ-а, 28. фебруара 1945. године. 43 Југословенска делегација била је смештена у улици Via dei Monti Pariali 24. 44 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 179. Смодлака Министарству иностраних по-слова 23. марта 1945. године. 45 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 222. 
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чин би признала да Официрски дом није саставни део војне мисије.46 Главни комесар Савезничке комисије контраадмирал Стоун одгово-рио је 28. марта Смодлаки да „Југословенски официрски дом“ није службена просторија и да не може бити предат југословенској вла-ди.47 Навео је да та чињеница не треба да одлаже предају одељка кра-љевске југословенске војне мисије у Напуљу, која је заказана за 30. март, као и у Барију, заказане за 1. април.48 Савезничке војне власти непрестано су калкулисале са датумом предаје испостава војне миси-је у Напуљу и Барију. Југословенска делегација у Саветодавном већу за Италију примила је 30. марта писмо Поткомисије за расељена ли-ца од 28. марта којим је обавештена да ће предаја мисије у Напуљу бити обављена 30. марта, а у Барију 1. априла. Поткомисија за расе-љена лица накнадно је 31. марта обавестила Смодлаку да ће предаја у Напуљу бити 4. априла, а у Барију 6. априла. У одговору контраадмиралу Стоуну, Смодлака је 31. марта навео да има инструкције од своје владе да путем ликвидатора преузме целу краљевску југословенску војну мисију, која обухвата службене просто-рије, као и просторије Официрског дома.49 Настојао да укаже на чиње-нице на основу којих би доказао да је Официрски дом, који су савезници реквирирали за своје потребе, саставни део краљевске војне мисије. По-зивајући се на натпис и штамбиљ који је користила управа Дома, Смо-длака је навео да његов званични назив гласи „Југословенски официр-ски дом“ и додао да поседује документ са потписима официра који су у званичном својству представљали ту мензу и на коме се види да се та установа назива „Југословенски официрски дом“. Оправданост настоја-ња југословенске владе да од савезничких власти преузме наведене просторије, Смодлака је заснивао на чињеници да су наређењем југо-словенског министра рата 1. фебруара 1945. године шеф и особље кра-љевске југословенске војне мисије били позвани да се ставе на располо-жење представницима НОВЈ ради њиховог упућивања у Југославију. На тај начин престало је деловање краљевске југословенске војне мисије, као и „Југословенског официрског дома“ као њеног саставног дела. На крају писма, Смодлака је од контраадмирала Стоуна тражио „полициј-ску силу“ за преузимање „Југословенског официрског дома“ у Риму и указао да Југословенска делегација неће преузети мисије у Напуљу и Барију све док јој се не преда „Југословенски официрски дом“ у Риму.50  
                                                           46 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 222. 47 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 387. Словен Смодлака обавештава 2. априла 1945. године из Рима Министарство иностраних послова. 48 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 387. 49 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 387. 50 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 387. 
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Смодлака је 2. априла обавестио Министарство иностраних по-слова да су истог дана у архиви укинуте југословенске краљевске вој-не мисије пронашли документацију на основу које се види да је „Југо-словенски официрски дом“ саставни део исте војне мисије.51 Навео је да ће ову чињеницу искористити уколико контраадмирал Стоун не буде позитивно одговорио на његово писмо. Истог дана Смодлака је примио писмо у коме је контраадмирал Стоун поновио свој став да одбија да југословенској влади буде предат Официрски дом у Риму.52 Навео је да су просторије Официрског дома реквириране од стране Команде места у Риму и да су у потпуности под контролом те коман-де. Нагласио је да питање Официрског дома није повезано са преда-јом просторија у Барију и Напуљу, као и да уколико југословенска влада не буде хтела да преузме те установе да ће он о томе поднети извештај савезничкој Врховној команди. Стоун је навео да пуковник Финдлај стоји на располагању да помогне око преузимања простори-ја у Барију, 4. априла у 10 сати, и у Напуљу, 6. априла у 10 сати. У вези са намештајем који припада згради Југословенске делегације, а који се у том тренутку налазио у просторијама Официрског дома, Стоун је рекао да је издао инструкције да намештај буде враћен.53 Упркос ова-квом јасно израженом ставу, мајор Смодлака је истог дана обавестио своје министарство да ће од фелдмаршала Александера тражити да Југословенској делегацији при Саветодавном већу стави на распола-гање полицијске снаге за преузимање Официрског дома, као и да ће фелдмаршалу послати препис докумената из којих се види да је Офи-цирски дом у саставу укинуте краљевске мисије.54 У писму које је 3. априла упутио главном комесару Савезничке комисије контраадмиралу Стоуну, Смодлака је подсетио на садржај њихове дотадашње преписке и описао околности које су пратиле предају југословенске краљевске војне мисије.55 Указујући на ин-
                                                           51 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 387. 52 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 305. Писмо контраадмирала америчке морна-рице Илери Стоуна, главног комесара, упућено Смодлаки 2. априла 1945. године. 53 Југословенска делегација при Саветодавном већу примила је 11. априла писмо од Поткомисије за расељена лица у коме се тражи да достави списак покућ-ства које је било пренесено из зграде југословенске делегације у Официрски дом, „јер ће то покућство бити враћено“. ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 722. Мајор Смодла-ка  Министарству иностраних послова 18. априла 1945. године. 54 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 305. Веза Смодлакино писмо од 2. априла пов. бр. 387/45. 55 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 341. О садржају писма које је 3. априла упутио контраадмиралу Стоуну и фелдмаршалу Александеру, Смодлака је обавестио Ми-нистарство иностраних послова 4. априла. Као прилог послао је и преписе десет докумената из септембра 1944. године о оснивању Официрског дома које је пот-писао шеф краљевске југословенске војне мисије потпуковник Вукотић. 
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струкције које је имао од своје владе, Смодлака је приложио доку-мента из архива краљевске војне мисије на основу којих је настојао да докаже да Официрски дом јесте саставни део југословенске кра-љевске мисије и тражио да фелдмаршал Александер стави на распо-лагање југословенском ликвидатору потребну помоћ у циљу преу-зимања просторија и инвентара Официрског дома у Риму, као и аутомобила који је мисија користила.56 Навео је да ће тек након то-га Југословенска делегација преузети одељке војне мисије у Напуљу и Барију. Замолио је Стоуна да предмет проучи и да уколико југо-словенски захтев не буде могао да уважи, да поднесак проследи фелдмаршалу Александеру на решавање. С обзиром на чињеницу да није добио одговор на своје предло-ге у вези са предајом Официрског дома, Смодлака је 18. априла по-ново упутио писмо фелдмаршалу Александеру и подсетио је да су се представници британске амбасаде у Београду и представници југо-словенског Министарства иностраних послова сагласили да се југо-словенска војна мисија у Риму преда југословенској влади, јер више није било законског основа за њено деловање.57 У складу са тим до-говором, Смодлака је замолио да фелдмаршал Александер изда на-ређење о предаји Официрског дома. Смодлака је 22. маја обавестио Министарство да је из Штаба фелдмаршала Александера обавештен да је предмет преузимања Официрског дома упућен на решавање контраадмиралу Стоуну и констатовао да су на тај начин исцрпље-не све могућности, с обзиром на то да је Стоун раније заузео негати-ван став према овом питању.58 У свом писму упућеном Министар-ству иностраних послова 13. јуна Смодлака је предложио да југосло-венска влада поново покуша да преко британске амбасаде, уз пози-вање на документа о оснивању, издејствује преузимање Официр-ског дома.59  
                                                           56 Међу документима налазило се писмо краљевске војне мисије бр. 1401 од 4. септембра 1944. упућено Главном штабу Савезничке комисије у коме је наведе-но да је краљевска мисија основала Официрски дом, затим, наређење шефа кра-љевске југословенске војне мисије бр. 1395 од 4. септембра, писмо бр. 1547 од 16. септембра 1944. упућено пуковнику Финдлају којим је информисан да је југосло-венска војна мисија успоставила официрску транзитну мензу, као и нека друга до-кумента. 57 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 722. Мајор Смодлака  Министарству иностра-них послова 18. априла 1945. године. 58 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 1716.  59 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 1716. Смодлака је подсетио да је Министар-ству раније послао документа краљевске војне мисије међу којима се налази на-лог шефа краљевске војне мисије у Риму о оснивању „Југословенског официр-ског дома“ као своје подређене установе; налог шефа мисије да су просторије „Југословенског официрског дома“ биле реквириране, на основу тражења саме 
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Словен Смодлака је 23. јула контраадмиралу Стоуну упутио захтев за предају просторија краљевске војне мисије у Барију и Напуљу, предају Официрског дома и повратак покућства из Офи-цирског дома.60 Одговорено му је да ће наведена питања разма-трати Врховна команда савезничких снага на Средоземљу у Ка-зерти (Caserta). Контраадмирал Стоун саопштио је 15. августа Смодлаки коначну одлуку савезничке Врховне команде: „Југосло-венски официрски дом“, пошто није службена установа, не може бити предат Југославији; у Напуљу и Барију су затворене просто-рије краљевске југословенске војне мисије и на основу тога Југо-славији нема шта да се преда.61 Смодлака је 22. августа 1945. го-дине Министарству иностраних послова саопштио коначно ми-шљење савезничког Врховног команданта на Средоземљу да „Ју-гословенски официрски дом није службена установа и да се не може предати Југославији, стога се овај предмет има сматрати за-вршеним“.62 У вези са предајом краљевских војних мисија у Бари-ју и Напуљу савезници су сматрали да су се те мисије налазиле у реквирираним просторијама и са туђим инвентаром. Просторије су враћене власницима, а Југословенској делегацији нема шта да се преда. Смодлака је на крају извештаја напоменуо да Официр-ски дом у Риму и даље постоји и да се он код савезника води као транзитни хотел југословенских официра и да се у њему окупља-ју „непријатељи Југославије“.  
                                                           мисије, од надлежних савезничких власти; одлуку шефа мисије да мисија купи посуђе за „Југословенски официрски дом“ као и да се истом дому преда прибор за јело узет из мензе у Барију. Међу документима било је и писмо пуковнику Финдлају и градоначелнику Рима којим су обавештени да је краљевска југосло-венска војна мисија основала „Југословенску официрску транзитну мензу“ у Cor-so Trieste 10. 60 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 2579. Словен Смодлака 24. јула 1945. Мини-старству иностраних послова. Смодлака је ноте предао пуковнику Фичу (Fiche). Једном од нота Смодлака је тражио расформирање „Југословенског добротворног друштва“. 61 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 3398. Словен Смодлака из Рима 17. августа 1945. године Министарству иностраних послова. Смодлака је известио да „неће бити распуштено „Југословенско добротворно друштво“, али су им савезници ре-квирирали просторије“. Словен Смодлака је из Рима 21. августа подсетио Мини-старство да је раније јавио телеграмом да су просторије у Via Angelo Secchi 19 које су реквириране за „Југословенско добротворно друштво“ савезници одузели. ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 3507. 62 ДА МСП, ПА, 1945, ф. 13, бр. 3596. Смодлака је обавестио Министарство да му је једина преостало да тражи повратак столица узетих из просторија југосло-венске делегације. 
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* 
*         *  Значај простора Италије за војно-политичке односе између Ве-ликих сила на крају Другог светског рата утицао је да југословенска влада појача своје присуство на том простору преко политичких и војних делегација. Југословенска краљевска влада је кроз процес формирања заједничке владе у којој су њени министри делили власт са представницима партизанског покрета, изгубила своје, ионако слабе позиције код савезника. Југословенско политичко представништво у Италији оличено у Југословенској делегацији при Саветодавном већу за Италију било је у потпуности под кон-тролом југословенских комуниста којима није одговарало постоја-ње политичких или војних институција у Италији мимо њихове контроле. Југословенска краљевска војна мисија са седиштем у Ри-му и својим одељењима у Барију и Напуљу, представљала је од са-мог свог оснивања препреку за несметано деловање партизанских (комунистичких) мисија на простору Италије. Јачање партизанског покрета на простору окупиране Југославије и све већи значај који је овај покрет имао у антихитлеровској коалицији, поред осталог и преко војно-политичких представништва које у формирао Италији, значајно је утицало да краљевска војна мисија у Италији изгуби свој значај. Војно-политичко представништво које је у Италији форми-рала краљевска влада полако је губило свој значај и имало све ма-њи утицај на сложена војна и политичка дешавања која су се прела-мала на простору Италије у периоду након септембра 1943. године. Настојања да се неутралишу активности краљевске војне мисије значајно су олакшана након формирања заједничке владе Демо-кратске Федеративне Југославије 7. марта 1945. године. Након тога британска влада се, 18. марта 1945. године, обратила захтевом југо-словенској влади да се угаси војна мисија у Италији коју је југосло-венска краљевска влада била укинула 15. новембра 1944. године. Кроз процес преговарања југословенских представника са англо-америчким војним властима у окупираној Италији, као и кроз поку-шаје доношења одговарајућих одлука у Министарству иностраних послова у Београду, југословенска влада најпре је настојала да угаси југословенску краљевску војну мисију, а затим и да обезбеди да по-кретна и непокретна имовина коју је мисија користила пређе у ње-но власништво. Изложена документа указују како је и након укида-ња мисије, у условима нерашчишћеног стања у Италији, мисија на-ставила своје деловање све до савезничког захтева о њеном гаше-њу, што се и поклапало са политиком нове југословенске владе.  
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Captain Mag. Miljan Milkić, Research Assistant INSTITUTE FOR STRATEGIC RESEARCH, BELGRADE  
ABOLITION OF THE YUGOSLAV MILITARY 
ROYAL MISSION IN ITALY IN 1945 
 (Summary) 
 
Due to the importance that Italy had within the antifascist coalition 

after September 1943, the Yugoslav royal government sent in Italy a military 
mission which arrived in Bari on the 21 January 1944. Through the process of 
creating a new Yugoslav government composed of representatives of the 
National Committee for the Liberation of Yugoslavia and the royal 
government, the military-political representative body, formed in Italy by the 
royal government, was slowly losing its importance and had a decreasing 
effect on the complex military and political developments in the territory of 
Italy in the period after September 1943. Strengthening of the partisan 
movement in the territory of occupied Yugoslavia and the increasing 
importance of this movement in the anti-Hitler coalition, among other things 
through the military-political representative bodies established in Italy, 
considerably influenced the royal military mission in Italy to lose its 
significance. The Yugoslav royal military mission in Italy was abolished on the 
15 November 1944, but it continued with its activities. The Yugoslav 
delegation to Advisory Council for Italy assumed the representation of the 
Yugoslav diplomatic interests in Italy. Deputy delegate in the Yugoslav 
delegation, Major Sloven Smodlaka negotiated with allied military 
representatives in Italy on the conditions of abolishing the Yugoslav royal 
military mission. During negotiations Smodlaka tried to obtain the best terms 
and to ensure that the Yugoslav government keeps all property of the royal 
military mission in Rome, Bari and Naples. The negotiation process was 
completed in August 194, but the Yugoslav government failed in achieving its 
goals.  
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J. Palmer 

THE BLOODY WHITE BARON 
– THE EXTRAORDINARY STORY OF THE 
RUSSIAN NOBLEMAN WHO BECAME THE 
LAST KAHAN OF MONGOLIA, NEW YORK: 
Basic Books, 2009, 274 pp. 

 
 Епопеја барона Романа Фјо-доровича Унгерна фон Штер-нберга (рођен 1886. као Roman 

Nickolaus Maximilian von Ungern-
Sternberg, усвојено име Роман Фе-
дорович Унгерн фон Штернберг) као да је потпуно истргнута од савременог историјског тока. Руски племић немачког поре-кла, Унгерн се истакао током епохе Октобарске револуције и потоњег грађанског рата, као је-дан од најближих сарадника атамана Григорија Семјонова. Међутим, врхунац његове кари-јере уследио је тек након краха белогардејског покрета на Дале-ком истоку. У јесен 1920. године, он прелази са шачицом сабораца у Монголију која се налази под влашћу и окупацијом кинеских снага. Захваљујући умешној ди-пломатији и војним подвизима, постаје предводник монголских бораца за слободу. Иако бројча-но слабији од противника, пред-узима напад на Ургу (данашњи 

Улан-Батор), истерује Кинезе из монголске престонице и у земљи устоличава теократску монар-хију на челу са врховним ламаи-стичким поглаварем Хутухтом Богдо-Гегеном. При томе, похо-де његове Азијске коњичке диви-
зије, једног шароликог мноштва сачињеног од Руса, Бурјата, Мон-гола, Татара, Пољака, Јапанаца, Тибетанаца и припадника дру-гих народа, прате бројна уби-ства, сурове одмазде и неверо-ватна зверства. Oко Унгерна се плету легенде: о његовој суро-вости и лудачкој храбрости, али и о његовом преласку у будизам, сујеверју, параноји, мегаломани-ји. Након организације унутра-шње управе и истеривања прео-сталих кинеских одреда из зе-мље, он предузима поход на се-вер, у намери да ослободи Си-бир бољшевичке власти. То је само једна етапа његовог поли-тичког програма чији је даљи циљ обнова монархије Романо-
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вих у Русији и потом манџурске династије у Кини. Упркос почет-ним тактичким успесима, Ун-герн у борби са бројно и технич-ки надмоћнијим снагама совјет-ске 5. армије доживљава потпу-ни слом. Бива ухваћен и након кратког јавног суђења стрељан у Новониколајевску (данашњи Но-восибирск) 15. септембра 1921. године. Урга се већ налази у ру-кама Совјета и монголских рево-луционара предвођених Дамди-ни Суха-Батором. Но, упркос про-тестима нових власти, врховни лама на вест о Унгерновој смрти проглашава народну жалост и у свим храмовима обавља се слу-жба за његову душу. Иако личе на нацрт сценарија за неки филм завијен у историјски декор који слободно манипулише историј-ским чињеницама ради драм-ског заплета, ово су поуздани и потврђени факти из живота ба-рона Унгерна.  До данас је о Унгерну напи-сано десетине књига и стотине чланака на многим језицима, a он је постао инспирација за бројне књижевнике, стрип-ауторе, рок-бендове и друге ствараоце попу-ларне културе. Међутим, изнете оцене о Унгерновом лику и делу веома се разликују. За једне, он је био симбол отпора тоталитар-ној левици; за друге – суманут, луд човек, гурнут на историјску позорницу само захваљујући рат-ним околностима и злочинима које је починио; за треће – мистик, искрено надахнут будизмом, ко-

ји је постао spiritus movens мо-дерног паназијског национали-зма. Последња у низу Унгерно-вих биографија јесте књига аме-ричког историчара и публици-сте који живи у Кини, Џејмса Палмера (James Palmer) насло-вљена The Bloody White Baron – 
The Extraordinary Story of the Rus-
sian Nobleman who Became the 
Last Khan of Mongolia. Она је за-снована на широком корпусу из-вора: на успоменама учесника догађаја, совјетској и руској еми-грантској штампи и архивској грађи. Подељена је на девет по-главља и садржи критичке на-помене дате на крају текста, би-блиографију, индекс личности и места, као и две црно-беле исто-ријске мапе које је израдио Ан-драш Березнај (András Bereznay).  Аутор је амбициозно насто-јао да баронову животну причу постави у шири друштвено-поли-тички и културни контекст епохе која је обликовала његове погле-де и становишта. Тако, говорећи о Унгерновом детињству и мла-дости, он прави опширне излете у којима анализира друштвене односе у његовој родној Естонији (pp. 23–26) и интересовање за ис-точњачке религије и езотерију међу припадницима руског висо-ког друштва почетком 20. века (pp. 27–30). Бавећи се његовим деловањем у Забaјкаљу, присутан је екскурс о оклопним возовима на тадашњој транссибирској же-лезници (pp. 104–107), а прили-ком казивања о Унгерновим ак-
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тивностима у Монголији следи прича о тадашњим војним кли-кама у северној Кини и Манџу-рији, њиховом деловању и орга-низацији (pp. 122–126). Аутор не пропушта да се позабави и војном страном приче, дајући неколико краћих анализа деј-става Азијске коњичке дивизије и Унгернове стратегије приликом плана за поход на Сибир. Треба истаћи и његову оцену историј-ског значаја активности барона Унгерна за историју Монголије, као човека који је успео да обје-дини тежње различитих слојева монголског друштва и оконча туђинску владавину. При томе се истиче како је ослободилац горком иронијом судбине био и весник пропасти, подстичући сво-јим активностима совјетску ин-тервенцију и успостављање ма-рионетског режима који је током наредних седам деценија везао Монголију за Совјетски Савез (pp. 244–246). Прича је праћена Палмеровим личним искустви-ма, који на моменте од истори-чара успешно постаје етнограф, на пример када говори о данас присутним етничким стереоти-пима између Mонгола и Кинеза (p. 120) или о имиџу Унгерна у да-нашњој Монголији (pp. 246–247). Барон Унгерн је оставио ма-ло писаних докумената, а дописи и извештаји на бољшевичкој страни нису увек веродостојни, нити засновани на реалној слици са терена. Но, праве тешкоће за истраживача почињу тек када се 

суочи са казивањима Унгерно-вих сабораца и других учесника бурних збивања у Забајкаљу и Монголији током 1918–1921. го-дине. Дивље и номадско окруже-ње обележено најконзерватив-нијим међу будистичким учењи-ма – ламаизмом, немилосрдним идеолошким ратом између бе-лих и црвених и националном борбом између Монгола и Кине-за исувише је обликовало ове из-вештаје, дајући им, као и Унгер-ну, одређену ноту фикције и одвајајући их од историјске реал-ности. Палмер често допушта да га извори воде, углавном они ко-ји изузетно негативним бојама осликавају Унгернову личност. На првом месту он следи пољ-ског путника и авантуристу Фер-динанда Осендовског, чије је по-луаутобиграфско дело (F. Ossen-dowski, Beasts, Men and Gods, New York, 1922; српско издање: Ф. Осендовски, Звери, људи и богови, Београд, 2005) постало темељ за приказивање Унгерна као својевр-сног традиционалистичког и езо-теричног (анти)хероја (pp. 37–38, 96–97, 182–185, 198–200). Потом, он даје велики простор успоме-нама артиљеријског официра Дмитрија Аљошина (D. Alioshin, 
Asian Odyssey, London, 1941), који својом структуром и нарацијом не одају црте класичног мемоар-ског дела, већ изврсно написаног авантуристичког романа (pp. 91–93, 114, 136–140). Затим, ту је из-вештај лекара Унгерновог шта-ба, бившег Колчаковог официра 
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Н. М. Рјабухина, потписан псеу-донимом Рибо (N. M. Ribo, The 
Story of Baron Ungern-Sternberg 
told by his staff physician, Hoover Institution on War, Revolution and Peace, Stanford CA). Упркос томе што је Рјабухин био један од уче-сника неуспешне завере сковане међу руским официрима у Азиј-
ској дивизији са циљем да се ба-рон убије те се, због личне улоге у догађајима, тешко може сма-трати објективним, Палмер се управо ослања на њега када на-стоји да покаже Унгернове црте лудила (p. 176, 210–211). Он, сва-како, користи и изворе на ру-ском, многе од њих преко најоп-ширнијег зборника докумената о Унгерну: С. Л. Кузьмин, Барон 
Унгерн в документах и мемуарах, Москва, 2004). Ипак, упадљиво је да је изузетно критичан према изворима чији је став о Унгерну благонаклонији, као што су успо-мене Семјонова (Атаман Семе-нов, О себе. Воспоминания, мысли 
и выводы, Харбин, 1938), или им поклања сразмерно мало пажње, попут мемоара генерала Влади-мира Кислицина (В. А. Кисли-цын, В огне гражданской войны, Харбин, 1936), а неке у потпуно-сти изоставља – сећања Сергеја Хитуна (С. Хитун, Дворянские по-
росята, Сакраменто, 1974) или пољског официра Камила Ги-жицког (K. Gizycki, Przez Urian-
chaj i Mongolię. Wspomnienia z lat 
1920–21, Lwow, 1929). Покушавајући да у Унгерно-ву биографију укључи разнород-

не теме из сфере политичке, вој-не, друштвене и историје рели-гије, аутор неминовно прави и фактографске грешке: последњи одреди барона Врангела нису на-пустили Крим новембра 1919, као што Палмер тврди (p. 115), већ 1920. године; Осендовски није 1917. могао да буде истак-нута личност у влади адмирала Колчака (p. 183), која је образо-вана тек крајем наредне године; стратешко упориште на руско-монголској граници, град Кјахта (рус. Кяхта), у књизи се упорно погрешно транскрибује као Kiat-kha (pp. 76, 153, 179, 196, 205). Озбиљнија замерка може се упу-тити на рачун чињенице што се, након читања бројних анегдота и прича савременика, пренесе-них у маниру достојном најбо-љих књижевних дела, основно питање књиге чини недорече-ним – дубљи увид у психолошки портрет барона Унгерна. Постоји још један пропуст који само на први поглед може да изгледа неважно – недостатак фотографија Унгерна и других личности које се спомињу у делу. Велики број ових фотографија је у јавном домену, доступан преко интернета и самим тим слободан за објављивање. С друге стране, тo посебно пада у очи на оним ме-стима где Палмер анализира уни-форму, обележја и позе у којима је Унгерн у неколико наврата фо-тографисан (pp. 32, 168, 231). Из-речена примедба, наравно, није упућена аутору, већ издавачу. 



КРИТИКЕ И ПРИКАЗИ
 

173 

Треба истаћи да се недавно на домаћем тржишту појавио превод књиге о Унгерну, не оне чији је аутор Палмер, већ кон-троверзни руски писац Борис Соколов (Б. Соколов, Барон Ун-
герн – Црни коњаник, Београд, 2010, оригинално издање: Барон 
Унгерн. Черный всадник, Москва 2007). Остављајући по страни пропусте и погрешке у српском издању Соколовљеве књиге, ка-да се пореде две баронове био-графије аутор ових редова даје предност америчком историча-ру и то из више разлога. Палме-рова библиографија је обимнија, његови лични ставови мање су приметни, истраживачки метод је коректнији, нарација је стил-ски на вишем нивоу, закључци су мање претенциозни. Управо литерарни квалитети Палмеро-вог дела представљају главни 

разлог њене велике популарно-сти међу широм читалачком пу-бликом и повољних оцена у нај-тиражнијим америчким и енгле-ским дневним и недељним ли-стовима. Узимајући у обзир из-речене примедбе, Изузетна при-
ча о руском племићу који је по-
стао последњи кан Монголије представља забавно историо-графско штиво које на особен и сликовит начин открива слабо познате странице грађанског рата у Русији и његових дубоких последица. Књига која се чита у једном даху, такође пружа и не мали допринос упознавању и расветљавању необичне и заго-нетне личности барона Унгерна, који још увек чека на своју ис-црпну и детаљну критичку био-графију. 

мр Александар Узелац
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Hubert Neuwirth: 

WIDERSTAND UND KOLLABORATION 
IN ALBANIEN 1939–1944, WIESBADEN: 
HARRASSOWITZ VERLAG 2008, 307 S. 
(=ALBANISCHE FORSCHUNGEN 27), 
ISBN 978-3-447-05783-7 
 
 Истраживање отпора и ко-лаборације са силама осовине током Другог светског рата са колапсом источног блока усме-рило се са (северо)западне на ју-гоисточну Европу.1 Једноличну комунистичку интерпретацију прошлости истраживачи често подвргавају критичној контро-ли. Као и Хуберт Нојвирт (Hu-bert Neuwirth). Његова 1997. го-дине одбрањена дисертација треба да унесе мало боје у црно-белу слику комунистичко-ал-

____________________ 1 Kalogrias, Vaïos: Okkupation, Wi-derstand und Kollaboration in Makedonien 1941–1944, Mainz, Ruhpolding, 2008; Fel-der, Björn Michael: Lettland im Zweiten Weltkrieg. Zwischen sowjetischen und de-utschen Besatzern 1940–1946. (= Krieg in der Geschichte 43), Paderborn, 2009; Birn, Ruth Bettina: Die Sicherheitspolizei in Estland 1941–1944: Eine Studie zur Kolla-boration im Osten, Paderborn, München [u.a.], 2006; Hoare, Marko Attila: Genocide and resistance in Hitler's Bosnia, Oxford [u.a.], 2006. Griesser-Pečar, Tamara: Das zerrissene Volk, Slowenien 1941–1946 Ok-kupation, Kollaboration, Bürgerkrieg, Re-volution , Wien [u.a.], 2003. 

банске историографије о отпору и колаборацији у периоду од 1939. до 1944. године.2 Он при томе полази од питања, „да ли се у комунистичкој историографи-ји прећутан отпор (Résistance) артикулисао и ван Националног фронта“ (стр. 14).  Нојвирт на ово питање од-говара на темељу албанских из-вора који се налазе у Централ-ном архиву Албаније, као и у Ин-ституту за историју у Тирани а изворе талијанске и немачке војске користи само у склопу фондова тих архива. Даље се ослања на обилну албанску, не-мачку и енглеску литературу о Албанији написану у 20. веку. Италијанску литературу узима у обзир ако је преведена на не-мачки или енглески језик. Ној-вирт у четири хронолошка по-главља обрађује отпор и колабо-рацију са Италијанима а затим 
____________________ 2 Дисертација, проширена новом литературом, објављена је 2007. 
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са Немцима. На крају, јасно може дати потврдан одговор на пита-ње да ли је постојао отпор и ван Националног фронта. Да би разбио уобичајену слику отпора предвођеног и до-минираног од комуниста, Ној-вирт кроз целу књигу даје мно-гобројне примере национално усмереног отпора. Почев од про-пагандних акција из 1940. годи-не, преко зогистичких чета, које су на почетку оружаног отпора вршиле нападе са југословенске територије (стр. 59 ф), све до по-следњих акција националистич-ке групе Balli Kombëtar против Немаца у јесен 1944. године, он наводи много особа и чета, које су на било који начин пружале отпор ван комунистички доминисаног Националног фронта. Ту се до-датак са кратким биографијама најзначајнијих политичких ак-тера у књизи показао корисним.  Нојвирт, даље, наглашава да се западни политички критерију-ми не могу применити на албан-ски контекст, пошто је за Албан-це традиционално уврставање у друштво било много важније од партијско-политичке идеологи-зације. Тако се пре Другог свет-ског рата нити капитализам нити социјализам у Албанији нису мо-гли утемељити3 (стр. 141). Да ли су појединци или групе припада-ли отпору или колаборирали са окупаторима често је зависило од интереса групе којој су припада-
____________________ 3 Комунистичка партија Албаније основана је 1941. године. 

ли путем личних или породичних односа (стр. 20, 106). Како Ној-вирт приказује на неколико при-мера и граница између отпора и колаборације није била јасна. По-јединци и групе, који су колабо-рирали са Италијанима, борили су се против Немаца или обратно. Изузевши комунисте, који су се борили како против Италијана, тако и против Немаца, све кон-стелације су биле могуће. Коначно Нојвирт врло ја-сно приказује напоре западних савезника, поготово Британаца, да организују отпор који би обу-хватио све групе. Након неуспе-шног оснивања прве организа-ције отпора из Београда 1941. године следеће две мисије „Con-sensus I и II“ требало је да поку-шају да уједине националисте и комунисте у отпору. Напокон су се савезници одвратили од на-ционалиста због њиховог окле-вајућег и ишчекивајућег става и подржали су само одлучно рату-јуће комунисте.  Пошто отпор и колабора-ција стоје у центру Нојвиртове анализе, могла је да буде сврсис-ходна барем кратка теоретска анализа оба појма. Овако чита-лац, понекад, има утисак да се Нојвирт само труди да ослободи још једну групу од (комунистич-ке) сумње колаборације. Нејасна је и његова аргументација да су комунисти одговорни за прибли-жавање једног дела национали-ста Немцима зато што су због по-литичких разматрања прекину-
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ли заједнички савез против оку-патора у јесен 1943. године. На крају, могли су националисти даље и сами да се боре. Али њи-хова разбијеност и жеља борбе против комунизма – такође јед-на политичка одлука – коначно су довели до приближивања јед-ног дела националиста Немцима. Читаоцу, који је упознат са отпором и колаборацијом у овом делу Европе, читајући Ној-виртову књигу много тога, шта он пише о албанском отпору, чи-ни се јако познато, како делова-ња припадника комунистичког отпора тако и националиста. Све то је веома слично поступцима њихових југословенских колега. То и није толико зачуђујуће, по-што и Нојвирт наводи многе ве-зе обеју организација са њихо-вим југословенским истомишље-ницима. Чак цитира и Титову ди-

рективу албанским комунисти-ма како да организују своје једи-нице, а коју им је упутио пово-дом оснивања албанске ослобо-дилачке армије 4. 7. 1943. годи-не. За будућа истраживања от-пора сигурно би било занимљи-во почети од тога и истражива-ти везе између комунистичких, али исто тако и националистич-ких група отпора појединачних земаља.  Нојвирт је, на крају, пости-гао свој циљ. Успео је да разбије албанску комунистичку истори-ографију и уверљиво прикаже да је у Албанији постојало пуно фасета покрета отпора, као и да је балансни акт између отпора и онога што се иначе назива кола-борацијом, био понекад јако те-жак.   
Санела Хоџић
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Raffaele D'Amato 

THE VARANGIAN GUARD 988–1453, 
MAN-AT-ARMS 459, OSPREY PUBLISHING, 
OXFORD – NEW YORK 2010, 48 pp. 

 
 Скандинавски најамници су, служећи вековима у византиј-ској служби, стекли реноме нај-познатијих и најпоузданијих на-јамника у војсци ромејске држа-ве. Од њих је, крајем X века, фор-мирана посебна јединица таг-матског, стајаћег дела византиј-ске војске, у изворима позната најчешће под једноставним на-зивом „Варези“ (Βάραγγοι), а у науци названа „варешка реги-мента“. Ова регимента је, као и сви остале јединице тагматске војске, била коришћена како за заштиту ромејског цара и поје-диних градова, тако и у саставу походних војски и поморских одреда. Од друге половине XI ве-ка, у њен састав улази све већи број енглеских ратника, тако да од друге половине XIII века ви-ше не налазимо помене Сканди-наваца у њеним редовима. Исто-рију варешких најамника у Ви-зантији најтемељније је изуча-вао С. Блендал, написавши једи-ну синтезу која се бави целокуп-ном историјом варешке тагме (постхумно објављена 1978. под 

насловом Varangians of Byzanti-um. An aspect of Byzantine mili-tary history). Ова студија пред-ставља полазну основу готово свих потоњих студија ове про-блематике, које су се бавиле са-мо појединим периодима или аспкетима историје варешке ре-гименте. Зато, пажњу истражи-вача мора привући појава новог рада који обухвата целокупан хронолошки оквир историје ва-решке тагме, без обзира што је овај рад у популарној и синте-тичкој форми. Наиме, у серији популарних синтеза „Man-at-Arms“ издавач-ке куће Osprey Publishing, током 2010. године изашла је и свеска под насловом „The Varangian Gu-ard 988–1453“. Аутор је по стру-ци правник, који је 1993. стекао звање доктора римског права, на Универзитету у Торину. У ње-говим, до сада издатим публика-цијама, наводи се да аутор има статус спољног сарадника на не-колико пројеката Филозофског факултета у Атини, тематски ве-заних за византијску војску. 
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Штавише, аутор се повремено представља и као „external pro-fessor of the Athens University School of Philosophy“. Даље, на-води се да аутор тренутно ради на стицању другог степена док-тората из византијске историје, и да је куратор музеја „the World Museum of Man“, за који се чини да постоји само у форми сајта. У серији „Man-at-Arms“ објавио је и свеске „Roman Military Clothing 400–640“ (2005) и „Imperial Ro-man Naval Forces 31 BC–AD 500“ (2009). У његовим публикација-ма наводи се да је објавио и не-колико прилога у популарним магазинима Medioevo, Soldatini и Varangian Voice. Издавачка ку-ћа Osprey Publishing најавила је да ће током 2011. објавити ње-гове свеске „Bronze Аge Greek Warrior“ и „Roman Centurions 753–31BC“. Свеска „The Varangian Guard 988–1453“ састоји се из неколи-ко целина које обухватају гото-во све аспекте историје варешке регименте: увод, хронолошки преглед, историја гарде, етнич-ки састав, организација, служба гарде, опрема и наоружање, оде-ћа, библиографија, коментари реконструкција, индекс. Многе од ових целина имају богату концептуалну структуру – цели-на о етничком саставу обухвата поглавља о русима, скандинав-цима, данцима и енглезима, а целина о организацији обухвата поглавља о бројности, команди, походној служби. Нарочито бо-

гату концептуалну структуру има целина о служби гарде, која нуди поглавља о улози варега у церемонијалу и полицији, њихо-вом свакодневном животу, на-градама, одајама, као и целина о наоружању, која обухвата погла-вља о свим елементима варешке опреме (шлем, оклоп, штит, се-кира, мач, копље). Последња уже-тематска целина бави се одећом тј. свим њеним елемен-тима (туника, огртач, капа, пан-талоне). У пракси, међутим, са-држај већине ових поглавља своди се на по један до два па-суса. Пошто се ова свеска, као и готово све остале у серији „Man-at-Arms“, садржински и методо-лошки заснива на интерпрета-цији три неопходне групе изво-ра (писани, ликовни, материјал-ни), ми ћемо тежиште анализе садржаја дела и ауторовог мето-долошког поступка концентри-сати на анализу његове интер-претације ове три групе извора. 
Интерпретација писаних 

извора Аутор, како у виду цитата у главном тексту, тако и у виду библиографије, тврди да је ко-ристио већи број издања извора, обухватајући византијске, ла-тинске и нордијске изворе, на-сталих у широком оквиру од X до XV века. Међутим, поједини ауторови апсурдни преводи из-
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ворне терминологије, као и дез-интерпретација извора и наво-ђење података који се у помену-тим изворима не могу пронаћи, постављају питање у којој је ме-ри и на који начин аутор заиста користио наведене изворе. Када је реч о апсурдним преводима, навешћемо неколи-ко најупадљивијих. Термин “πελεκοφόροι” („они који носе секире“), којим се у византиј-ским изворима често означавају припадници варешке регимен-те, аутор преводи речју „гарни-зони“. Термин „Miklagarð“ („ве-лики град“) којим се у нордиј-ским изворима означава Цари-град, аутор преводи као „град св. Михаила“. Говорећи о бици за Драч (1081), аутор византијске стрелце који су били распоређе-ни иза варега идентификује као коњичке стрелце, иако их Алек-сијада назива управо супротно, обликом изведеним од речи “τοξόται“, која код овог и већине осталих византијских извора означава пешадијске стрелце. Последица ауторовог погре-шног превода извора вероватно је и његов помен латинске те-шке пешадије у бици код Дри-стре (1087), будући да Алексија-да у овој и сличним биткама по-миње само латинску коњицу. Хонијатов помен пелекофора (у једнини) на Криту, аутор погре-шно преводи множином, и из тога изводи закључак о постоја-њу читавог варешког гарнизона на овом острву.  

Аутор још мање оскудева када су у питању отворене дез-интерпретације и олака тумаче-ња извора. Термине којима ви-зантијски писци XI и XII века означавају штитове варега, аутор тумачи дословно као типове штитова, нарочито у њиховом изворном античком значењу, гу-бећи из вида да ови писци поме-нуте термине за штит користе у општем смислу, не означавајући под њима никакве конкретне вр-сте штита. Даље, аутор тактички погрешно интерпретира почетак битке за Драч, говорећи да су ва-рези у битку кренули на коњима, иако Алексијада наглашава да су у бој кренули пешке, сјахавши по царевој наредби. Из околности да Ана Комнина не помиње тер-мин „варег“ после битке код Дристре (1087), аутор изводи за-кључак да је у овој бици истре-бљен највећи део варешке тагме, губећи из вида да Ана Комнина и после ове битке помиње вареге, али под термином „пелекофори“. Истом извору и Никифору Врије-нију аутор ставља у уста помен британског оства као постојбине варега, иако први извор у том смислу помиње заправо острво Тулу (која у византијским изво-рима означава Сканиднавију), а други помиње само далека се-верна острва. Енглеске војнике који су до 1402. били у саставу царигардског гарнизона, аутор погрешно идентификује као ва-реге, очито не знајући чињеницу да су ови војници били део екс-
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педиције коју су западни влада-ри у претходној деценији посла-ли у помоћ Цариграду и као та-кву је годинама финансирали. Хонијатову тврдњу да је Манојло I у гарнизону Крфа, који је упра-во отео Норманима, оставио део Нормана који су му се предали, аутор инверзира у интерпрета-цију да је васлилевс послао варе-ге у помоћ Теби, да су је они од-бранили од Нормана, те да су по-том укључени у њен гаринзон. Уз то, Хонијатову употребу тер-мина „Германи“ аутор схвата као да се ради о Немцима, губећи из вида да овај писац под Германи-ма подразумњева западњаке у општем смислу. Такође, нордиј-ског војника који се именом по-миње у натпису на статуи лава која је некад стајала у Пиреју, аутор без икаквог просопограф-ског основа идентификује као за-поведника домаћих, ромејских трупа. Пселову тврдњу да се ва-рези и Нормани тетовирају, аутор схвата дословно, очито не знајући да је у науци показано да је овај сликовити клише о варва-рима Псел преузео од својих ан-тичких узора. Јак утисак оставља ауторово убеђење да су први припадници варешке регименте били словенизовани, руски варе-зи, губећи из вида чињеницу, бо-гато документовану у Белндало-вом делу, да се словенски Руси ниједном не помињу у саставу саме варешке тагме, него искљу-чиво у саставу сопствених најам-ничких одреда, и да се сви изво-

ри слажу око тога да је регимен-та била формирана од Нордија-ца. То аутору не смета да, на сли-ковним реконструкцијама и њи-ховим коментарима, у састав ва-решке регименте крајем X века уброји руске Дружинике. Веро-ватно инспирисан примером туркопула, аутор претпоставља постојање варангопула, посебне етничко-социјалне класе визан-тинизованих варега, иако изво-ри нуде свега неколико примера византинизованих варега, без икакве назнаке о томе да сачи-њавају једну такву класу. Коначно, треба поменути ауторова позивања на непосто-јеће или науци потпуно непо-знате изворне податке. Тако, аутор тврди да је аколут (запо-ведник) варешке тагме био за-поведник свих странаца у ромеј-ској војсци, иако ниједан извор то не помиње; напротив, извори показују да је аколут командо-вао само варешком тагмом, а да су континентални западњаци и номадски одреди имали своје засебне заповеднике, подређене директно василевсу и великом доместику. Уз то, аутор за ако-лута тврди да је у принципу био Рус или Скандинавац, иако изво-ри помињу само рођене Ромеје на овом положају. Даље, аутор тврди да Г. Малатера помиње Вардариоте (христијанизована турска коњица насељена у доли-ни Вардара) у саставу византиј-ске војске код Драча, али се тај податак не може пронаћи ни у 
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једном издању овог извора. Аутор тврди да крсташки изво-ри помињу 6.000 варега у саста-ву цариградског гарнизона 1203, као и да нордијски извори помињу 4.500 варега у саставу византијске војске код Вероје 1122, али овим поменима нема ни трага ни гласа у поменутим изворима, у науци релативно често анализираним. Потпуно је нетачна ауторова тврдња да по-једини византијски извори (које не именује) показују да су од по-четка X века многи Руси и Скан-динавци служили у Византији као „тематски варези“, тј. као стратиоти насељени по темама, и да су као такви чували северо-западне границе царства; исти је случај и са ауторовом претпо-ставком о постојању приварних варега. Исто тако, ниједан извор не помиње следеће, само аутору познате податке: присуство Шкота у варешкој регименти, учешће варешке регименте у ра-товима Алексија I против Срба, приче о варешким пијанствима у бугарским изворима, учешће варега у завери против Манојла I на почетку његове владе. Ту је и ауторова мистериозна тврдња да један извор из XIII века поми-ње имена варешких официра из саставе једне византијске по-ходне војске, као и њихову кари-јеру и наоружање; помен ова-квих изворних података не мо-жемо a priori одбацити, али се мора признати да делују пре као ауторова дезинтерпретација из-

вора за чије је постојање начуо преко литературе. На крају, тре-ба поменути и неке фактограф-ске грешке - печат аколута Сте-фана аутор смешта у XIV век, за који је у науци утврђено да по-тиче из око 1100; аутор тврди да су варези чинили гарнизон града Кивита у доба Палеолога, а овај варешки гарнизон извори помињу само у контексту влада-вине Алексија I.  
Интерпретација 
ликовних извора Ликовна грађа, за коју се поуздано може тврдити да при-казује византијске вареге, гото-во да не постоји. Аутор је веро-ватно сматрао да овај недоста-так може надокнадити кроз по-кушај да што више византијских ликовних приказа војника иден-тификује као одраз савремених ромејских варега, али је у томе, чини се, отишао предалеко. Прва карактеристика на основу које аутор идентификује поједине војнике из византијске иконографије као вареге, јесте присуство птице на њиховим штитовима. Полазећи, као и мно-ги пре њега, од улоге коју је га-вран имао у скандинавској ико-нографији као Одинова птица, аутор без икаквог основа тврди да је ова птица била хералдички симбол свих византијских варе-га. Аутору вероватно није позна-та чињеница да сканиднавски 
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извори гаврана не помињу на штитовима, него само на стего-вима нордијских ратника; нарав-но, не треба напомињати да се на поменутим византијским прика-зизима не види јасно да ли се за-иста ради о гаврану, као и то да је византијски приказ птице на штиту бар делом наслеђен из ан-тичке иконографије. Но, све то аутору не смета да све војнике са сликом птице на штиту, са ви-зантијског емајла, идентификује као варешке официре. Друга особеност на основу које аутор препознаје вареге у ви-зантијској уметности јесте прису-тво секире. То практично значи да аутор сваког византијског вој-ника са фреске, емајла или слоно-ваче, наоружаног секиром, иден-тификује као варега. При томе аутор губи из вида чињеницу да су још у позноантичкој уметно-сти гардисти често приказивани у виду војника који пред собом носе секире и мачеве; такође, превиђа околност да се не може свака секира на византијским ли-ковним представама идентифи-ковати као варешка, само на основу тога што има дугу дршку и спада у време постојања варе-шке регименте. Примери овакве ауторове идентификације јесу фреска издаје Христа из цркве св. Јована Арависког (где аутор све трупе које хапсе Христа прогла-шава за одреде Никејског цар-ства), приказ војника из тзв. Ес-фигменског кодекса (где аутор децидирано тврди да је приказа-

на Данска секира), као и приказ војника са једне од разбарија у слоновачи из X или XI века (са ко-је аутор покушава да утврди тач-ну дужину дршке секире варега). Посебно широке закључке аутор је извео из Мадридског рукописа Скиличине хронике. Овај рукопис био је предмет те-мељних научних истраживања која су показала да је настао нај-вероватније у првој половини XIII века. Рукопис приказује сце-не из многих векова византијске историје, тако да је тешко утвр-дити у којој мери преноси ли-ковне представе из ранијих епо-ха, а у којој одражава ликовну реалност доба у коме је настао; такође, слој античких клишеа у сликању војне опреме и овде је јак. Аутор са овом врстом резер-висаности није имао никаквих проблема, па је све представе варега у овом рукопису тумачио углавном као фотографију дога-ђаја који су приказани. Тако, по-зноантичке шлемове на главама варега рукописа није протума-чио као одраз античког клишеа, него као дослован знак да су ви-зантијски варези X века кори-стили овакве шлемове; такође, изглед оклопа на варезима није протумачио као траг античког обрасца нити као могући одраз униформне склоности византиј-ских уметника да све војнике сликају у сличној врсти оклопа, него као једнодушно усвајање византијског типа наоружања од стране савремених варега. 
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Најдаље у својим ризичним идентификацијама, аутор је оти-шао идентификујући као вареге уобичајене представе римских официра и царских телохрани-теља. Одећу центуриона Лонги-на, на мозаицима и фрескама XI века, аутор је протумачио као својеврсну фотографију унифор-ме варешких официра, идући све до тврдње да је прусутво на-ранџасте, бледо-ружичасте и бледе плаво-сиве боје на Лонги-новој одећи доказ да су варешки официри путем византијских утицаја стекли наклоност према одећи ових боја и нијанси. Капу, приказану на Лонгиновој глави, аутор сматра спецификумом ро-мејских варега, губећи из вида да се овај центурион са таквом капом приказује у временима када варешка регимента још ни-је постојала. Слично томе, аутор је и телохранитеље Константи-на Великог, са фреске Никејског сабора из цркве у Арти, иденти-фиковао као вареге будуће Епирске царевине, поново под магловитом и неаргументова-ном девизом да они предста-вљају војску времена у коме је ферска настала.  
Интерпретација 

материјалних извора Када су у питању пронађени археолошки артефакти средњо-вековног наоружања са Балкан-ског полуострва из периода по-

стојања варешке регименте, под-разумева се да је због укрштено-сти многобројних утицаја изрази-то ризично вршити било какву стриктну идентификацију међу њима, нарочито ако се желе тра-жити нордијски артефакти. Аутор је и у овом смислу отишао прилично далеко, нарочито када су у питању налази са територије данашње Бугарске. Без конкрет-не археолошке аргументације, он је велики део оружја нађеног на територији Бугарске прогласио за варешко, датујући по нахођењу један број артефаката у крај XI, а други у крај X века.  Сачуване главе секира, из околине Дристре, аутор је про-гласио за варешке, губећи из ви-да да ове главе немају типични нордијски облик (полумесеча-сти или кукасти). Аутор ове гла-ве везује за битку код Дристре 1087, заобилазећи чињеницу да су се у близини овог града води-ли окршаји и много раније, као што је била опсада Дристре од стране цара Јована Цимискија, дакле у време када варешка ре-гимента још није постојала. На једној од ових глава, аутор је без основа препознао руне. То све има за последицу да се у илу-страцијама ове свеске, уместо добро познатих данских секира, у рукама варега могу видети (за њих нетипичне) кратке секире танког сечива, по угледу на по-менуте артефакте из Бугарске.  Сличну идентификацију аутор је извршио са мачевима са 
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територије Бугарске, из X и XI века. Мач из околине Дристре идентификовао је као нордијски само на основу врха балчака, док је неколико других мачеве из Бугарске препознао као скан-динавске само на основу прису-ства птица.  Неколико шлемова са тери-торије Бугарске, аутор је на основу присуства назала такође идентификовао као нордијске, иако је назал био у широкој упо-треби на европском Западу у то-ку неколико векова. Врхове ко-паља из околине Дристре, аутор проглашава за скандинавске, иако се не може говорити да нордијска копља имају у ово до-ба специфичне одлике; декора-цију на једном од њих прогласио је за Одинове гавране, иако се из ње не види јасно чак ни да ли приказује птице. Узевши све у обзир, чини се да је аутор пошао од свеобу-

хватне и разгранате концепци-је, која узор има у опробаној и устаљеној схеми серије „Man-at-Arms“. При избору извора, кон-центрисао се само на византиј-ске, готово не користећи нор-дијске, нарочито када су у пита-њу нордијски ликовни и мате-ријални извори. Томе треба до-дати и ауторово непознавање историографске и археолошке критике извора, које је одигра-ло кључну улогу у дезинтерпре-тацијама поменутих извора, и које је било у потпуној несра-змери са ауторовом претенцио-зношћу. Нажалост, долази се до закључка, да ова свеска, ни у методолошком, ни у садржин-ском аспекту, нема квалитете сродних „Man-at-Arms“ синтеза, из области византијске и скан-динавске средњовековне војне историје.  
Мр Марко Драшковић 
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Др Андреј Л. Шемјакин, виши научни сарадник ИНСТИТУТ ЗА СЛАВИСТИКУ РУСКЕ АКАДЕМИЈЕ НАУКА, МОСКВА E-mail: anshemjakin@rambler.ru  
КАКО ЈЕ У БЕОГРАДУ УБИЈЕН НОСИЛАЦ РУСКОГ 
ОРДЕНА СВЕТОГ ЂОРЂА (ПРИЛОГ ЗА ИСТОРИЈУ 
МАЈСКОГ ПРЕВРАТА 1903. ГОДИНЕ) 

 Повесници државног удара 29. маја 1903. посвећен је у светској историографији релативно велики број радова.1 Ипак, све њих тре-ба читати са опрезом јер је, без обзира на сву привидну „јасност“ до-гађаја, читав низ битних детаља протумачен на нетачан или погре-шан начин. То потврђују речи једног од последњих живих заверени-ка (у мају 1903. младог потпоручника) Боривоја Јовановића, које је изговорио у јулу 1954. године: „О 29. мају је писано страховито про-
                                                           1 Васић Д., Деветсто трећа. Мајски преврат, Београд, 1925; Живановић Ж.,  Политичка историја Србије у другој половини XIX века, књ. 4, Београд, 1927; Јовановић С., Влада Александра Обреновића, књ. 2 (1897–1903), Сабрана дела С. Јовановића, том 7, Београд, 1990; Кацлеровић Т., Мартовске демонстрације и 
Мајски преврат, Београд, 1950; Казимировић В., Црна рука, Крагујевац, 1997; Столић А., Краљица Драга Обреновић, Београд, 2000. (друго издање – Београд, 2009); ,,Мајски преврат“, НИН (специјални додатак), Београд, 29. мај 2003; Mi-jatovich Ch., A Royal Tragedy. Being the Story of the Assassination of King Aleksander 
and Queen Draga of Serbia. London, 1906; Vucinich W., Serbia Between East and 
West. The Events of 1903–1908. Stanford, 1954; MacKenzie D., Apis: The Congenial 
Conspirator. The Life of Colonel Dragutin T. Dimitrijevic, Boulder, 1989. (у преводу на српски језик: Мекензи Д., Апис, Горњи Милановац, 1989); Нюркаева А. З. ,,Майский переворот в Сербии”, Вопросы истории, 1977. № 7. стр. 67–78; Попов Н. В., ,,Кровавая ночь в Белграде“, Цареубийства. Гибель земных богов, Москва, 1998. стр. 429–439; Вишняков Я. В., ,,Население Белграда терроризировано местными войсками”, Военно-исторический журнал. 2001. № 3, стр. 68–77; Исти, ,,Котел с расплавленным металлом. К чему привел сербов майский пере-ворот 1903 года”, Родина, 2003. № 10, стр 81–84, etc.      
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извољно и разбацано, па и непотпуно... Искрена историја 29. маја није написана! И код Драгише Васића има пуно нетачности“.2 А по-задина неких чињеница није уопште ни расветљена или је (као што је случај са околностима смрти српског министра војног, генерала Милована Павловића) прећутана и искривљена. Павловић је убијен а затим пао у бездан заборава, немајући могућности да се одбрани пред потомцима од клевете „победника“. Vae victis! Наша скромна намера је да на основу аутентичних извора покушамо да сперемо љагу с његовог имена, тим више јер је личност министра војног Па-вловића била повезана и са Русијом. Наиме, 5. маја 1878. године Ми-лован Павловић (тада млади мајор) одликован је орденом Светог Ђорђа IV степена „због извршених ванредних подвига и исказане храбрости и мужества у рату са Турцима 1877–1878 године“.3 И ста-ра фотографија сачувала је лик овог српског официра овенчаног бе-лим крстом на грудима ...4 Али, кренимо редом. 
*  *  * Радећи у Матици српској на заоставштини Милана Јовановића-Стојимировића, аутора „Силуете старог Београда“,5 наишли смо на препис писма Божидара Јанковића – зета М. Павловића – Владану Ђорђевићу од 7. јануара 1910. године. Ту потпуковник у пензији Јанковић детаљно извештава бившег председника владе о послед-њим тренуцима генераловог живота, будући да је те ноћи (између 28. и 29. маја) са супругом Станком био код таста и све што се тамо дешавало, видео својим очима. Познато је у стручној јавности да је М. Јовановић-Стојимировић, током управљања Архивом Србије (1941–1944), набавио за потребе те установе фонд В. Ђорђевића, па преписао писмо, које га је занимало. Ми смо се упутили у Карнегије-

                                                           2 Рукописно одељење Матице Српске (даље – РОМС). Заоставштина М. Јова-новића-Стојимировића. Инв. бр. М.13.426. „Казивања Боре-Буки Јовановића о 29. мају 1903“. Међутим, књига Д. Васића је постала „канон“: „Већина историограф-ских радова о Мајском преврату ослања се на дело Драгише Васића „Деветсто тре-ћа“... Васићева слика о Преврату заснована је на казивању учесника и сматрана је као најпотпунији и најверодостојнији рад о пореклу завере и завереничком дело-вању у Србији. Остали радови о овој теми разликовали су се само у појединостима, док је основа, коју је дао Васић, остајала непромењена“ (Столић А., Краљица Драга 
Обреновић, Београд, 2009. стр. 194). 3 Российский Государственный военно-исторический архив (даље – РГВИА). Ф. 400. Оп. 4. Д. 313. Л. 13. 4 Видети: Милићевић М., Поповић Љ., Генерали војске Књежевине и Краљеви-
не Србије, Београд, 2003, стр. 175. 5 Јовановић-Стојимировић М., Силуете старог Београда, Београд, 1971, 1987, 2008 (три издања) ... Исти аутор, дела: Портрети према живим моделима, Нови Сад, 1998; Дневник 1936–1941, Нови Сад, 2000.  
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ву и – оригинал заиста нашли тамо, под наведеном сигнатуром. Раз-лике између аутографа и копије готово да нема, осим неких ситни-ца, везаних за правопис појединих речи. Питање, зашто је бившем управнику било потребно то писмо, са-мо нам се поставило. По свему судећи, он је сакупљао грађу – у жељи да напише рад о Мајском преврату. Зато је пажљиво бележио своје разговоре са још живим учесницима догађаја, као и његовим савреме-ницима; много је размишљао о томе, поверавајући своје мисли харти-ји; преводио одломке из страних публикација, које су се тицале завере. Нашој тези иде у прилог и чињеница, да је нешто о мајској драми и ње-ним појединим актерима и написао и објавио.6 Али да припреми со-лидно и свестрано издање ипак није стигао, а да је имао ту намеру – сведочи и карактер питања, која је постављао својим саговорницима ... У разговору са Боривојем Јовановићем М. Јовановић-Стојими-ровић је признао да је „прочитао многе ствари о 29. мају на српском, француском, немачком и енглеском, али да није никад ништа на-шао о томе догађају на руском“.7 Он је, међутим, био потпуно све-стан значаја руске грађе за ту тему. И пошто се у поменутом писму Б. Јанковића неколико пута спомиње војни аташе Русије у Београду, генералштабни пуковник И. Н. Сисојев,8 који је био први сусед гене-рала Павловића и такође непосредни сведок његовог убиства, он је оловком забележио на маргини преписа име „Сисојев“, па га подву-као. То је могло да значи само једно – поимање важности сведочан-ства руског војног агента (у то, да је морао, по својој дужности, сла-ти рапорте претпостављеним, М. Јовановић-Стојимировић није ни сумњао) не само за расветљавање околности смрти М. Павловића, него и за историју Мајског преврата уопште. Та његова логика је упутила на једно-једино могуће решење – да се у московском војном архиву потражи извештај Сисојева о смр-ти генерала и да се заједно са писмом Јанковића објави. Тај смо из-вештај тамо и пронашли9 што нас убедило да се Јовановић-Стојими-ровић није преварио у својим претпоставкама. Његова претпостав-ка показала се тачна, што је само повећало жељу да се наша намера што пре реализује. То сада овде и чинимо. 
                                                           6 Видети: ,,Драга Машин пре и после смрти“, Ново време, 13. и 14. јуни 1943; ,,Ђорђе Генчић“, Силуете старог Београда, Београд, 2008, стр. 225–245; ,,Око 29. маја 1903“, Исто, стр. 246–255, etc. 7 РОМС. Заоставштина М. Јовановића-Стојимировића. Инв. бр. М.13.426. „Ка-зивања Боре-Буки Јовановића о 29. мају 1903“. 8 Сисојев Иван Николајевич – генералштабни пуковник, од 1906. генерал-мајор; војни аташе Русије у Србији и Црној Гори (1902–1907). 9 Захваљујемо се мр Василију Б. Каширину на колегиалној помоћи у вези с тим. 
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Наше је скромно мишљење да ћемо се заједничким објављива-њем ова два докумената ослободити митова који увек прате сваки атентат. О томе ћемо опширније говорити у коментару (који следи иза њих), користећи делове другог извештаја И. Н. Сисојева (о пре-врату у целини), као и саопштења посланика Русије Н. В. Чарикова10 на исту тему.  Писмо Б. Јанковића В. Ђорђевићу објављује се први пут,11 као и извештај Сисојева у српском преводу.  
 

ПРИЛОЗИ 

1 

Божидар В. Јанковић – Владану Ђорђевићу   Крушевац, 7. јануара. 1910.  Поштовани г.[осподине] Министре, На првом месту лепо Вас молим, да ме извините, што Вам од-мах не послах податке о трагичној смрти мога поч.[ившег] таста. Узрок је болест мога детета. Напомињем, да моје белешке о томе нису код мене, јер су спа-коване са осталим стварима остале у Зајечару, гди ме је и затекао указ о пензији. Но, тај догађај је оставио такве утиске на мене, да их не могу никад заборавити. Пре, него што пређем на опис самог догађаја, ја ћу Вам напоменути један други догађај, који се десио на 24 сата пре убиства мога таста, и који је имао извесног утицаја на нас, те нисмо могли у самом догађају, ноћу између 28. и 29. маја, схватити одмах у чему је ствар. 
                                                           10 Чариков Николај Валеријевич – руски дипломата, изванредни и пуномоћ-ни посланик Русије у Београду (1901–1903). Касније – амбасадор у Турској и по-моћник министра иностраних послова. 11 Од свих српских историчара ово је писмо користио једино Васа Казимировић, цитирајући га кратко у својој књизи (Видети: Казимировић В., Црна рука, Крагујевац, 1997, стр. 20)... Али, што се тиче аутора писма, он погрешно сматра да је то будући ге-нерал и председник „Народне одбране“ – такође Божидар Јанковић (исто; фуснота 15). Грешка се лако доказује – за време преврата и све до 24. августа 1903. пуни име-њак зета М. Павловића био је командант Моравске дивизије у Нишу.  
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Ноћу, између 27. и 28. маја исте године, у 2 сата по поноћи, да-кле на 24 сата пре убиства, зазвонио је телефон у ходнику наших спаваћих соба, – ја сам те ноћи, као и ноћи, кад је убијен, био код таста.12 Устадох и одох ка телефону, видех, да двор хоће да говори са тастом. Упитах: „Ко је на телефону?“ и добих одговор: „Дежурни ађутант п[от]пуковник Јован Вељковић. Њ.[егово] В.[еличанство] Краљ жели да говори са г. Министром“.  У том времену приђе телефону и сам мој таст. Разговор – кога сам доцније сазнао – био је следећи. Њ. В. Краљ питао је мога таста, да ли може пуковник Михајло Рашић (који је та-да био у Крагујевцу, као командант Шумад.[ијске] дивиз.[ијске] области) поћи ноћас из Крагујевца и стићи изјутра за брзи воз, у Бе-оград. Таст му је одговарао да не може, али може му наредити, да пође сутра и да дневним возом стигне у Београд. Краљ на то при-стане, и одмах после тога мој таст пошаље наређење пуковнику г. Рашићу с тим, да чим стигне у Београд, одмах се јави Њ. В. Краљу. То је тај претходни догађај. Сутра на ноћ (између 28. и 29.) апсолутно у исто време, опет је зазвонио телефон и на апарату пала клапка „двор“. Мој таст приђе телефону и упита: „Ко је тамо?“. Добије одговор: „Потпуковник Ми-шић“. Таст га упита: „Одакле говориш?“. Добије одговор: „Са улице (овде и даље подвучено у оригиналу – прим. А. Ш.) Краља Милана. Мала је демонстрација у вароши. Мој је пук изашао по наређењу Њ. В. Краља. Једна моја чета је пред Вашим станом“. Чим то чух, јер нам таст понови речи Мишићеве, чудећи се због места, одакле говори, ја одох ка прозору наше спаваће собе и заиста угледах пред нашим станом једну чету VI пеш.[адијског] пука, на чијем десном крилу беху једно 10–15 војника пешад.[ије] Краљев-ске Гарде. Фронт чете био је окренут кући. У моменту, када сам пустио електрику у соби и осветлио је, цела чета у трчећем кораку оде и за-клони се за зид на Цветном тргу, опет фронтом ка кући. Ја известих таста о тој чети и он ми нареди да сиђем доле и пи-там командира ко га је послао, и да му потом јавим да је министар наредио, да чету врати. Спремих се, обукав блузу и метох шапку на главу, откључах врата и сиђох низ степенице ка главном излазу. Прођох ходник, от-
                                                           12 Генерал Милован Павловић је живео у згради „Друштва за улепшавање Београда“ (Цветни трг, 17), која је имала два стана – у другом је становао пуков-ник Сисојев... Зорица Гузина погрешно сматра, да је сусед генерала био „руски по-сланик Чариков“ (Видети: Гузина З., Тајне Београда, Београд, 2002, стр. 229). Ова зграда постоји и данас, само је променила адресу (Његошева 1). 
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кључах врата, која су на улицу изводила и отворих их. Чим сам се појавио на вратима, бих опкољен са 6 војника, који су држали пу-шке „на готовс“, а поручник Милан Маринковић, који је командовао том пешад.[ијском] четом, наслони ми револверову цев на груди и одмах ми нареди на моје питање: „Шта је то г. поручниче?“, да идем ка кући Dr. Рибникара, да тамо стојим до даљег његовог наређења, да не предузимам ништа и да не говорим, јер ће ме убити иначе. Насмејах се и пођох јер ми је све то изгледало комедија. Ми-слио сам, да ће Краљ Александар направити опет какав „удар“, који ће се сви као и ранији што су, свршити без крви. Мислио сам да хоће да интернира министре, док ствар не сврши. Док сам ја то мислио код мене дође инжињерски капетан Ми-хајло Јосиповић-Кића, који је командовао целим тим „одредом“, и поче ми говорити како сам ја добар човек и официр и како би они и мене узели, само се бојали, што сам зет Милована Павловића, даље да ће убити Краља и Краљицу и министре све. Познавајући Кићу из раније, као обичну пијандуру, али не рђавог срца, видећи га и сада пијаног, одговорих му: „да не лупа којешта“. Док се ово догађало, мој таст је био на телефону, тражећи везу понова са двором, и разговарао је и са Управником вароши г. Мар-шићанином, преко централе.13 За време разговора мога и Кићиног, дође ка Кићи инж.[ињер-ски] поручник Милић Симеуновић, изазва га на страну и на уво му саопшти нешто. Кића климну главом и рече: „Морамо му наградити 
                                                           13 Управник Београда Божо Маршићанин је пренео у својим успоменама са-држај тог разговора:  „Позовем, дакле, дежурног Главне Полиције и затражим везу с Двором. Веза ми је одмах дата <…>. Метнем на уши слушалице и чујем: – Ама шта је то? Глас је био министра војног г. Милована Павловића. Ипак, да се још боље о томе уверим, запитам: – Јесте ли ви то, г. ђенерале? – Ја сам, одговори он срдито. А ко је тамо? Кажем му ко сам, па му онда рекох, како сам, усљед пуцања која се чују отуд од Двора, хтео ићи на своју дужност, али је војска посела моју улицу и не пропу-шта ме, и онда га упитам: шта се то ради у Двору, и јесам ли што потребан и ја? – Шта кажете: војска је посела улицу? – упита ђенерал. – Јест, војска, – потврдих. – Добро, сад ћу видети шта је то, – заврши он разговор и напусти телефон...“ И даље следи напомена: „Ђенерал г. Павловић, као што сам сутра дан чуо, није био у то доба у Двору, већ у својој кући. Чувши пуцњаву, сигурно је и он тражио везу с Двором да се оба-вести о ствари, па се на отвореноме апарату сукобио са мном, верујући, ваљда, да сам ја био у Двору, као што сам ја веровао, да је тамо био он“ (Видети: Маршића-нин Б., Управитељеве белешке, Књ. II. Београд, 1907. Епилог, стр. VIII-IX).     



КАКО ЈЕ У БЕОГРАДУ УБИЈЕН НОСИЛАЦ РУСКОГ ОРДЕНА СВЕТОГ ЂОРЂА
 

193 

фамилију“. Дошавши к мени, рече: „Погину један од нас“. На моје пи-тање: „Ко?“, добих одговор: „Мика Наумовић“. У томе и мој таст отвори прозор, појави се и упита: „Шта хоће-те, војници?“. Кића викну војницима: „Пуцај!“. Војници, који држаху пушке „на готовс“, осуше паљбу у прозор.  Тада сам видео да сам се преварио и да је ово збиља. После паљбе поручник Милан Маринковић јурну у ходник и ја чух лупњаву. Један од војника оде ка кући Dr. Рибникара и затражи секиру. Сама госпођа му даде и он са секиром уђе у кућу. Остали део овог догађаја пишем по казивању моје жене и та-ште, које су биле за све ово време у соби са мојим тастом. У оном плотуну мој таст беше рањен у десну шаку. Куршум бе-ше прошао средину десне шаке, одбио се од зида и пао на патос, за-једно са другима. Све те куршуме – 18 – ја сам са Dr. Драгутином К. Протићем нашао на патосу и у зиду одмах изјутра. Моја ташта му одмах извади вату и завој. Он сам ишчупа један пешкир и зави рану. У томе се чу јака лупњава на спољним вратима. Гласови: „Отва-рај!“ са најнижим псовкама чули су се.  Таст им одговори, да он неће отворити. Видећи, шта ће бити, мој таст поведе моју жену и ташту ка ула-зу за таван (таван је био заједнички и њим се могло саобраћати са станом руског вој.[ног] агента ђенералштабног пуковника г. Сисоје-ва, који је седео у истој згради само у другом одељењу I спрата) и рече јој: „Спасавај дете“. Затим закључа врата од тавана и оде у сво-ју канцеларију. Чим је ушао у канцеларију, зачуше они на тавану јак пуцањ. То је био динамитски метак, кога су нападачи убацили кроз разбијена врата у ходник. Стаклени прозор на тавану, одакле је ходник био осветљен, прсну у парампарчад. Нападачи уђу у ходник и ја чух једну ужасну пуцњаву, која је трајала десетак минута, затим престаде. Сви сиђоше доле на улицу и поручник Маринковић позва Кићу и саопшти му нешто. Кића оде у кућу, чу се понова два пуцња, затим он сиђе и нареди поручнику да води људе, мени рече: „Слободан си, али кад ја замакнем за Официр.[ски] дом“.  Чим одоше, ја устрчим уз степенице и на вратима стана пуков-ника г. Сисојева видим истог. Он ме упита: „Шта је то г. мајоре?“. „Не знам“, – одговорих и заједно са њим уђох у собу – канцеларију мога таста. Тамо нађемо све испретурано на писаћем столу и по обема со-бама. Тело мога таста лежало је поребарке на десној страни, на сре-дини собе, мали револвер – џепни – стајао је поред њега. 
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Чим смо видели, да је мртав, замолим г. Сисојева, да остане код тела, а ја потрчим, да потражим ташту и жену. У томе ми изађе слу-жавка и ја је упитах: „Где су?“. „Господин их склонио на таван“, – доби-јем одговор. Разбијем таванска врата, попнем се уз степенице и нађем их полуобучене, бледе. Сведох их и одведох у трпезарију где се одмах обукоше. Казах им шта је, замолих их да не плачу, већ да похитају са облачењем. Послах за кола, а г. Сисојева замолих, да склоним неке ствари од вредности код њега. Он ми лично помогне, те то сврших. У томе дођу кола и ја одведох ташту и жену прво мојој кући, затим кући мојих родитеља. Чим их сместих, вратих се у стан, где затекох мога ујака и још неке рођаке, које спремаху тело мога сиротог таста. Пуковник г. Сисојев ми тада рече, да је долазио један капетан и тражио, да носе тело у капелу. Он и мој ујак нису дали.  Пашеног мога таста г. Ђока Симић молио је Авакумовића, који је тога дана био изабран за харамбашу ових зликоваца, да тело остане у кући.  Он одобри, но с тим, да се без икакве церемоније ноћас однесе на Ново гробље и остави у капели, што је и учињено. Јавили су нам да са[х]рана може бити сутра у 6 сати изјутра. Но када смо ми били у 5 сати изјутра на гробљу, рекоше нам, да је тело са[х]рањено у по-родичну гробницу. Нисам тада веровао, али када смо отварали гробницу, да мете-мо у њу тело моје поч.[ивше] таште, која је умрла после две године, уверио сам се да је заиста сандук тамо. За остале, који су погинули 29. маја изјутра, да су сви, сем оне полажаре Мике Наумовића, са[х]рањени у обичне гробове, и тек по-сле три дана пренесени у гробнице. Сутра дан по погребу однесох све поверљиве књиге и шифре тадањем Министру војном ђенералу Атанацковићу. Као обична вла-шка курва слинио је преда мном, жалећи „његовог великог пријате-ља Милована“ и „најбољег друга Миту“. Можете мислити, какав ми је тада изгледао, када сам знао, да је он још у 9 часова увече, пре убиства, био „министар војни“.  То су ми неколико бивших другова-завереника признали још одмах то јутро. Мој таст, као и ђенерал Цинцар-Марковић и Лазар Петровић убијени су, по личном наређењу Александра Машина. Та наређења Машин је издао „командантима појединих одељења“ (како их је он тада називао) у присуству свога „начелника штаба“ капетана Ђорђа Остојића (будућег маршала Двора српског краља), мајора Мих.[ајла] Анђелковића, поручника Александра Грујића и осталих „команда-ната одељења“, а у згради – касарни – VII пеш.[адијског] пука „Кра-ља Александра“, у канцеларији команданта пука. 
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Толико о смрти мога таста. Још неке напомене: 1) Мој таст је знао, да има извесног нерасположења међу офи-цирима према Краљу. Један део завереника-официра био је ухап-шен. Но мој таст, мислећи да ту нема ничег озбиљног и да би најбо-ље било, да се то утиша, замоли Краља, да се истрага прекине и они из затвора пусте, што је и учињено. 2) На 2 месеца пред 29. мај мој таст добио је једно писмо, писа-но телеграф.[ским] знацима Морзеове азбуке. Он је то дао г. Радоју Радојловићу. Шта је тамо било, знаће г. Радоје. 3) Односно писма потпуковника Миће Живановића, које су заве-реници нашли у џепу мога таста, не знам ништа поуздано да Вам ка-жем. Ја не верујем, познавајући мога таста, да ће он држати у џепу једно писмо, примљено од његовог шефа одељења, а да га не отвори. Молим Вас, Господине Министре, да ме извините, што сам ова-ко брзо писао, али раније нисам могао, а сада хитам, те да га на вре-ме имате. Односно броја рана, то ће Вас пуковник г. Dr. Мића Марковић најбоље известити, јер он је са г. Dr. Рибникаром и прегледали мога поч.[ившег] таста. Молећи Вас, да ме извините, што Вам ово нисам раније послао, ја Вас у исто време молим, г. Министре, да примите уверење мога поштовања.  Божидар В. Јанковић, ђенералштабни потпуковник у пензији.  P. S. Односно изгледа стана, у коме су ови разбојници шенлучили, читавих 10 минута, стећи ће те јасан појам кад Вам кажем, да је стан после тога догађаја изгледао, да су га Черкези палили и опљачкали. Довољно је, да Вам напоменем, да је „Друштво за улепшавање Вра-чара“, чија је зграда то била, утрошило 2700 дин.[ара] на оправку и ...тужило моју ташту због покварених зидова и дрвенарије, траже-
ћи јој наплату.    

 

[Архив Србије. Фонд Владана Ђорђевића. Бр. 151 (оригинал);  
Рукописно одељење Матице Српске. Заоставштина Милана Јовановића-

Стојимировића. Инв. Бр. М.13.426 (препис).] 
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2  

И. Н. Сисојев – В. П. Целебровском14 

Београд, 4. јуна 1903. № 43  Поверљиво.  Ваше Превасходство,  Виталије Платоновичу.   Био сам лично готово сведок убиства српског министра војног, генерала Милована Павловића у време крвавог државног удара у Београду у ноћи између 28. и 29. маја ове године, пошто се мој стан налази у истој кући, на истом стубишту покрај стана покојног гене-рала (других станара у тој кући нема. У приземљу су дућани).  Отприлике око 2 часа после поноћи пробудио сам се у својој спаваћој соби, која је смештена насупрот улаза у стан, од јаке буке која је долазила из правца улазних врата, звецкања оружја и удара-ца у улазна врата мога стана. Ушавши брзо у предсобље затекао сам тамо свога слугу. Обојица смо били у неглижеу. Мој слуга, Србин, отворио је улазна врата, насупрот којих су се налазила врата министровог стана, и ми смо видели да је сав про-стор стубишта био у потпуности испуњен наоружаним војницима. Баш у том тренутку три су војника уперили у нас бајонете повикав-ши: „Затварај врата!“15 Већ тада су се с улице зачули пуцњи и ја сам се одмах досетио да је почео преврат, пошто сам знао да како у војсци тако и у земљи постоји врење и велико незадовољство краљевим реакционарним режимом. Више пута до тада имао сам прилике да чујем предвиђа-ња да ће се све лоше завршити и да се нешто спрема. Војници су по-
                                                           14 Целебровскиј Виталије Платонович – генерал-мајор, начелник Војно-статистичког одељења руског Генералштаба.   15 У приложеном исечку из локалног листа „Штампа“ каже се да су се војни-ци, када су сазнали да лупају на врата стана руског војног изасланика, „најучтиви-је извинили“ – што није тачно. Војници су изгледали веома растројени и, вероват-но, све радње вршили несвесно. (Напомена И. Н. Сисојева.) 
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кушавали да развале врата стана министра војног, али им то није полазило за руком. Потом су почели да пуцају у браву, а затим доне-ли однекуд секиру и развалили врата (ја сам све то посматрао кроз прозоре свога стана који гледају на двориште, са којих се види чи-тава површина стубишта). Исто се поновило и са наредним вратима, која воде из предсо-бља у министрову спаваћу собу. Из спаваће собе војници су прова-лили у кабинет у коме се налазио генерал.  У исто време на улици се дешавало следеће: Сакривен иза дрвећа које се налазило наспрам генераловог ста-на, вод пешадије отворио је ватру ка прозору генераловог кабинета. Милован Павловић бранио се хицима из револвера све док није ра-њен. Прича се да је он први почео да пуца. Прича се, такође, да су кроз прозор убачена три патрона динамита, као и да је генерал тако-ђе имао динамит код себе (он је, наводно, предвиђао могућност пре-врата и код себе стога држао три револвера). Ако су патрони дина-мита стварно и бачени, они по свој прилици нису експлодирали, бу-дући да није било трагова разарања карактеристичних за динамит.  Било је испаљено не мање од 60 пушчаних и револверских хи-таца, док је борба са министром трајала 20 до 30 минута, а може би-ти чак и дуже.  Овом крвавом работом командовао је инжењеријски капетан Јо-сифовић, лични непријатељ министра, којег је, по речима једног од завереника, М. Павловић тобоже прогонио на све могуће начине.16 Када је престало пушкарање и након што су се војници удаљи-ли, ушао сам у генералов стан и пред мојим очима искрсла је слика потпуне девастације. На поду су лежали комадићи дрвета, поло-мљени делови намештаја и покућства, доста разбијеног стакла, от-пали малтер. Све је било поломљено, уништено. На све стране по зидовима и чак по плафону видела су се оштећења од испаљених метака. Ушавши у кабинет, видео сам убијеног генерала, који је ле-жао потрбушке, у локви крви. На његовом унакаженом телу избро-јано је 17 рана од бајонета и куршума.  У време крвавог обрачуна са генералом, обузете ужасом, њего-ва несретна жена и одрасла кћерка скривале су се на тавану и тако остале у животу. Иначе, било је договорено да се жене не убијају.  
                                                           16 И Чариков је писао у Петербург да су „за обрачун са министрима били упу-ћени баш они официри које су ови некада увредили, запоставили у напредовању или кињили...“ (Архив внешней политики Российской империи (даље – АВПРИ). Ф. Политархив. Д. 2868. Л. 64 (Н. В. Чариков – грофу В. Н. Ламздорфу. Београд, 3. јуна 1903. № 44).  
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Покојни министар био је један од главних сарадника краља у спровођењу реакционарних мера. Осим тога њему су приписиване свакојаке службене злоупотребе и гадости.  Генерал је, међутим, био кавалир ордена Св. Георгија 4-ог сте-пена и умро је као херој. Бог нек му душу прости! На молбу најближих М. Павловића примио сам на чување у свом стану његов метални ковчег и неке ствари, међу којима може бити и службених папира, или других докумената, који би могли бити од интереса за садашњу владу. Задње поменуто је веома изве-сно, пошто су хартије министра-председника Цинцар-Марковића, који је такође погинуо те ужасне ноћи, биле конфисковане и детаљ-но проучаване (има вести у новинама о томе).  Мој стан не потпада под право „екстериторијалности“, па због тога, на жалост, морам да ставим на располагање ствари покојног генерала српским властима, уколико пожеле да их заплене.  Следећег дана након генералове смрти у мом ходнику је поста-вљена стража, која чува генералски стан (породица М. Павловића се иселила, у стану су остале само ствари) и, можда пази, да ствари М. Павловића које се код мене чувају не однесу чланови његове поро-дице.  О горе изнетом болном и страшном догађају који ми тишти ду-шу извештавам Ваше Превасходство. Молим вас примите уверење о мом најдубљем уважавању и потпуној оданост.   И. Сисоев. 17 
 

 

(Российский Государственный военно-исторический архив 
Фонд 400. Опись 4. Дело 313. Листы 14–18) 

 
                                                           17 Користимо прилику да захвалимо уваженом колеги, капетану мр Далибо-ру Денди, на преводу извештаја, као и одломака из других руских извора кори-шћених у раду. 
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*  *  * Без обзира на невелику дужину ових докумената, њихова ана-лиза даје могућност да се детаљно реконструише реална слика смр-ти генерала Павловића, која, са своје стране, може да помогне, да се нађе стварно место те драме у контексту преврата, те да се утврди 
права динамика читаве акције. Баш у томе је, тако да кажемо, значај објављених извора на макронивоу.  

Прво. У литератури постоје три верзије о томе када је спрове-дена ликвидација генерала. С једне стране се констатује да су завереници одређени за ли-квидацију кренули код својих жртава (осим Павловића – још и код генерала Димитрија Цинцар-Марковића и Велимира Тодоровића) тачно у исто време, када је група, предвођена Аписом, напустивши Официрски дом, трчећим кораком отишла у правцу двора, дакле око 2 сата по поноћи.  С друге стране, постоји и мишљење, да је „одлука о убиству пред-седника владе Цинцар-Марковића и министра војног Павловића доне-та тек после упада у двор – и то у оном страху и нервозности, која је обузела заверенике, кад нису нашли краља у својој ложници“.18 И најзад, Драгиша Васић тврди, да је 26. маја, на састанку глав-них завереника у стану Мике Наумовића, одобрен предлог А. Маши-на, „да се код министра-председника, ђенерала Цинцар-Марковића, војног министра ђенерала Милована Павловића и министра уну-трашњих дела Велимира Тодоровића упути по један официр са не-колико војника, који ће опколити њихове станове, не допуштајући им, да се из њих појаве“.19 То је и учињено: одељења, одређена за то отишла су на своја места уочи напада на двор који су извели Апис и друштво.20 А одлука, да се министри „имају сместа побити“, донета је на састанку у дворском парку, кад је већ „свитало и са свитањем расло очајање“. Ову наредбу, коју је потписао Машин, примили су официри, који су били одговорни за опкољене министре, па посту-пили према њој – мало пре „три часа и педесет минута“, када се и за-вршава оружана фаза државнога удара ...21 Слична неслагања налазимо и у извештајима руских званични-ка који су из Србије послати у Петербург. Тако је, на пример, Чари-
                                                           18 Јовановић С., Влада Александра Обреновића, књ. 2... стр. 343. Видети: Ме-кензи Д., Апис, стр. 57, etc. 19 Васић Д., Деветсто трећа..., стр. 71–72. 20 Исто, стр. 77. 21 Исто, стр. 86, 89–90. 
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ков у свом писму грофу В. Н. Ламздорфу22 констатовао: „Међу заве-реницима је било договорено да уколико не успеју у намери да од-мах убију краља, након одређеног сигнала морају у својим станови-ма бити ликвидирани министар-председник – генерал Цинцар-Марковић, војни министар – генерал Милован Павловић и мини-стар унутрашњих дела – Веља Тодоровић. Пола сата након почетка преврата договорени сигнал је дат и за то одређени официри кре-нули су ка означеним жртвама и убили их.“23 Међутим војни аташе је у свом другом по реду извештају посебно подвукао, да „та верзија једва да је блиска истини“.24 Сисојев је, по нама, у праву. Јер, напад на двор је почео у 2 са-та,25 у исти час, када га је, као што смо видели, пробудила „велика бука“ која је долазила из правца комшијског стана. Такође, то, да су непосредни починиоци дошли са намером да убију министра, њего-вом зету је убрзо након доласка објаснио Михајло Јосиповић. Све изречено указује на чињеницу да није било никаквих пола сата (према верзији Д. Васића, чак и више) „чекања“, те да је „погубље-ње“ министара било део плана преврата од самог почетка, као са-мостални задатак. Да се они „одмах“ ликвидирају наредио је, како сведочи Б. Јанковић, А. Машин на састанку „команданата појединих одељења“ у штабу VII пука, који је одржан те исте ноћи 29. маја, али раније, него се кренуло на двор...26 Овај след догађаја имао је и своју логику. То је потврдио у разговору са Владимиром Јовановићем је-дан од тројице непосредних краљеубица, капетан Илија Радивоје-вић: „Заверенике од 1868. су спречили у намери да династију Обре-новића за свагда уклоне са престола тадашњи министри (особито тадашњи војни министар), те да се то не би поновило, завереници 
                                                           22 Ламздорф Владимир Николајевич, гроф – руски дипломата, министар иностраних послова (1900–1906). 23 АВПРИ, Ф. Политархив, Д. 500. Л. 339 (Н.В. Чариков – грофу В.Н. Ламздор-фу. Београд, 3. јуна 1903. № 43).  24 РГВИА, Ф. 400. Оп. 4. Д. 313. Л. 35 (И. Н. Сисојев – В. П. Целебровском. Бео-град, 4. јуна 1903. № 50). 25 Ово потврђују и други „сведоци“, који су становали близу двора па се тада пробудили од пуцњаве и експлозије (видети: Маршићанин Б., Управитељеве беле-
шке, Епилог, стр. I; Милићевић-Луњевица А., Моја сестра краљица Драга, Београд, 1995, стр. 195, etc.).   26 Васић Д., Деветсто трећа..., стр. 77; Баш о томе извештава у свом рапорту и Сисојев: „Око отприлике један сат након поноћи завереници су се поделили на три групе. Највећа од њих упутила се у двор да заврше са краљевским паром... Друга група завереника, повевши са собом вод или два, кренула је ка становима тројице министара у намери да их ликвидира... Трећа група завереника отишла је у касарне с намером да подигне војску и упути је ка двору“. (РГВИА, Ф. 400. Оп. 4. Д. 313. Л. 35 (И. Н. Сисојев – В. П. Целебровском. Београд, 4. јуни 1903. № 50). 
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од 1903. решили су, да погубе и војног министра, министра пред-седника и министра унутрашњих послова.“27 
Друго. Поставља се питање – ко је убио генерала М. Павловића? Драгиша Васић је о томе написао: „Наређење о убиству министара извршили су капетан Светозар Радаковић и поручник Милан Ма-ринковић. Радаковић уби председника владе ђенерала Цинцар-Марковића, ...а Маринковић министра војног ђенерала Павловића... Овај исти официр оде потом у стан министра унутрашњих дела Ве-лимира Тодоровића,28 ...на кога испали неколико метака, па држећи да је министар мртав остави га у крви... Све ово је учинио Маринко-вић на своју руку, и ако за то није био означен, већ друга двојица, инжињерски капетан Михаило Јосиповић за Павловића и артиље-ријски капетан Лазар Трпковић за Тодоровића, али су они њему учинише недовољно одлучни“.29 Из текста писма Б. Јанковића В. Ђорђевићу произилази нешто другачија слика убиства генерала. Поручник М. Маринковић – ко-мандир чете VI пука – довео ју је из логора на Сењаку код куће М. Павловића већ у 2 сата (дакле „у време самог отпочињања превра-та“30 – како се изразио Сисојев у свом рапорту).31 Овде су се војници 

                                                           27 Јовановић В., Успомене (Приредио В. Крестић), Београд, 1988, стр. 502. 28 За разлику од Д. Цинцар-Марковића и М. Павловића, В. Тодоровић је пре-живео атентат. 29 Васић Д., Деветсто трећа…, стр. 90–91. 30 РГВИА, Ф. 400. Оп. 4. Д. 313. Л. 36 об. (И. Н. Сисојев – В. П. Целебровском. Бе-оград, 4. јуна 1903. № 50). 31 Ослањајући се на књигу Д. Васића и сопствена истраживања, Милан Жива-новић је 1951. формирао један од најпотпунијих спискова мајских завереника, у којем је (где је то било могуће) пропратио и даљу судбину готово сваког од њих. У свом списку он је поновио верзију Д. Васића, да је „Михајло Јосиповић био одређен да у његовом стану чува до даљег наређења министра војног пуковника (!? – А. Ш.) Милована Павловића“, а  „наређење, да се убију министар војни и министар уну-трашњих дела... имао је да саопшти Маринковић“.  И даље је све, како код Васића: „Пошто му се учинило да ови официри нису довољно одлучни, Маринковић је ово наређење извршио сам“ (Архив Српске академије наука и уметности. Заоставшти-на М. Живановића. Бр. 14434/48. Л. 10, 15)... Али, као што се види, поручник М. Ма-ринковић је одвео своју чету 3 батаљона VI пука одмах код куће војног министра, а не код двора, одакле би само и могао да саопшти наређење Машина о ликвида-цији министара. И значи (што се сасвим логично закључује из текста објављеног писма), није тамо ни био – према томе, верзија М. Живановића, изгледа, као да не-ма покрића... Таквој тези иде у прилог још и следеће. 3 батаљон VI пука логоровао је на простору код Сењака, за разлику од 1 и 2 батаљона, смештених у касарни VI пука у Доњем граду. Та два батаљона је довео код двора поручник Јовица Јовичић (опширније о томе – у његовим успоменама. Види: Бојовић Р., ,,Сећања на Мајски преврат 1903. генерала Јовице Јовичића и Љубомира Милића“, Зборник радова На-
родног музеја, књ. XXIX, Чачак, 1999, стр. 114–118). Командант пука потпуковнок Петар Мишић (после свих припрема за акцију у штабу) налазио се у логору, одакле 
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сјединили са гардистима на челу са капетаном М. Јосиповићем, са-ставивши „одељење“, одређено за ликвидацију. И из приче генера-ловог зета се јасно види, да вођа тог „одељења“, капетан Јосиповић, није ни за тренутак испустио управљање операцијом из својих руку, од прве команде: „Пуцај!“ до два „контролна метка“. А да је баш Ма-ринковић дејствовао са војницима непосредно у стану генерала, об-јашњава се лако: он је био нижи по чину, па, као такав, морао да из-врши наређење старијег.  На крају акције Јосиповић је наредио Маринковићу да он „води људе“ и заједно с њим напустио Цветни трг. Куд су отишли? Код мини-стра В. Тодоровића? Може бити. Али према успоменама Боже Маршића-нина, за које смо се уверили, да се њима може веровати, догађаји су те-кли другим током. Ево речи тадашњег управника вароши Београда:  „Тек што ме је ово (телефонски разговор са генералом Павло-вићем. – А. Ш.) било мало успокојило, а дотрча један ноћни стражар и у дворишту, испред канцеларије и повика: – Убише министра г. Вељу! Истрчим у двориште и видећи ноћног стражара задиханог од трчања и усплахиреног, упитам га: – Шта је? – Убише, рече, министра, г. Вељу. – Ко га уби? – упитам. – Дођоше, вели, неколико официра у његову кућу, па ме разо-ружаше и отераше оданде, а кад ја пођох овамо, чуо сам да у његовој кући припуцаше пушке. Мора бити да су га убили. Није, тако рећи, овај стражар ни довршио казивање а дотрча, гологлав, један жандарм.  – Убише, викну, министра војног! – Ко га уби? – запитах и њега. – Официри и војници, одговори овај…“32 Да резимирамо: као што се види, постоји доста основа за сум-њу у тачност верзије Д. Васића око идентификације људи, одговор-них за погибију М. Павловића и рањавање В. Тодоровића. А што се пак времена када се та драма дешавала, тиче, усуђујемо се да кон-
                                                           је и кренуо у центар града (Исто, стр. 116). И зато се доста логично поклапа његов телефонски позив војном министру и обавештење, да „једна моја чета је пред Ва-шим станом“, са тим, да је њен командир био баш Маринковић. И најзад, – никад и нигде није споменуто, да је М. Маринковић био у друштву тих официра, који су за-иста држали двор у обручу. А у самом двору – о томе и да не говоримо... Дакле, за-хваљујући објављеном писму Б. Јанковића, ми сада имамо праву слику дејствија поручника Маринковића у ноћ 29. маја.     32 Маршићанин Б., Управитељеве белешке, књ. II. Београд, 1907. Епилог, стр. X. 
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статујемо да је Васић једноставно погрешио. Објављена документа пружају могућност да се све околности „последње битке“ српског министра војног прикажу у правом светлу, и да се, најзад, коначно утврди редослед догађаја у оквиру целе завереничке акције.  *  *  *  А сада је време да се спустимо на микрониво, то јест до лично-сти Милована Павловића.  „Победиоци“ су увек желели да истакну „кукавиштво“ генера-ла. Према њиховом мишљењу, он је (како и његове несрећне коле-ге) морао да буде не само физички уништен, него и оцрњен у очима потомака. У томе су донекле и успели. У публикацијама лојалним новој династији, сви ти који су били мање више блиски Обренови-ћима, насликани су црном бојом.  „Кад је војска стигла испред његове куће, – констатује један од савременика, – он је изашао на прозор и питао је војнике, шта хоће од њега. Они одговорише да су дошли да га заштите, али он узе пушку и поче пуцати на војнике, ови одговорише, такође пуцњавом. Када официри видеше да ће морати са њиме да се пушкарају до краја, они се решише да иду горе у стан и да га тамо нападну. Чим је Милован видио да неће моћи борбу издржати он напусти одбрану са оружјем и сакрије се у један повећи орман. Официри развале врата и уђу уну-тра. Када су сазнали, где се налази Милован, опале неколико метака из револвера и убију га, затим отворе орман па га изнесу напоље. Кад су тај посао свршили поставе стражу и крену се даље“.33 Слична, али још увредљивија по успомену на покојног генерала, „слика догађаја“ присутна је и у другом „раду“: „Кад су рупили у кућу, не изађе... војни министар и ђенерал, већ преплашен у љутом страху, побеже у орман један и тамо се сакрио. Завереници га нађоше у скро-вишту његову, опалише из својих револвера кроз врата орманска и мртвог га онда извукоше напоље. Жалосно је да је баш министар вој-ни и један ђенерал морао тако кукавички да погине. То је уједно и најбољи доказ, какве је људи краљ Александар постављао на највиша места у војсци и какве је људе узимао за министре“.34 Таква срамотна „верзија“ се ширила и светом. Ево, на пример, њеног руског „одјека“: „Министар војни, генерал Павловић сакрио 
                                                           33 Убиство краља Александра или спас Србије, Београд, 1903, стр. 166–167. 34 Константиновић Б., Крвава ноћ у Београду (29. мај 1903. године), Нови Сад, 1903, стр. 32–33; Овај мит о орману, у којем генерал Павловић као да је тражио свој посљедњи спас, био је присутан и у новосадској „Застави“ (број од 31. маја 1903). Озбиљан лист, али ево...  
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се приликом упада војника у његову кућу у један велики орман. Вој-ници се нису ни потрудили да га одатле извуку већ су испалили по орману неколико плотуна. Касније се показало да је тело Павловића било потпуно изрешетано мецима“.35 Кукавица, једном речи!... Али руски орден Светог Ђорђа није се давао тако лако. То потврђује и стварна верзија смрти његовог срп-ског носиоца, који је ипак „умро, као јунак“.36 И више од тога – пот-пуно свестан, да му нема спаса, М. Павловић није ни мислио о себи. За време напада он је успео да сакрије жену и ћерку на тавану. По-следње наређење које је издао у животу било је: „Спасавај дете“!   Као што се види, писмо његовог зета и извештај суседа Руса дозвољавају да се реконструише потпуна слика трагедије, и иза ве-ла лажи пројави лик храброг официра, који је и својом погибијом доказао, да није случајно у своје време добио највише војно одлико-вање царске Русије.   

                                                           35 Лебедев А., Дворцовый переворот в Сербии, Москва, 1903, стр. 92–93. 36 Начелник руске балканске агентуре ротмистр (капетан I класе) Владимир Валеријанович Тржецјак у свом рапорту у Петербург такође је извештавао, да се Милован Павловић „упорно бранио“ (Семиз Д., ,,Један руски савремени докуменат о 29. маја“, Нова Европа, Књ. XVI, Бр. 7, 11. октобра 1927, стр. 227; Вишняков Я.В, ,,Население Белграда совершенно терроризировано местными войсками“, Военно-
исторический журнал, 2001. № 3. стр. 72.  
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НАУЧНИ СКУП „СТАЊЕ И КОРИШЋЕЊЕ 
АРХИВСКЕ ГРАЂЕ ЗА ИСТОРИЈУ 
ЦРНЕ ГОРЕ“, ПОДГОРИЦА, 
24. СЕПТЕМБАР 2010. ГОДИНЕ 

 У Подгорици је 24. септембра 2010. године, у организацији Цр-ногорске академије наука и уметности (Одељење друштвених нау-ка), одржан научни скуп „Стање и коришћење архивске грађе за исто-
рију Црне Горе“. Скуп који је трајао један радни дан отворио је акаде-мик Зоран Лакић. Представник Одељења за војну историју Институ-та за стратегијска истраживања, др Милан Терзић, на скупу је поднео саопштење на тему „Црна Гора у фондовима Архива Ј. Б. Тита“.  Скуп је организован у три панела са тематским целинама: Ар-
хивистика и наука, Архивска грађа о Црној Гори и Значај архивске де-
латности.  Поднета су 23 реферата, док су два реферата писмено доставље-на јер аутори нису били у могућности да присуствују овом скупу. У раду научног скупа учествовали су историчари и архивисти из Црне Горе и Србије. Највећи број учесника скупа био је из Црне Горе (историчари из Историјског института ЦГ и представници Др-жавног архива ЦГ, општинских архива и Архива Митрополије црно-горско-приморске) и Србије (Архив Југославије и факултет у Косов-ској Митровици).  Значајно је истаћи да је једнодушан став учесника овог скупа био на значају очувања архива и архивске баштине без којих нема историје и ваљаних научних истраживања. То је својеврстан апел да друштво на бившим југословенским просторима треба да има више слуха за ову делатност.  Саопштења са овог научног скупа биће објављена у Зборнику радова.  др Милан Терзић 
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СТРУЧНИ СКУП „ТРАГОВИМА ПРВЕ СРПСКЕ 
ДОБРОВОЉАЧКЕ ДИВИЗИЈЕ У ДОБРУЏИ“, 
КОНСТАНЦА (РУМУНИЈА), 29. СЕПТЕМБАР 
– 5. ОКТОБАР 2010. ГОДИНЕ 
 У организацији Друштва румунско-српског пријатељства (фи-лијала Констанца), Завода за културу АП Војводине, Универзитета „Овидијус“ у Констанци, фондације „Конкорд“ и румунског друштва за неговање ратничких традиција „Култ хероја“ (филијала Констан-ца), организован је на Универзитету „Овидијус“ у Констанци струч-ни скуп под називом „Траговима Прве српске добровољачке диви-зије у Добруџи“. Скуп је одржан у оквиру манифестације која је обу-хватала и учешће у комеморативним свечаностима у местима Пе-трени (некада Кокарџа), Меџидија (споменик српским војницима страдалим у операцијама у Добруџи 1916. године), на спомен-гро-бљу у граду Добричу (Република Бугарска) и посету његовом прео-свештенству, архиепископу Томиса и Констанце. У оквиру култур-ног програма за учеснике из Србије организована је посета Војном музеју (филијала Констанца), Музеју морнарице и Уметничкој гале-рији у Констанци.  У току стручног скупа, одржаног 2. октобра 2010. године, пре-зентовано је шест радова историчара из Румуније и пет радова историчара из Србије у два панела. У току првог панела излагање на тему „Место и улога српских добровољаца у одбрани Добруџе 1916. године“ имао је пуковник у пензији и редовни професор на Факултету друштвених и хуманистичких наука Универзитета „Ови-дијус“ др Валентин Чорбеа (Valentin Ciorbea). Након тога рад на те-му „Добровољци ’Добруџани’ у колонизацији Баната (1920–1941)“ изложио је Милан Мицић, помоћник секретара за културу АП Војво-дине, а саопштење под називом „Велики рат – Слика хероизма срп-ских војника“ ванредни професор др Стојка Ласку (Stoica Lascu). За-тим је о биографији команданта 2. бригаде Прве српске доброво-
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љачке дивизије у раду под насловом „Пуковник Милош Ђ. Станко-вић – једна официрска биографија“, говорио капетан мр Далибор Денда, истраживач-сарадник из Одељења за војну историју Инсти-тута за стратегијска истраживања у Београду. На крају првог пане-ла представљен је рад др Аурелије Лапушан (Aurelia Lapusan), ван-редног професора на Катедри журналистике Универзитета  „Овиди-јус“, „Штампа – вектор неформалне дипломатије. Споменик српским херојима у Меџидији у штампи Мале Антанте“. У другом панелу представљени су радови др Александра Животића, научног сарад-ника Института за новију историју Србије ( „Црна рука“ у Српском добровољачком корпусу), Костела Чорбана (Costel Coroban) аси-стента на Катедри журналистике Универзитета „Овидијус“, под на-словом „Болнице шкотских жена у Првој српској добровољачкој ди-визији у Румунији у време Првог светског рата (1916–1917)“, капе-тана мр Миљана Милкића, истраживача-сарадника из Одељења за војну историју ИСИ ( „Свештеници у војним и дипломатским миси-јама српске владе 1916–1920“), пуковника у пензији Ремуса Макове-ја (Remus Macovei), председника румунског удружења за неговање ратничких традиција „Култ хероја – филијала Констанца“ ( „Чешки војници у саставу Прве српске добровољачке дивизије“), рад кусто-са Музеја Војводине из Новог Сада Илија Комненовић ( „Одликова-ња бораца Прве српске добровољачке дивизије“) и пуковника др Марјана Попескуа (Marian Popescu), председника националне асо-цијације „Култ хероја“ при Министарству одбране Републике Руму-није ( „Комеморативне активности и обнова гробова српских хероја у Румунији“). На крају скупа, документа из молдавских архива о бо-равку Прве српске добровољачке дивизије у Добруџи, до сада непо-зната румунској и српској научној јавности, представио је члан Удружења румунско-српског пријатељства из Букурешта и званич-ни преводилац Маријан Кленчу (Marian Klenciu).  Организатори су најавили и да ће Зборник радова са овог струч-ног скупа бити штампан двојезично на српском и румунском језику. Научни радови презентовани на скупу значајно су допринели упот-пуњавању историјске слике о учешћу Прве српске добровољачке ди-визије у борбама у Добруџи 1916. године и размени нових научних сазнања у тој области између историчара из Румуније и Србије.  Капетан мр Далибор Денда  
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НАУЧНИ СКУП „КУЛТУРНО-ИСТОРИЈСКА 
БАШТИНА ЈУЖНЕ СРБИЈЕ“, ЛЕСКОВАЦ, 
22. И 23. ОКТОБРА 2010. ГОДИНЕ 
 У Лесковцу је 22. и 23. октобра 2010. године у организацији Института за савремену историју и Народног музеја у Лесковцу одржан научни скуп „Културно-историјска баштина јужне Србије“. Научни скуп је имало мултидисциплинарни карактер и одржан је у две секције: – Историја, – Историја уметности, археологија и етнологија.  У раду скупа учествовали су научни радници из Србије. Радни део конференције одржан је 22. и 23. октобра у две секције са укуп-но 33 саопштења. Поподне 23. октобра организован је обилазак по-ставки Народног музеја у Лесковцу. Као представник Одељења за војну историју Института за стратегијска истраживања на научном скупу „Културно-историјска 

баштина јужне Србије“ учествовао је мр Дмитар Тасић. У историјској секцији било је 17 саопштења са различитим те-мама везаним за историју јужне Србије. Првог дана, Небојша Ђокић је прочитао саопштење Оливере Думић о Лесковцу уочи ослобође-ња од османлијске власти након чега је изнео своје саопштење о ма-настирима у лесковачком крају у периоду од ослобођења од Турака до Другог светског рата. Иван Бецић имао је саопштење под насло-вом „Мала историја“ Лесковачки зборник, Добросав Туровић о жена-ма учесницама Топличког устанка о којима је писано у лесковачком зборнику, Хранисав Ракић о неколико фрагмената из историје Пе-чењевца, Иван Брборић о школству у Моравској бановини, Живан Стојковић о културној панорами Лесковца, Душан Јањић о францу-ским темама у делу Сретена Динића, Милан Трајковић о прилозима за биографију Драгутина Ђорђевића. Срђан Цветковић представио је заједнички рад са Момчилом Павловићем о „Књизи стрељаних“ у 
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Лесковачком крају 1944. године, Дмитар Тасић саопштење под на-словом „Оснивање и рад јединица народне одбране у јужној Србији 
1944–1945. године“ и Никола Илић о савезничким војним мисијама на територији Србије у Другом светском рату.  Другог радног дана саопштења су се односила на историјски период после Другог светског рата. Слободан Селенић је имао саоп-штење о посети Јосипа Броза Тита Лесковцу 1953. године, Алексан-дар Животић о значају јужне Србије у ратним плановима ЈНА, Дра-гомир Бонџић о Јосипу Брозу Титу у јужној Србији 1968. и Бојан Ди-митријевић о јединицама које су биле стациониране у лесковачком гарнизону. Овакви научни скупови представљају добру прилику за сусре-те историчара који се баве различитим областима истраживања, да презентују и размене своја сазнања и искуства.  мр Дмитар Тасић 
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МЕЂУНАРОДНА КОНФЕРЕНЦИЈА 
„NATIONAL IDENTITY AND CULTURAL 
TRADITIONS OF THE EUROPEAN ARMIES 
DURING XIX AND XX CENTURIES“, СОФИЈА, 
25. ДО 28. ОКТОБРА 2010. ГОДИНЕ 

 У Софији је од 25. до 28. октобра 2010. године у организацији Центра за војну историју и поуке из праксе Војне академије Г. С. Ра-ковски одржана међународна конференција „National Identity and 
Cultural Traditions of the European Armies during XIX and XX Centuries“. Као представници Одељења за војну историју Института за стратегијска истраживања на конференцији „National Identity and 
Cultural Traditions of the European Armies during XIX and XX Centuries“ учествовали су капетан мр Далибор Денда и мр Дмитар Тасић.  Теме саопштења презентованих на конференцији односиле су се на војну организацију, наоружање, обуку, цивилно-војне односе, ратну вештину, војне симболе, ритуале и традиције. У раду конфе-ренције учествовали су истраживачи из Бугарске, Србије, Румуније, Грчке и Републике Македоније. Радни део конференције одржан је у два радна дана 26. и 27. октобра у оквиру којих је саопштења имао 31 излагач. Такође, 28. октобра организована је посета Археолошком музеју у Пловдиву и обилазак знаменитости града.  Капетан мр Далибор Денда и мр Дмитар Тасић презентовали су своја саопштења првог радног дана конференције у оквиру дру-гог пленарног заседања које је окупило стране учеснике. Саопште-ње капетана Денде под насловом „Foreign Influences in the Develop-
ment of Yugoslav Military Doctrine 1918–1941” односило се на развој југословенске војне доктрине у међуратном периоду. Ефпраксија Пасхалиду из Директората за војну историју грчке копнене војске имала је саопштење о организацији и устројству грчке војске у 19. 
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веку. Илија Николовски представио је саопштење о македонској ар-мији као носиоцу македонског националног идентитета. Ина Мана-сијева представила је историјат украјинских стрелаца – јединице украјинских националиста која се у Првом светском рату на источ-ном фронту борила у саставу аустроугарске војске. Дмитар Тасић имао је саопштење под насловом „Armed Forces of the Socialist Yugo-
slavia – Between Autonomous Way and Foreign Influences“ и оно се од-носило на прилике у југословенским оружаним снагама у првим го-динама после Другог светског рата. Флорика Попеску имала је саоп-штење о историјату цивилно-војних односа у румунским оружаним снагама. Последњи учесник овог пленарног заседања, Марина Ма-линова представила је саопштење о кинеској армији у другој поло-вини 20. века. Иако се конференција тематски односила на национални иден-титет и културне традиције европских армија она је успела да обу-хвати искључиво балкански контекст ових појава што ни у ком слу-чају не умањује њен значај и достигнућа. Напротив, чињеница да у многим научним областима, па и у историји, недостају компарације балканских искустава дала је на значају управо овако организова-ној конференцији.   мр Дмитар Тасић  
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НАУЧНИ СКУП „ХЛАДНИ РАТ – ПРОШЛОСТ, 
САДАШЊОСТ, БУДУЋНОСТ“, САРАЈЕВО, 
КОЊИЦ, МОСТАР, 2–5. ДЕЦЕМБАР 
2010. ГОДИНЕ 
 У Босни и Херцеговини (Сарајево, Коњиц, Мостар) је 2–5. децем-бра 2010. године, у организацији Центар за културну деконтамина-цију (Београд) и Бијенала савремене умјетности (Сарајево), одржан научни скуп „Хладни рат – прошлост, садашњост, будућност“. На скупу је поднето 13 реферата. Највећи број учесника био је из Србије (7), Хрватске (2), Босне и Херцеговине (2) и Црне Горе и Сло-веније по један историчар. Тематски оквири скупа обухватили су три целине: Југославија у хладном рату – спољнополитички контекст, 

Унутрашње политичке прилике у Југославији у време хладног рата и 
Војска и безбедност у Југославији у хладноратовском контексту.  Први панел (спољнополитички контекст) садржао је саопште-ња три историчара: Твртко Јаковина (Филозофски факултет, За-греб), Мијене у повијести Хладног рата – мијене у повијести Југосла-
вије; Љубодраг Димић (Филофофски факултет, Београд), Повратак 
у Европу: Југословенска спољнополитичка оријентација на прелазу 
из 60-тох у 70-те године XX века; Драган Богетић (Институт за са-времену историју, Београд), Југославија у Хладном рату. Искушења и 
исходишта стратегије лавирања између Истока и Запада. Четврти учесник овог панела је био последњи министар спољних послова СФРЈ Будимир Лончар – Судбина југословенске вањске политике у 
време Хладног рата и у време распада Југославије. Његово саопште-ње, као сведока догађаја, изазвало је полемике око питања понаша-ња ЈНА приликом распада југословенске државе (могућност држав-ног удара и Кадијевићевог одласка у Москву када је спречен његов пријем код Горбачова): Да ли је Лончар водио државну политику? Да ли је било државне политике? Да ли је у питању лична полити-ка? (питања професора Љубодрага Димића), као и питања удела по-јединих учесника у распаду државе?  
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Други панел (унутрашња политика) садржао је четири саоп-штења: Дејан Јовић (University of Sterling, Факултет политичких на-ука, Загреб), Плес на танкој жици над провалијом: Ј. Б. Тито у борби за самоодржање унутар југословенског политичког простора, 1945–1980; Божо Репе (Филозофски факултет, Љубљана), Отварање гра-ница и западни утјецај на унутрашњу словенску и југословенску си-туацију; Хуснија Камберовић (Институт за историју, Сарајево), Бо-сна и Херцеговина у другој половини 1960-их година; Вера Катз (Институт за историју, Сарајево), Мјесто и улога Босне и Херцегови-не у социјалистичкој Југославији. Овим панелом су отворена пита-ња сложене унутрашње ситуације у Југославији. Др Милан Терзић је говорећи о уклањању Милована Ђиласа 1954. указао на положај ин-телектуалаца у преломним временима педесетих година. Указао је на случај Војина Милића, оснивача Катедре за социологију Фило-зофског факултета у Београду, који је подржао ставове Милована Ђиласа. Након партијског саслушања од стране секретара Фрање Туђмана, Милић je одстрањен из ЈНА.  Трећи панел (војска и безбедност) садржао је саопштења пет учесника: Мирослав Хаџић (Факултет политичких наука, Београд), 
Идеолошки концепт ЈНА; Милан Терзић (ИСИ, Београд), Југословен-
ски сукоб са Иб-ом 1948. и Балкански пакт 1953/1954; Бојан Дими-тријевић (Институт за савремену историју, Београд), Подземни 
објекти ЈНА; Иван Лаковић (Историјски институт Црне Горе, Подго-рица), ЈНА и западна војна помоћ 50-их – очекивано, добијено и упо-
требљено; Миле Бјелајац (Институт за новију историју Србије, Бео-град), Ментално наслеђе Хладног рата и последице на аналитику. На питања која су се односила на ратне традиције ових простора, др Терзић је указао да балкански народи имају превише наглашено мишљење о сопственом значају, указујући да Први и Други светски рат нису решени на Балкану, те да је балканско ратиште за њих би-ло најзначајније, али не и одлучујуће у светским оквирима. Као илу-страцију својих тврдњи указао је на поглед британског премијера Винстона Черчила да народи на Балкану произведу више историје него што то могу ментално да савладају.  Панелима је присуствовао још један од учесника распада југо-словенске државе, председник Председништва СФРЈ, Раиф Диздаре-вић, који није учествовао у дискусијама.  Учесници скупа су посетили војни подземни објекат у близини Ко-њица (АРК) који изграђен за време ЈНА у периоду 1953–1978. године. Саопштења са овог скупа биће објављена у Зборнику радова. др Милан Терзић 
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УПУТСТВО ЗА ПРЕДАЈУ РУКОПИСА    Часопис Војноисторијски гласник објављује текстове на српском уз резиме на енглеском језику. Аутори из иностранства могу послати текстове на свом матерњем језику и у том случају они ће бити преведени и објављени на српском. Сви текстови морају бити праћени апстрактом који не прелази 100 речи и резимеом који не прелази 250 речи. Текстови не би требало да буду већи од 25 страна (укључујући фусноте, табеле, резиме и списак литературе), осим за приказе. Сви прилози (чланци, прикази, грађа) морају бити куцани на компјутеру у неком од верзија МS Word, ћириличним писмом,  и снимљени у формату МS Word документа. Обавезно је коришћење фонта Times New Roman, величина слова 12, проред 1,5. У фуснотама и резимеима величина слова је 10 уз једноструки проред. Прва страна треба да садржи поред наслова рада и име аутора и институцију у којој ради. Текстове приложити у штампаној верзији и уз дискету. Рецензије су анонимне. Прилоге слати на адресу:  Институт за стратегијска истраживања Одељење за војну историју Незнаног јунака 38 11000 Београд 
 

Упутства за писање напомена и библиографија  Име и презиме аутора: курент (обична слова) Наслов чланка или прилога: курент под наводницима Наслов књиге: курзив Назив часописа: курзив Исто: курзив н.д.: курзив 
 

Цитирање књиге 
 Branko Petranović, Srbija u Drugom svetskom ratu 1939–1945, Beograd, 1994, str. 121.  
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Цитирање чланка у часописима Mile Bjelajac, „Vojska Kraljevine Jugoslavije 1918–1941“, Vojnoistorij-
ski glasnik, 1–2/1993, Beograd, 1993, str. 115. 

Исто, стр. 114.  
Цитирање прилога у књигама или зборницима Мр Мира Радојевић, „Избегличка влада Краљевине Југославије и Југословенска државна идеја“, Други свјетски рат – 50 година 

касније, 1, Југославија – окупација и антифашистички отпор, Научни скуп, (ур. Владо Стругар), Подгорица, 1997, стр. 215–226. 
 
Цитирање штампе А. Марић, „О тенковима“, Ратник, I-III, Београд 1921, стр. 98. 
Службени војни лист (даље СВЛ), 24. 04. 1881, бр. 17, стр. 359–360.  
Цитирање архивских фондова Војни архив (даље: ВА), Пописник 17 (даље: П-17), Кутија 45 (даље: К-45), Фасцикла 1 (даље: Ф-1), Регистарски број 1/1 (даље: р.б. 1/1). Архив Југославије (даље: АЈ), Емигрантска влада (даље: ЕВ), 103-61-281. Дипломатски архив Министарства иностраних послова (даље: ДАМИП), Политичка архива (даље: ПА ), стр. пов., 1950, Ф-6, 1469. 
 
Цитирање из енциклопедија „Oružane snage“, Vojna enciklopedija, 6, Beograd, 1973, str. 448. 
 
Цитирање са World Wide Web Милковский А. И, „Автомобильные подвозки по опыту За-падного фронта Империялистической войны 1914–1918 гг“, изда-ние академии ВАММ, 1934. http://militera.lib.ru/h/milkovsky_ai/title.html, (11th of June 2007). 
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